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Takhle jsem si manželství nepředstavovala, pomyslela si hořce Alžběta Pomořanská, když sledovala z okna Pražského hradu, jak v bráně mizí poslední muž z ozbrojeného doprovodu jejího císařského chotě Karla IV. Takhle opravdu ne!

	Opatrně si přitiskla dlaň na vzedmutý život, jako by z nenarozeného dítěte čerpala posilu a také útěchu.

	Nechal ji tu samotnou – její císařský choť Karel IV. ji tu prostě odložil na Pražském hradě v době, kdy ho nejvíc potřebuje, neboť čeká jeho druhé dítě.

	A tentokrát to musí být syn!

	Císař možná odjel právě z obavy, že i jejich druhý potomek bude dcera… Nebo ji trestá za to, že mu porodila jako první dítě Annu?

	Za oknem už nějakou chvíli lehce sněžilo. Sníh pokryl tenkou vrstvou kamenné dláždění dvora a zatřpytil se na střechách paláce. Zvolna zasypával stopy jezdců, ztlumil kdejaký zvuk – i vzdálené zvonění podkov se vytratilo, jako by obaleno bílým chladným tichem.

	Alžběta přitiskla vysoké čelo na chladný kamenný sloupek dělící okno.

	Karel mě vždycky odstrčí, pomyslela si trpce. Vždycky budu až na druhém místě – a kdyby jenom na druhém! Rty jí náhle zvlnil pohrdlivý úsměšek.

	Nejdůležitější je teď pro císaře kralevic Václav, syn všemi opěvované Anny Svídnické, prý nejkrásnější ženy v celé Evropě.

	Krásná královna Anna, tak jí zde říkali. Krásná Anna!

	To jejího syna Václava dal Karel IV. korunovat českým králem tři dny předtím, než arcibiskup Arnošt z Pardubic vtiskl do bohatých plavých vlasů korunu české královny jí, Alžbětě Pomořanské, své právoplatné manželce.

	Ano, ona bude vždy až bůhvíkde vzadu, i se svou dceruškou Annou… Za Václavem a krásnou královnou Annou, která zemřela při porodu… Od její smrti už uplynuly tři dlouhé roky, a přesto jako by tu pořád vládla, jako by nepřestávala doprovázet Karla IV. na každém kroku.

	A nynější královna bude vždy rovněž za uctívanou a všemi váženou Annou Falckou, druhou Karlovou manželkou, a zejména pak za Blankou z Valois, kterou si Karel IV. vzal jako první.

	Prý to byla jeho první životní láska a zůstala jí navždy.

	Dítě v břiše se neklidně pohnulo, jako by vycítilo matčiny znepokojivé myšlenky.

	Alžběta pohlédla ven.

	Chumelenice zhoustla, sníh se sypal ze zamračené oblohy jako peří z roztržené duchny, dalo se dohlédnout sotva na pár kroků.

	Stopy po jezdcích zmizely docela.

	A třeba je to všechno tím, napadlo teď Alžbětu, že se ani jedné z Karlových manželek nemohu rovnat okouzlující krásou, křehkou štíhlostí postavy a kultivovanou výchovou u předního evropského dvora…

	Náhle do ní vjela zlost.

	Kam se poděla moje rozhodnost, pomyslela si rozhořčeně. Kam se vytratila moje síla a energie, moje odvaha, kterou jsem všechny tak udivovala? Proč jsem si nezískala císařovu lásku, jak jsem si to slíbila, když mě s ním zasnoubili? Kde se stala chyba?

	Není to jen tím, že jsem mu dala dceru, to určitě ne. Karel… takový není.

	A snad to není ani nedostatkem citu. Vždyť jeho objetí bývají vášnivá a nešetří jimi, když jsme spolu. Ale lásku mi nedává najevo, jistě ne jako předchozím manželkám, a snad se mi i vyhýbá.

	Jak jinak si vysvětlit ty jeho náhlé, nečekané odjezdy? Tu se vytratí na důležitý sněm, tu za neodkladným posláním, nebo najednání s tím či oním panovníkem, anebo na ten svůj Karlštejn.

	A s návratem si dá vždycky načas!

	„Přinesla jsem ti trochu svařeného vína, Milosti.“

	Alžběta sebou trhla, ani ne tak polekaně jako popuzeně. Věděla moc dobře, komu ten melodický, sametový hlas patří. Byla to Griffina, vzdálená sestřenka, která s ní přijela do Prahy jako jedna z jejích dvorních dam.

	Prý aby jí dělala v cizině společnost, aby jí připomínala pomořanský domov.

	Griffina však Alžbětě hlavně a zejména připomínala její nedostatky.

	Byla to krásná dívka, vysoká a štíhlá, útlá a pružná jako stvol rákosu. Vlasy měla tmavě plavé s měděným nádechem, oči zelené jako dva vzácné smaragdy, pleť tak bílou a hebkou, že se zdála téměř průsvitná, a plné rudé rty.

	Alžběta se opět dotkla zaobleného života.

	I já jsem vysoká, zato do útlosti mám daleko, i když nejsem v požehnaném stavu, pomyslela si sklesle.

	Každý Griffinin plavný pohyb, každý její lehký krok, který připomínal tanec, jako by zdůrazňoval, že její paní má urostlou statnou postavu a rozhodně nepřipomíná vílu.

	Alžběta byla sice dobrá jezdkyně a také s lukem, jakož i jinými zbraněmi vládla více než obratně – k radosti svého otce Boguslava – ale tanec jí dvakrát nešel a dvorní etiketa ji nebavila.

	Jenže se provdala za císaře, a tak by se jí nyní hodilo spíš to druhé, střelbu z luku zde příliš neuplatní, ne na Pražském hradě, kde má bezpočet společenských povinností.

	A na lov a jízdu na koni může tak jako tak zapomenout, když zase čeká dítě.

	Ostatně za toho císaře se neprovdala, za toho císaře ji provdali. Ona přece…

	Proud jejích myšlenek proťala další Griffinina otázka.

	„Nechceš se přece jenom napít, paní, a odpočinout si na loži? Měla by ses šetřit!“

	Alžběta neodpověděla.

	Griffina se domnívala, že ji královna neslyšela, a tak k ní přistoupila a zlehka jí položila ruku na paži.

	Dlaň měla drobnou a prsty dlouhé a štíhlé, jako mívají světice na obrazech.

	Alžběta vrhla kradmý pohled na svou ruku.

	Byla sice hezky tvarovaná, ale velká, s dlouhými silnými prsty, jež dovedly pevně obemknout rukojeť meče, dýky či násadu kopí. A opálená, neboť Alžběta si ani nyní, i jako královna a vbrzku císařovna, nedokázala odepřít divokou štvanici a celodenní lov. To ji bavilo mnohem více než vysedávání nad vyšívacím rámem či nekonečné řeči o nových šatech a módě.

	A přesto bývala jednou doba, kdy o svůj zevnějšek i oděv pečovala až přehnaně a všechny ty záliby, hodící se spíš pro mladého šlechtice, odložila stranou a nevěnovala se jim tolik.

	Cítila, jak jí tváře zahořely nachem.

	Neměla by se k tomu vracet ani jedinou myšlenkou. Je to hříšné!

	„Tak dobře, půjdu si na chvilku odpočinout na lože, Griffino. A děkuju,“ odpověděla konečně dvorní dámě, vzala si od ní pohár a zhluboka se napila. Nevítaný ruměnec teď může svést na ten pořádný doušek.

	 

	 

	Griffina vzala od královny téměř prázdnou číši a zlehka tleskla do dlaní, aby přivolala komorné.

	Objevily se v mžiku a pomohly Alžbětě na lůžko. Byla tomu ráda, i když si v podobných pozornostech ze strany služebnictva příliš nelibovala. Tohle těhotenství však nepatřilo k nejlehčím a každý pohyb jí činil značné potíže. S povzdechem se opřela do polštářů, přijala další pohár vína a potom komorné i Griffinu propustila majestátním gestem.

	Ruku snad nemá tak pěkně tvarovanou jako Griffina, ale to majestátní gesto ji už naučili, a dobře.

	Usrkla trochu z číše a vrátila se ke vzpomínce, která jí vehnala červeň do tváří.

	Lucien.

	Projela jí žhavá vlna, věděla však moc dobře, že ji nezpůsobil doušek vína, ale vzpomínka.

	Vzpomínka na muže jménem Lucien…

	 

	 

	Vlastně se jmenoval Lucas – to romanticky znějící jméno přijal, když pobýval v Paříži, kam ho zavedlo poslání v diplomatických službách dánského krále Valdemara.

	Alespoň tak to říkal.

	Alžběta se s ním setkala v Krakově na dvoře svého dědečka, polského krále Kazimíra III. Velikého. Dědeček Kazimír tam tehdy, před několika lety, svolal k významnému rokování všechny své spojence z protilucemburské koalice.

	Patřili mezi ně Ludvík I. Uherský, Valdemar Dánský, samozřejmě Rudolf IV. Habsburský – a také její otec Boguslav Pomořanský a dědeček Kazimír.

	Všem byla trnem v oku rostoucí moc Lucemburka Karla IV. – a nejvíc Rudolfu Habsburskému, jak také jinak.

	Karlovi – tomu chytrému a schopnému synovi Jana Lucemburského a Elišky Přemyslovny, v němž se snoubí matčina cílevědomá vytrvalost s otcovým mezinárodním nadhledem a diplomatickými schopnostmi – jako by nestačilo, že se stal českým králem! Sáhl i po koruně římského císaře… a dostal ji.

	A vůbec se mu daří vše, nač se jen podívá. Je oblíbený u lidu, ba i českou šlechtu ovládl, a to je co říci. Mají ho rádi, ti jeho poddaní, nevede totiž výbojné války a nová území získává obratně – diplomatickou cestou, sňatky. Nesdírá z lidu kůži a dbá o prospěch národa. Založil v Praze i vysoké učení…

	Takový úspěch se netrpí, takový úspěch se musí po zásluze potrestat.

	A tak se všichni ti urození pánové sešli v Krakově, aby to probrali a něco s tím udělali. A tatínek Boguslav s sebou vzal manželku a také dceru Alžbětu. Bylo jí čtrnáct – a to už měla téměř zmeškáno, pokud jde o jemnou výchovu. Snad ty její záliby hodné spíš urozeného mladíka vezmou v Krakově zasvé a vytříbený vkus Kazimírova dvora ji přiměje, aby se konečně chovala jako mladá dáma ze šlechtické rodiny.

	Opravdu, chovala se spíš jako chlapec, ta mladičká Alžběta Pomořanská. Byla po otci, po Boguslavovi: po něm zdědila vysokou a urostlou postavu, o níž si dvorní dámy s úsměškem a kradí šeptaly, že je na dívku – a princeznu k tomu – příliš hřmotná.

	 

	 

	Alžběta nedostala do vínku křehký půvab Piastoven, z jejichž rodu pocházela po matce. Jenom matčiny oči zdědila, velké a průzračně modré, a také husté plavé vlasy.

	Byla však bystrá a chytrá a rodiče se jí postarali o dobré vzdělání. Matka si sice občas posteskla, že ručním pracím ani krášlení zevnějšku moc nedá, zato otce těšilo, že má Alžběta ráda lov. Bývala mu dobrou společnicí při štvanicích – místo syna, po němž nepřestal toužit A mečem se oháněla zručněji než leckterý mladý rytíř, kterého by navíc přeprala s pravou rukou za zády.

	To vše se mělo změnit v Krakově, a také se to změnilo; ovšem nikoli vlivem Kazimírova kultivovaného dvora, ale z jiného důvodu.

	Při jedné z nudných a zdánlivě nekonečně dlouhých hostin přispěchal ke Kazimírovi posel s jakousi důležitou zprávou.

	Uklonil se před vládcem a štíhlými bílými prsty se zlehka dotkl hrudi, v náznaku obvyklého kurtoazního gesta vyjadřujícího úctu vůči panovníkovi.

	„Jsem Lucien, Milosti, a posílá mě dánský král Valdemar, který se rovněž dostaví do Krakova, leč s mírným zpožděním. Přináším jeho omluvu, pozdravy a tento list.“

	Mladý muž se opět uklonil a Kazimír si od něj vzal dopis a pak pokynul, aby ho Lucien následoval do soukromí knihovny.

	Lucien přelétl zběžným pohledem hosty u tabule a spěšně se s nimi rozloučil další úklonou. Přitom o něco déle utkvěl pohledem na Alžbětě, ale možná se jí to jen zdálo. Oslnil ji totiž, jako by se dívala do rozzářeného, žhnoucího slunce.

	Nikdy nespatřila muže tak přitažlivého.

	Nebyl to žádný nezralý mladíček, dvacítce už jistě dávno ukázal záda. Byl vysoký a štíhlý, se širokými rameny, avšak pasem útlým jako panna. Vlasy černé tak, že se ve světle svící zatřpytily modravým leskem, mu spadaly na ramena, oči měl modré.

	Jako jarní nebe, pomyslela si okouzleně Alžběta. Připomínaly však spíš hladinu bystřiny, zdály se stejně chladné a možná i trochu zrádné a nebezpečné. Bledá pleť nesla slabý nádech zlatavého opálení.

	Rysy měl Lucien výrazné a ostré, orlí nos a širokou pevnou bradu.

	Krátce se na Alžbětu usmál, alespoň ona pevně věřila, že letmý úsměv, v němž mu zajiskřily bílé zuby, patřil jí, a potom už následoval krále Kazimíra.

	Princezna Alžběta zůstala sedět u tabule, ztuhlá jako socha, a v hlavě se jí honilo tisíc nešťastných myšlenek, že je příliš vysoká, příliš mohutná, má neupravené vlasy a šaty, které jistě dávno vyšly z módy.

	Jak by v ní mohl muž tak dokonalý nalézt zalíbení?

	Druhý den ráno nevěřila Alžbětina matka vlastním očím, když nachytala dceru za prvního rozbřesku před zrcadlem. Alžběta proháněla komorné a žádné šaty jí nebyly dost dobré – prý že jsou všechny z brokátu a letos je v módě hedvábí!

	„A s vlasy mi také musíte něco udělat… Johano, Frido, jak jste mě takhle mohly nechat přijet do Krakova, na královský dvůr!“

	Alžběta rozhořčeně odhodila zrcadlo.

	„To se všechno spraví! To se všechno rychle spraví, holčičko moje!“ chlácholila ji matka a pohladila ji po dlouhých světlých vlasech.

	Alžběta zrozpačitěla a rychle sklopila oči, jako by se bála, že si z nich matka přečte její tajemství.

	To pro Luciena, vyslance dánského krále Valdemara, chtěla být dnes večer krásná.

	Nejkrásnější mezi všemi.

	Alžbětina matka, na tváři úsměv, vydala několik příkazů komorným, jaká roucha pro princeznu Alžbětu vybrat a jaký účes zvolit.

	„Možná vlasy stažené na šíji do uzlu, ale s volnými kadeřemi splývajícími podél tváře,“ navrhla. „Tak se alespoň trochu zúží Alžbětina dětsky kulatá tvář a také jí to prodlouží hrdlo…“

	Nechala pak dceru a komorné uprostřed změti látek, suken i hebkých kožešin a odspěchala novinu o dceřině náhlé změně sdělit manželovi Boguslavovi.

	Ten si dosud hověl na lůžku, podepřený polštáři, a usrkával svařené víno. Včerejší hostina se protáhla a on se dosud pořádně neprobral.

	Od srdce se zasmál manželčiným novinkám o dceřině proměně.

	„Vsadím se, že na ní spočinul zálibným pohledem některý z krakovských urozených mladíků! To proto ta náhlá změna! Ale je to jen dobře. Trocha ženskosti jí neuškodí. Chovala se jako chlapec, ta naše dcerka Alžběta, v tom jsi měla pravdu! Ne jako jemná dáma, ne jako ty, má drahá!“

	Boguslavových očích zaplála vášnivá jiskra.

	Jeho choť ji už dobře znala. Manželská objetí po ní žádal hodně často a jistě víc, než se v počestném manželství slušelo. Byl vášnivý a divoký, tak trochu živočišný. Bral si, co chtěl, a dvakrát se neptal na svolení.

	Poddala se mu i nyní – jako už tolikrát – a jen pevně semkla víčka, když ji při ohnivém polibku zašimral jeho vous a ovanul dech prosycený nakyslým pachem vína.

	 

	 

	Alžběta proplula hodovní síní královského sídla Wawel a usedla najedno z čestných míst u tabule, nedaleko dědečka Kazimíra. Usmál se na ni a pokynul jí. Vysoká, urostlá vnučka se mu líbila. Považoval ji za ztepilou – díkybohu se vůbec nepodobala bledničkovým dámám ode dvora.

	Při té myšlence si však povzdychl. Škoda, že to není vnuk, když on nemá syna. Čtyřikrát se oženil, ale všechny manželky mu daly pouze dcery, celkem pět dcer, a následníka trůnu ani jediného. Možná proto se cítil tak ohrožený mocným sousedem Karlem IV.

	Ty ženské, pomyslel si, náladu náhle pokaženou, a rychle se pořádně napil vína ze zlaté číše.

	Alžběta měla pocit, že se na ni všichni dívají.

	Její vstup do hodovní síně byl triumfální – vlečku dlouhého purpurového šatu, vroubenou hermelínem, měla tak dlouhou, že ji musela nést jedna z dvorních dam. Nařasená látka živůtku zvýraznila Alžbětina plná ňadra a oblé boky, pas se tím pádem zdál útlý. Dlouhé plavé vlasy si nakonec nechala rozpuštěné, jak se to na urozenou paní slušelo, byly však sčesané šikovnou komornou na záda a dlouhé prameny splývající kolem malých uší opticky prodloužily tvář a také hrdlo se teď zdálo delší a štíhlejší, přesně jak tvrdila matka.

	Obratné nalíčení dalo vyniknout Alžbětiným velkým očím a bílý pudr skryl příliš zdravě ruměné tváře.

	Alžběta měla poprvé v životě pocit, že je půvabná, a neuniklo jí, že na ní nejeden z pozvaných šlechticů spočinul obdivným pohledem.

	Mezi nimi i Lucien.

	Usmála se na něj, ale jen krátce, a potom rychle sklopila oči, neboť věděla, co se sluší a patří.

	A Alžbětina matka stiskla manželovi Boguslavovi pevně ruku, naklonila se k němu a zašeptala:

	„Snad z naší Alžběty bude přece jenom jemná dáma, a ne lovčí nebo lučištník!“

	Lucien však Alžbětu k tanci nevyzval, a tak vířila v kole pouze s nudnými tanečníky, kteří považovali za povinnost zatančit si s vnučkou mocného krále Kazimíra.

	Alžběta cítila lítost a zklamání.

	Tolik si od dnešního večera slibovala!

	 

	 

	Dny v krakovském hradu Wawel, kde je Kazimír ubytoval a kde se konala většina jednání, ubíhaly jako splašené, hnaly se překotně vpřed jako vody řeky Visly obtékající starý hrad.

	Do návratu domů zbývaly už pouhé dva dny.

	Alžběta sice trávila čas pod stejnou střechou s Lucienem, ale přesto ho za celou dobu sotva párkrát letmo zahlédla, protože on byl bez přestání zavřený na těch veledůležitých jednáních.

	Jen jednou jedinkrát ho spatřila o trochu déle než na okamžik, ovšem Lucien o tom neměl ani tušení. Došlo k tomu v noci…

	V těch dnech Alžběta často nemohla usnout, a tak jednou pozdě večer, když se zas marně převalovala na lůžku, nakonec vstala a přecházela komnatou, hlavu plnou myšlenek na svou lásku. Po chvilce se bezděky zastavila u okna, vedoucího na prostorný čtverec vnitřního nádvoří.

	Vtom zahlédla v okně naproti matné světlo.

	Alžbětu napadlo, že také tam asi někdo nemůže spát… a třeba – stejně jako ona – i ten neznámý sní o lásce!

	Zadívala se pozorněji.

	A spatřila v malé komnatě naproti Luciena – právě se usadil nad jakousi listinou s brkem v ruce a začal psát.

	Svíce ospale poblikávaly a osvětlovaly milovaného muže, který zřejmě dokončoval zápis z jednání. Potom na okamžik brk odložil, unaveně si promnul oči a upřel pohled do tmy na nádvoří.

	Alžběta ihned poplašeně odskočila od okna, protože se bála, že ji může uvidět. Když se pak odvážila vrátit zpátky, obdélník osvětleného okna zmizel – Lucien pravděpodobně dokončil svůj úkol a šel si lehnout…

	Tohle se stalo před několika dny – a dnes odpoledne zase stála u okna, zahleděná na širokou lesklou hladinu Visly, která se ve slunci třpytila jako stříbrná stuha natažená mezi zelenými loukami.

	Třeba už Luciena nikdy nespatřím, táhlo Alžbětě teskně hlavou. Třeba nám je osudem dopřáno pouze pár letmých setkání…

	Ale nikdy nebudu milovat nikoho jiného! řekla si v duchu. A až odjedu, půjdu životem s jeho obrazem navždy uzamčeným hluboko v srdci.

	Věděla, že ji jednou provdají za někoho diplomaticky výhodného. Bude to politický sňatek, bez lásky, pouze z rozumu. Ji ale bude hřát navěky vzpomínka na krásného Luciena.

	Opět se zadívala na řeku, která se zde, pod hradem, rozlévala v ohbí do šíře. Lákalo ji zajít si dolů, na břeh. Jindy by se určitě nebála ponořit se do chladných říčních vln, byla dobrá plavkyně, ale nyní se to jaksi neslušelo.

	Co kdyby ji pak, urousanou, zahlédl Lucien?

	Navíc se jí vybavila vzpomínka na wawelskou pověst o draku, který prý před dávnými věky sídlil dole pod hradem a měl políčeno právě na princezny.

	Co když na té báji bylo něco pravdy?

	Ach, co na tom? I kdyby! Ona má přece pro strach uděláno!

	Alžběta se už déle nerozmýšlela. Vyšla z komnaty, seběhla po schodech a za pár okamžiků se už zamyšleně procházela po písčitém břehu.

	Vtom za sebou zaslechla kroky.

	Poděšeně sebou trhla, zprudka se otočila… a měla pocit, že se nemůže pořádně nadechnout.

	Před ní stál ten, o němž snila.

	Lucien!

	„Paní!“ zašeptal, uklonil se a přitiskl si dlaň na hruď – tam, kde mu bušilo srdce. To gesto bylo výmluvnější než slova.

	„Prý brzy odjíždíš,“ pokračoval tiše, „jen proto se odvažuji rušit tvé zamyšlení a vyhledat tě na tomto osamělém místě. Musím s tebou promluvit alespoň pár slov, než se naše cesty rozdělí. I když doufám, že to odloučení nebude trvat navždy!“

	Lucien se nakrátko odmlčel a potom se sklopenou hlavou dodal:

	„Stačil jediný pohled do tvých krásných očí… a ten rozhodl jednou provždy o mém osudu!“

	Byla to výhodná partie, tahle Alžběta Pomořanská. Strategicky důležitá! Tak se o ní vyjádřil král Valdemar. Sňatek s ní by utužil spojenectví s Kazimírem. Ovšem Valdemar Dánský byl momentálně ženatý.

	Proč však jako věrný služebník nesplnit panovníkovo tajné přání, jakkoli nahlas nevyslovené? Lucien už dlouho šplhal po dvorském žebříčku u dánského dvora, a ne že by se mu to zrovna dařilo. Měl sice dobré a zajištěné postavení, ale nikam dál to nevedlo. On toužil po vysoké, ne-li nejvyšší metě! Přestávalo ho bavit to věčné harcování Evropou, při němž dělal skutečným diplomatům něco jako lepšího písaře nebo poslíčka.

	Získat si Alžbětu Pomořanskou, měl by vystaráno! To by pak ostatní museli tancovat kolem něj! Okolo malíčku si dokázal obtočit nejednu paní, o tom by mohly vyprávět zkušené Pařížanky od francouzského královského dvora. Ani jim tehdy jejich životní zkušenosti nepomohly, podlehly mu obvykle zakrátko a po zdráhání pouze předstíraném.

	Tahle naivní dědička odněkud z baltského pobřeží, kde se věnovala pouze nevinným venkovským zábavám, bude snadnou kořistí.

	Ovšem pravda je, že je opravdu urostlá. Tedy až příliš urostlá. Do ideálu křehké ženské krásy má dost daleko. Lucien dával přednost útlým paním se štíhlými pasy i boky a bledými tvářemi strádajících světic.

	Nu co, musí přinést nějakou tu oběť!

	Sklesl najedno koleno a uchopil lem Alžbětina roucha. Políbil ho s něhou, svědčící o hluboké lásce i probouzející se vášni, ač ani jedno necítil.

	„Jsem Lucien, nebo také Lucas, paní. Diplomat dánského krále Valdemara. Mnohé z toho je ti už jistě známo, ale chtěl jsem, abys to slyšela z mých úst. Nemohu být osudu dost vděčný za to, že mě zavedl na krakovský hrad Wawel a dopřál mi spatřit tebe, překrásná Alžběto z Pomořan! Jsem jen pouhý služebník královské koruny, a tys urozená princezna, ale učiním vše, abych byl hoden tohoto setkání! A snad jednou i něčeho více!“

	Pro Alžbětu se v tu chvíli zastavil čas.

	Lucien se jí pak vyznal ze své lásky na první pohled a vyprávěl jí o sobě – o tom, že strávil řadu let u francouzského dvora, kde se mu dostalo právě toho jména Lucien a on si je rozhodl ponechat i dál, ve službách krále Valdemara, kterého nyní doprovází Evropou na jednáních.

	Alžběta naslouchala jeho slovům jako krásné hudbě a zoufale v duchu pátrala po nějakých stejně hezkých slovíčkách, kterými by mu pověděla něco o sobě, a snad mu i naznačila, že ani jí nezůstal lhostejný.

	Více se neslušelo prozradit! Je přece princezna a nesmí a nemůže se vrhat do náručí prvnímu, kdo ji okouzlil.

	Slůvka se však honila hlavou a zase odplouvala jako mrštné stříbřité rybky – žádné se nezdálo vhodné.

	Co Lucienovi povědět?

	Že má ráda lov a umí střílet dobře z luku? Že svede zacházet s mečem i dýkou jako leckterý rytíř a donedávna, pokud jí to bylo dovoleno, přeprala kdekterého z urozených vrstevníků?

	To se přece také nesluší! Ne pro princeznu z urozeného rodu!

	„Paní Alžběto!“

	Ze zmatených myšlenek ji vytrhl přísný hlas dvorní dámy Johany, která se objevila v okně hradu.

	„Paní! Shání se po tobě Jeho Milost pan Boguslav!“

	Alžběta měla pořádnou zlost, že Johana přerušila setkání s Lucienem, zároveň jí však byla svým způsobem vděčná – vlastně jí pomohla ze svízelné situace.

	Do příští schůzky s Lucienem se musí zdokonalit v té lehké a obratné konverzaci, jakou dokážou vést i dívky mnohem mladší, než je ona.

	„Nezapomeň na mne, má krásná paní Alžběto!“ zaprosil procítěně Lucien a opět se sklonil, aby jí políbil lem roucha.

	„Jak bych mohla, můj pane? Jak bych jen mohla?“ zašeptala a cítila, jak jí přitom tváře zahořely nachem.

	Musí mu dát nějakou zástavu, něco na památku, než se opět uvidí. Mohl by na ni přece jinak zapomenout… alespoň tak se o tom zpívá v romantických písních trubadúrů.

	Nechala z ukazováčku sklouznout široký zlatý prsten s velkým rubínem. Ten drahokam má barvu mého srdce, napadlo ji.

	Lucien rychle prstýnek zachytil a navlékl si ho na malíček. Zlehka pak rudý kámen políbil.

	Alžběty se v tu chvíli zmocnil pocit, jako by se jeho rty dotkly jejích.

	„Už nyní se mi po tobě stýská, paní!“ vydechl Lucien procítěně.

	„Brzy na shledanou, můj pane!“ řekla jenom, svižně se otočila na patě a rozběhla se k Wawelu.

	S Lucienem se však už víckrát neviděla.

	Otec Boguslav totiž po nějaké době usoudil, že by nebylo zase tak špatné přiklonit se na stranu římského císaře Karla IV.

	Měl k tomu závažný a pádný důvod – Karel IV. požádal o ruku jeho dcery Alžběty. Nu jistě – byl to sňatek z politických důvodů, to věděl Boguslav Pomořanský moc dobře. Karel IV. tak oslabí nepřátelský tábor – Boguslav ani Kazimír proti němu jistě nevytáhnou do boje, když se z nich stanou sňatkem příbuzní!

	Ale Boguslavovi nabídka i zalichotila – Karel byl císař římský a nejmocnější muž současné Evropy. Bylo příjemné, že se ucházel o Alžbětu, a bude příjemné mít ho za zetě. Alžbětu pak postavili před hotovou věc.

	Zprvu ji to zaskočilo, ale nakonec… nu, Karel IV. ji oslnil, co si nalhávat! Okouzlil ji tenhle mocný český král a římský císař, když se s ním poprvé setkala. Přišel oděný do zlatého roucha a hermelínového pláště a doprovázel ho početný dvůr. Pouze v tom to však nespočívalo – císaře Karla Obklopovala aura vznešeného majestátu. A byl také pravý rytíř. Vysoký, urostlý, pohledný, s jiskrnýma tmavýma očima a s dosud tmavými vlasy, jen na skráních trochu prokvétajícími prvními šedinami. Bylo mu totiž čtyřicet sedm let.

	A jí, Alžbětě, šestnáct.

	Zastínil Lucienův obraz, zastínil vzpomínku na tu probouzející se lásku. Ostatně ona na Luciena věrně – a také marně – čekala po celé dva roky.

	Tedy pokud to vůbec byla láska.

	Pak přišel Karel… a znamenal skutečný život, ne pouhý dívčí sen. Okouzlil ji, ten její urozený snoubenec, a 21. května L.P. 1363 s ním ráda předstoupila v Krakově před oltář.

	Dědeček Kazimír pak přestal s brojením proti mocnému sousedovi a nyní manželovi své milované vnučky Alžběty.

	Z těch prvních chvil s manželem měla Alžběta tak trochu strach. Karla IV. znala jen z několika krátkých setkání, neboť jejich sňatek domlouvali rádci a diplomaté. A pak se vše sběhlo nepředstavitelně rychle – podpisy na listinách stvrzujících spojení Karla IV. s Alžbětou Pomořanskou stačily sotva uschnout, a princezna Alžběta už byla provdaná za římského císaře.

	Zatočila se jí hlava, když ji Karel poprvé pevně sevřel v náručí poté, co ji vyzval k jejich prvnímu tanci v hodovní síni Wawelu, kde se konala po oddavkách bohatá hostina.

	 

	 

	Ani tanec se nedal zrovna počítat mezi její silné stránky, věděla však přesto dobře, že podobná figura k tanci nepatří.

	Zpočátku jí Karel pouze sevřel prsty ve svých, a to s překvapivou silou. A poté, když se měli vystřídat tanečníci, ji nepustil, objal ji v pase a s náruživostí, jež ji zaskočila, ji k sobě přitiskl.

	„A teď už tě nikdy nepustím, miláčku můj!“ zašeptal jí lichotivě zblízka do ucha a vtiskl jí do vlasů polibek.

	Alžběta nikdy nic podobného nezažila. Dosud ji žádný muž ani nepolíbil, nepočítala-li několik nevinných dětských polibků. Tohle však nebyla dětská hra, neboť ji objímal muž zkušený v lásce.

	Vždyť byl již třikrát ženat!

	Ale zaskočilo ji ještě něco jiného – její vlastní pocity, její odezva na Karlovo první objetí.

	Lucien v ní probudil romantické city, Karel IV., nyní její manžel, v ní probudil touhu, vášeň tak nezkrotnou a divokou, že se Alžběta až zalekla.

	Smí se to vůbec?

	Není to hřích?

	Karel jako by jí otázky vyčetl z tváře, i její překvapení, stejně jako touhu – a poté strach.

	Usmál se a sklonil se k ní.

	„Láska není hřích, Alžběto. V lásce se smí mnohé, ne-li vše, má drahá!“ dýchl jí do vlasů, které si tentokrát nechala rozpuštěné, takže volně splývaly po zlatém svatebním rouchu.

	Zadívala se mu do očí. Zalitovala v tu chvíli, že není menší a že k němu nemůže oddaně vzhlížet. Byla však téměř stejně vysoká jako on.

	„Děkuju!“ zašeptala jen. Hlas se jí zadrhl v sevřeném hrdle, rty měla rozpraskané jako v horečce.

	Karel se pousmál a pak se záhy omluvil svatebním hostům za ně za oba a odvedl si ji do ložnice…

	 

	 

	Alžběta si teď přitiskla prsty na rozpálené spánky.

	Ta jejich první noc byla nezapomenutelná, stejně jako ty další.

	Karel však musel zakrátko za svými povinnostmi a ona zůstala na Pražském hradě sama. Zůstala sama se svými myšlenkami.

	To tehdy na ni začaly dotírat pochybnosti. Co když ji manžel nemiluje? A co když vlastně ona nemiluje jeho?

	Co když je to pouhý chtíč, ten jejich vášnivý vztah, ty noci beze spánku, naplněné milováním? Co když se jí Karel nasytí a odloží ji pak někam na jeden ze svých mnoha hradů? Anebo se bude vytrácet čím dál častěji na delší a delší diplomatické cesty?

	Ostatně… i jeho otec Jan Lucemburský to prý tak dělával. A čas pak trávil u milenky, s níž měl syna Mikuláše. Nepotká osud Janovy manželky Elišky Přemyslovny i ji?

	Alžběta tu nepříjemnou domněnku usilovně odháněla – ale ta se přesto nepřestávala vracet.

	A k ní se přidala další obava, totiž že Karel nikdy nezapomněl na své předchozí manželky. Někteří muži to prý nesvedou, jak kdysi zaslechla od zkušenějších starších paní, a nové manželky mají jen proto, aby jim pomáhaly zahnat samotu a smutek.

	Tahle obava byla podle Alžběty mnohem oprávněnější.

	Jak jinak ostatně chápat to, že Karel nechal tak krátce po jejich svatbě, už 15. června, korunovat Václava, svého jediného syna z manželství s Annou Svídnickou, na českého krále?

	A ji korunovali později, až tři dny po nedospělém pacholeti!

	Kralevic Václav měl tím pádem nárok na český trůn před ní a před jejími dětmi, které jednou Karlovi dá.

	Miloval snad Karel IV. dosud svou zesnulou choť Annu Svídnickou? Jistěže ano! Musel k ní dosud cítit hluboký cit, proč by jinak ustanovil nástupcem na trůn českých králů jejich syna?

	Alžběta cítila dodnes hořkou pachuť na jazyku, jen si na tuto korunovaci vzpomněla.

	Lucienův obraz, z něhož během času zůstal pouhý mlhavý obrys, se v takových chvílích vracel a zdál se vábivý…

	Co by se asi stalo, kdyby Alžběta odmítla Karlovu ruku? Nebyla by nejspíš tak bohatá jako nyní, neměla by takovou moc, ale získala by výměnou za tyto pomíjivé pozemské statky hluboký cit.

	Je schopen jí ho dát její urozený císařský choť?

	A potom zjistila, že nosí pod srdcem Karlovo dítě.

	Dám mu dědice! zaradovala se. Všechno se pak změní! To můj syn nakonec dosedne na český trůn! Karel to už nějak zařídí!

	Lucienův obraz opět vybledl a ona na toho okouzlujícího dánského diplomata zcela zapomněla, soustředěna na své dítě.

	Narodila se však dcera.

	Dívenka dostala u křtu jméno Anna… a Karel IV. jen Alžbětu láskyplně popleskal po ruce.

	„Po ní přijde syn, Alžběto, uvidíš!“

	Musím mu nyní dát syna! Musím mu dát syna! umiňovala si v duchu.

	Postavila pohár na stolek vedle postele, neboť cítila, jak se jí slastnou únavou klíží víčka.

	Ano, dá císaři Karlovi syna a všechno bude zase v pořádku!

	Alžběta se usmála a za chvilku už upadla do hlubokého spánku.

	I ze sna se stále usmívala…

	
II.

	 


Hluboké hvozdy kolem Karlštejna se ztrácely v namodralém soumraku. Les se změnil v tmavou hradbu skrytou pod bělostným příkrovem sněhu.

	Karel IV. se odvrátil od okna a zamířil k obrazu nad krbem.

	Z rámu na něj hleděla Anna Svídnická, plné rty zvlněné laskavým a zároveň svůdným úsměvem, v modrých očích veselé ohýnky.

	Karel přejel ukazováčkem po jejích rtech, obkroužil její půvabnou tvář, opatrně, jako by se bál, že ji tím dotykem poleká. Náhle jako by opět cítil hebkost její pokožky i opojnou vůni jejích vlasů.

	„Proč jsi odešla, Anno, miláčku můj? Proč jsi odešla tak brzy?“ zašeptal. „Proč jste mě všechny opustily? Nejdřív Blanka z Valois, pak Anna Falcká a nakonec ty, Anno ze Svídnice, má třetí choti!“

	Proč jsi odešla? Tak se ptal pokaždé, když jedna z nich zemřela.

	Politicky a mocensky dosáhl cílů, které si vytyčil.

	Stal se římským císařem. Pozdvihl český národ, rozhojnil země Koruny české a jistě splnil odkaz své matky Elišky Přemyslovny. Zajistil českému národu důstojné postavení v Evropě, čeština dosáhla nebývalého rozmachu, založil vysoké učení a zasadil se o první pražské arcibiskupství.

	A jak zvelebil Pražský hrad!

	Palác českých králů vypadal téměř jako ruina, když Karel přijel do Prahy poprvé, a nyní je to důstojné královské sídlo, nad jehož výstavností žasne každý návštěvník.

	Mimoto… Praha se také rozrostla, přibylo Nové Město pražské – a to je pouhý zlomek toho, čeho jako král a císař docílil. Karel byl spokojený s touto stránkou svého života.

	V osobním životě ho však pronásledovaly bolestné ztráty. Manželek, dětí, těch, kdo mu byli nejblíže. Jak dlouho, a marně, čekal na syna a dědice trůnu? Celé roky. Pak jím bylo konečně požehnáno jeho manželství s Annou Falckou, ale to štěstí trvalo jenom krátký čas, neboť princ Václav, Karlův prvorozený syn, se dožil pouhého roku – a ani matka synáčka dlouho nepřežila.

	Karel se poté uchyloval na Karlštejn nejen kvůli práci a diplomatickým jednáním, ale hlavně proto, aby se mohl nerušeně oddávat vzpomínkám.

	Tentokrát se sem však nevydal pouze z těchto důvodů. Bylo mu přes padesát a vládl Evropě, přesto však měl v duši i v srdci zmatek. Způsobila to Alžběta Pomořanská, jeho čtvrtá manželka.

	Sňatek s ní měl být čistě formální a Karel ho dlouho odkládal. Nemohl zapomenout na krásnou Annu Svídnickou… Miloval ji nade vše, a nejen proto, že mu dala vytouženého syna, kralevice Václava, ale i proto, že se podobala zlatému slunečnímu paprsku, který vždy prozářil chmury a únavu, doléhající na Karla z přemíry práce i složitého politického vývoje.

	„Neměl bys podceňovat nepřátele, Milosti,“ kladl mu v té době na srdce Arnošt z Pardubic, věrný přítel a dobrý rádce. Tvář měl vážnou a v očích ustaraný výraz. „Spojili se v pevný svazek – není na místě je podceňovat!“

	Karel dovedl číst mezi řádky.

	Ožeň se už konečně s Alžbětou Pomořanskou! Všichni sice ctíme hloubku tvého zármutku nad Anninou smrtí, ale nyní je v sázce mnoho! Jde o osud zemí Koruny české! Jde o vše, co jsi celá léta tak pracně budoval! Nepřátelé tě už svírají téměř ze všech stran! Sňatek s Alžbětou jim vyrazí zbraň z rukou – vždyť je vede její děd Kazimír Veliký. Ten se pak s určitostí nepostaví proti manželovi vlastní vnučky!

	A tak Karel tedy nakonec dal svolení, aby se o sňatku začalo vyjednávat, ale pouze a jen proto, že chtěl oslabit opozici, která se proti němu zformovala a nepříjemně sílila. Před tím už doopravdy nemohl nadále zavírat oči.

	Opět si povzdychl.

	Dříve se mu pokaždé odpůrce podařilo nějak uklidnit.

	Kazimíra III. Velikého, polského krále z rodu Piastovců, si zavázal smlouvami ještě za života svého otce Jana Lucemburského. Ten sáhl vždy raději po meči, nikoliv po dohodě, a hodlal tehdy proti severnímu sousedovi vytáhnout v čele vojska.

	Karel se usmál. Otec byl už takový. Nenaučil se nikdy, že beze zbraně, dohodou, lze dosíci mnohem lepších výsledků než ozbrojenou silou. Anebo se to naučil, ale neměl k tomu potřebnou trpělivost. Karel mu dokázal, a to ještě jako pouhý markrabě moravský, že obratnou diplomacií lze dosáhnout kýženého výsledku snáze.

	Kazimírovi se nezamlouvalo, že je český král i králem polským, neboť to oslabovalo jeho vlastní postavení v Polsku.

	Karel se té pocty a s ní i polského trůnu tedy nakonec vzdal. Jako vždy se mu to vyplatilo – dostal nejen tučné odstupné, ale hlavně Slezsko, které toužil mít.

	Na nějakou dobu byl pokoj, ale ne nadlouho. Kazimírovi se nedalo věřit, to měl vědět dávno!

	Polský král, podporovaný zetěm Boguslavem Pomořanským, se spojil s dánským králem Valdemarem a také s Ludvíkem I. Uherským. Tomu slíbil, že po něm bude panovat v Polsku, pokud nebude mít Kazimír mužského dědice. Ani čtvrtá manželka polskému králi dosud neporodila syna. Jen dcery mu dávala, stejně jako Ludvíkovi jeho choť.

	Ludvíkova zrada Karla zabolela. Vázaly je přece blízké vztahy – Ludvík byl Karlovým zetěm, oženil se s Markétou Lucemburskou a dlouho pak truchlil, když náhle zemřela. A Karel truchlil s ním – Markéta byla jeho prvním dítětem, jeho milovanou dcerou, kterou mu dala neméně milovaná Blanka.

	Ludvík byl potom svědkem jednání o Karlově sňatku se svou neteří, krásnou Annou Svídnickou, která u něj na královském dvoře v Budě vyrůstala.

	Byli si blízcí, ano, jenže to už je pryč.

	Teď jsou z nich nepřátelé.

	A k táboru protivníků se přidal také další Karlův zeť Rudolf IV. Habsburský, vévoda rakouský a korutanský, který byl manželem Blančiny druhé dcery Kateřiny.

	Karel si unaveně promnul oči a obrátil se ke krbu, v němž plameny olizovaly velká smolná polena. Na Karlštejně bývalo vždy chladno, i v létě, natož teď, v lednu. Natáhl prsty nad vesele tančící oheň a po chvíli, když se trošku zahřál, usedl do křesla vedle krbu.

	Vzpomínka na Kateřinu zabolela jako otevřená rána. Byla půvabná, tahle jeho dcerka z manželství s Blankou z Valois. Zdědila matčinu něžnou krásu, plavé vlasy měla tak světlé, že zářily jako stříbro, a oči modré jako průzračné akvamaríny. A zdědila též její mírnou, laskavou povahu.

	Byla chyba provdat ji za Habsburka Rudolfa?

	Možná ano, ovšem šlo o politickou nezbytnost. Navíc se zpočátku zdálo, že ti dva k sobě mohou najít cestu. Nicméně sňatky královských dětí, dcer zejména, se neřídí náklonností srdce, neurčuje je láska.

	Ten sňatek byl prostě nutný a z diplomatických důvodů nevyhnutelný.

	A pak se všechno nějak zvrtlo. Měl to předvídat – Rudolf byl chorobně ctižádostivý. Karel tomu zpočátku odmítal věřit.

	„Rudolf jako by zrcadlil tvé činy – snaží se dosáhnout stejných met jako ty,“ upozornil ho jednou opatrně Arnošt z Pardubic.

	„Máš na mysli to jeho vysoké učení a opravy vídeňské katedrály?“ usmál se Karel. „Co na tom, že se drží zkušenějšího vzoru?“

	„Zrovna na tomhle jistě není nic zlého, zato na jeho mocenské rozpínavosti ano! Touží po nových územích, a to je nebezpečné!“

	Arnošt měl pravdu a Karel musel posléze připustit, že se mu mladý Habsburk Rudolf touží vyrovnat nejen tím, že založí univerzitu a zvelebí Svatoštěpánskou katedrálu ve Vídni.

	Toužil totiž vytvořit stejně pevný územní celek, o jaký usiloval Karel IV.

	Sňatek s Kateřinou nestačil – tohoto nebezpečného protivníka si musí zajistit jinak, smlouvami, sliby. Habsburky nikdy nepodceňoval, jakkoli byl tenhle ve srovnání s ním mladíček, a zdaleka ne tak zkušený.

	A stejně se jevilo nutné nějak otupit ostří Kazimírových výpadů, když v jeho případě zase nepomohly smlouvy ani ústupky.

	Karel IV. byl příliš úspěšný, a to se neodpouští.

	Věděl, že mu jeho rádci radí dobře, když přišli s návrhem, aby se ucházel o ruku Alžběty Pomořanské, Kazimírovy vnučky. Sám o tom vážně uvažoval a byl vlastně otcem téhle myšlenky, nicméně když návrh zazněl nahlas, zalekl se.

	Nebylo to tak dávno, co Anna zemřela, a on na ni nedokázal zapomenout…

	Nyní opět pohlédl na Annin portrét. Nepřestávala se na něj usmívat, a také ta jiskra jí dosud plála v očích.

	Proč jsi mne opustila, Anno, miláčku můj?

	Ta otázka se – byť nevyslovena – stále vznášela v příšeří komnaty spoře osvětlené svícemi a plameny z krbu.

	Nakonec do Pomořanska vyslal poselstvo a požádal Boguslava o ruku jeho dcery Alžběty.

	Když ji pak poprvé spatřil, užasl. Byla vysoká téměř jako on a urostlá. Ani nařasený šat a dlouhý plášť nedokázal skrýt bujnou křivku jejích ňader a oblost boků. Sukně se jí při chůzi svůdně vlnila kolem dlouhých nohou a vysoký živůtek zvýrazňoval štíhlý pas.

	Alžběta Pomořanská ve svém budoucím manželovi císaři Karlu IV. nevzbudila na první pohled lásku, vzbudila v něm však touhu. Tak silnou, že se až zděsil. Měl za to, že v něm dávno vyhasla, že se vytratila potlačena bolestí.

	Vášeň bez lásky mu připadala prázdná a vždy ji považoval za hřích.

	Nyní ho potkalo něco, co se prý mužům občas stává – a to, že vzplanou dosud nepoznanou vášní, jež je zcela spoutá a omámí jim smysly.

	Omezil proto tehdy jejich první osobní setkání na dobu co nejkratší. Podobné myšlenky a znepokojivé pocity se jistě vytratí cestou zpátky domů, vyblednou pod přívalem povinností, které ho v Praze čekají.

	Měl se však mýlit.

	Alžbětin obraz ho provázel i na zpáteční cestě. Jako by pořád slyšel její smích, bezstarostný a zvonivý, připomínající čistý horský pramínek poskakující přes oblé kameny v proudu a ženoucí se odkudsi z hor. Přitom vždy zaklonila hlavu a dlouhé zlaté vlasy jí sklouzly po ramenou jako hebký šál.

	Jaké asi bude přitisknout ji k sobě poprvé v pevném objetí a zlíbat plné, svůdné rty?

	Karel se snažil podobné myšlenky potlačit, zaháněl je prací, vracely se však – a nepřestávaly ho provázet až do svatebního dne.

	Okázalý svatební obřad se konal v královském sídelním městě Krakově.

	Teď, když jsme manželé, se podobné pocity vrátí do normálních kolejí, pomyslel si tehdy Karel. Manželský život s sebou přinese příjemný stereotyp, čas zhasí plameny i té nejžhavější touhy…

	Ale jak se zmýlil!

	On, který se mohl po právu chlubit tolika životními zkušenostmi!

	Nikdy nezapomene na první tanec s Alžbětou, už svou manželkou. Tenkrát ji k sobě poprvé přitiskl v pevném objetí, jak o tom často sníval. Zděsil se přitom té žhavé, vášnivé vlny, která ho zaplavila. Zatoužil po své mladičké choti s nebývalou silou. Nač čekat dál? Nač se zdržovat svatební hostinou a oslavnými ódami na novomanžele? Nač naslouchat romantické hudbě a líbivému zpěvu trubadúrů, kteří se do Krakova sjeli ze všech konců Evropy, aby přispěli k lesku svatby vnučky Kazimíra Velikého?

	Pod průhlednou záminkou se tehdy omluvil z reje svatebního veselí a odvedl si Alžbětu do ložnice…

	Přejel si dlouhými štíhlými prsty po ušlechtilé tváři, jako by chtěl zaplašit vzpomínku na jejich svatební noc.

	První noc s Alžbětou!

	Byla… plná vášně a jako by neměla nikdy skončit. Už tehdy si však, ještě než ho slastná únava zcela přemohla a on se poddal sladkému spánku, uvědomil, že je to pouze touha a vášeň, co k Alžbětě cítí.

	A dodnes si nebyl jistý tím, zda k ní nepociťuje jen tohle, jen pouhou vášeň, anebo zda se za rozkoší, tiše a kradmo po špičkách, nevplížila i láska.

	Proto od Alžběty utíkal do samoty, aby si utřídil myšlenky. Proto se uchyloval na Karlštejn, aby byl na chvilku sám, vzdálený od Alžbětiných polibků a dychtivých objetí, jež opíjely rychleji a omamněji než silné víno. Tady mohl o všem přemítat v klidu.

	Jenže ten klid nějak nenacházel.

	Byla-li nablízku Alžběta, dokázal myslet pouze na ni, na hebkost její pleti, na plné rty a přivřené oči skrývající se za dlouhými řasami. Na svůdná slůvka, která šeptala, když se nad ní skláněl v objetí, jež mu ráda a vášnivě oplácela.

	Milovala ona jeho?

	I tuhle otázku si často kladl a ani zde si nebyl jistý odpovědí.

	Byla nezkrotná a vášnivá, ale taková byla ostatně ve všem – po otci Boguslavovi zdědila temperament.

	Neplýtvala něžnými slovíčky, ani hebkými pohlazeními.

	Dala mu už jedno dítě, dceru Annu, a teď čeká druhé.

	Je plodná. Ale možná je to tím, že jsou jejich objetí tak častá a vášnivá.

	Může ho Alžběta vůbec milovat? Muže o jedenatřicet let staršího a už třikrát ovdovělého?

	„Držíš černou hodinku, Milosti?“

	Karel IV. se vytrhl ze zadumání a vzhlédl.

	Na prahu stál Arnošt z Pardubic, pražský arcibiskup a jeho dlouholetý a blízký přítel. Znali se už spoustu let, od Karlova pobytu v Itálii. Karel byl tehdy nedlouho ženatý s Blankou z Valois, ale jeho otec Jan Lucemburský ji odeslal k lucemburskému dvoru a syna Karla poslal do Itálie.

	Karel nikdy nepochopil, proč se je otec snažil s Blankou pokaždé rozdělit, jako by synovi záviděl hluboký cit, který ho k jeho mladičké manželce poutal.

	V Itálii, kde proti němu navíc zosnovali spiknutí a pokusili se ho otrávit, se cítil sám a opuštěný, zejména poté, co mu mladší bratr Jan Jindřich přinesl smutnou novinu o smrti jejich matky Elišky Přemyslovny.

	Arnošt mu byl v těch dnech pevnou oporou á zůstal jí dodnes.

	„Jen pojď dál, Arnošte! Čekám tu na tebe! Nechal jsem jen tak uplývat myšlenky.“ Karel vstal a sám mu nalil číši vína. „Jaká byla cesta?“

	„Romantická sice, těmi zasněženými lesy ke Karlštejnu, ale náročná. Venku mrzne, jen praští, a dalo se opět do sněžení! Jsem rád, že jsem v teple.“

	Arnošt se usadil do křesla, na něž mu Karel ukázal.

	Zestárl, pomyslel si posmutněle císař, když na Arnoštovu tvář dopadlo tlumené světlo svící. Nelítostně mu vykreslilo hluboké vrásky kolem úst a jemné vějířky v koutku očí. Vlasy mu dávno zbělely, ale oči si zachovaly dychtivý oheň a zračil se v nich živý zájem o okolní svět, o vše nové.

	„Tak jaký úkol pro mě máš nyní?“ zeptal se Arnošt, když se napil. Víno bylo sladké a silné a on cítil, jak mu rozproudilo krev a zahnalo únavu.

	„Rád bych se vydal do Francie, Arnošte. Chci navštívit stará místa, vzdát úctu těm, kdo odešli a byli mému srdci tak blízcí. Tu cestu musím podniknout, dokud mi ještě zbývají síly.“

	Arnošt se na něj udiveně podíval a rychle postavil pohár na nízký stolek vedle křesla.

	„Do Francie? Teď?“ Karel se zahleděl do plamenů.

	„Nikdo nemládneme. Chtěl bych ještě jednou vidět Paříž, Vincennes, Saint Pol… místa, k nimž mě váže tolik vzpomínek! Tam jsme bývali s Blankou tak šťastní! Její sestra Isabella dosud žije. Chci se s ní setkat.“

	Jaká ironie osudu! Isabella z Valois, vévodkyně bourbonská, byla o tři roky starší než Blanka.

	„Isabella z Valois?“

	„Ano. Ona je už poslední z těch, kdo se s Blankou znávali. Bude to… jako zachytit nakrátko odlesk starých časů. Na chviličku se do nich vrátit, než nám smrt přibouchne vrátka.“

	Bude to jako pohlédnout do Blančiných očí, zahledí-li se na Isabellu?

	„Ach Milosti, nač takové myšlenky!“

	Arnošt pokýval hlavou, na chvilku se zamyslel a pak pokračoval:

	„Chápu sice tvou touhu vrátit se do krajiny mládí… Každý by to asi měl jednou udělat, zavítat do míst, která znával kdysi, v dětství nebo mládí. Ostatně i já to dělám, jenže já nemusím zase tak daleko!“

	Opět se chopil poháru, ale tentokrát ve víně sotva smočil rty. Potom mírně namítl:

	„Ale… královna Alžběta je v požehnaném stavu a její hodinka může přijít co nevidět. Neměl bys ji tu nechávat samotnou. Ne teď. A ani ne potom, až se stane podruhé matkou.“

	„Já vím,“ přikývl Karel.

	Arnošt zvažoval, zda si následující slova může dovolit. Pravda, byli s císařem přátelé, ale i to mělo své meze. Karel byl jeho vladař. Nakonec se však arcibiskup odhodlal říct nahlas, co mu leželo na srdci.

	„I nyní ji na Pražském hradě tíží samota. Trápí se, že ti nedala syna, že jako prvorozená přišla dcera. Bojí se, že jsi na ni kvůli tomu zanevřel.“

	„Probůh, tohle si myslí moje královna?“ užasl Karel.

	Možná bych se jí neměl tolik vyhýbat, možná bych s ní měl víc mluvit, pomyslel si zahanbeně. Vždyť ani nevím, čím se trápí, co ji sužuje!

	Arnošt přikývl.

	„Měl by ses vrátit, Karle, Alžběta tě potřebuje.“

	„Já…“

	Karel nyní zaváhal, zda se příteli svěřit se svými pochybnostmi. Radíval se s ním i o nejosobnějších věcech, ale on si – stejně jako Arnošt před chvílí – uvědomoval, že vše má své meze.

	Nakonec však přece jen promluvil:

	„Neuchýlil jsem se na Karlštejn jen proto, že plánuju cestu do Francie. Vypravím se tam sice, ale později, v tom máš pravdu. Nicméně… víš, že jsem vždy zakládal manželské svazky na hluboké lásce a úctě, i když byly dojednané. To… ostatní přišlo až později. Ale s Alžbětou Pomořanskou se to má jinak. Nač ti to zastírat, Arnošte, ty znáš lidské slabosti lépe než kdo jiný! Někdy se bojím, že naše manželství s Alžbětou… nu, že nás dva spojuje pouhá… tělesná touha, jen vášeň. A ta je tak silná, že mě úplně oslňuje, a já se bojím, že pro její plamen nejsem schopen rozpoznat, zda k Alžbětě cítím skutečně něco víc, nějaký ryzí cit. A zda ho ona cítí ke mně.“

	Arnošt se na něj zadíval.

	„Možná je to tím, že v tobě dosud žije vzpomínka na královnu Annu,“ poznamenal zamyšleně.

	„Možná. Ale… v mém životě zůstanou všechny mé manželky, neboť jsem je miloval hlubokou láskou. Odešly a zanechaly po sobě bolestnou jizvu, kterou snad jen trochu zacelil čas, nikdy ne však zcela. Zanechaly však v mém životě také mnoho krásného, a na to se nezapomíná. Nikdy. U Alžběty si nejsem jistý tím, co k ní vlastně cítím. Její přítomnost mě vždy… oslní, jako bych se díval do zářícího slunce. Nejsem schopný vnímat nic jiného než ji.“

	Arnošt se vlídně pousmál.

	„To je jistě láska, Milosti. Každé tvé slovo je jejím důkazem!“

	„A co když je to pouhý… chtíč?“ Karel to slovo vyslovil opatrně, jako by se bál, že je oba pošpiní. „To by byl jistě hřích. Jak už jsem ti říkal, nechtěl bych žít ve vztahu založeném pouze na tělesné touze, na rozkoši.“ Karel se opět zahleděl do plamenů. „Vzpomínáš na ten sen, co jsem měl kdysi před tažením v Itálii? O jednom ze spojenců, který byl krutě potrestaný za hříšný a nemravný život? Nikdy jsem na ten sen nezapomněl, Arnošte. A bral jsem to a beru dodnes jako výstrahu před podobnou životní cestou. Myslím, že se týká i soužití v manželství.“

	„Je jistě dobré, že si kladeš podobné otázky, ale myslím, že se trápíš zbytečně. Manželská láska s sebou nese touhu, a jistě i vášeň. To není hřích, věř mi.“

	Karel se usmál – odpověď ho uklidnila. Natáhl se, sevřel Arnoštovi pevně paži a vlídně prohodil:

	„Co bych si bez tebe počal, Arnošte?“

	Arnošt jenom mávl rukou, i když ho královo přátelské gesto potěšilo.

	„Jistě bys dospěl ke stejnému závěru, Milosti, jenom by ti to možná trvalo o něco déle.“

	Potom se odmlčel a pohrával si s číší.

	„Je tu ještě jedna věc, která královnu Alžbětu nesmírně trápí, pane… A té by sis měl být rovněž vědom,“ ozval se po chvilce.

	Karel zvědavě vzhlédl.

	„A to?“

	„Nesmířila se dosud s tím, že jsi nechal korunovat kralevice Václava českým králem tři dny před její korunovací.“

	Arnošt nikdy nezapomene na hořká slova, kterým se impulzivní a vášnivá Alžběta Pomořanská neubránila, když se jí dostalo koruny české královny až po Karlově prvorozeném synkovi.

	Bůhví, že jeho král a císař si vždy vybíral silné, výjimečné ženy, a to nejen z diplomatického hlediska! Což platí i o Alžbětě Pomořanské – a nejde pouze o sílu tělesnou, o Alžbětině výjimečně pevné vůli by se dalo vyprávět!

	Královna se dokáže postavit každému a nikoho se nezalekne, ani svého císařského chotě ne. Teprve v posledních měsících pochopila, že mnohé věci silou zlomit nelze.

	Třeba lidské city…

	Karel povzdychl a zachmuřil se.

	„Ach, já vím! To jistě neuniklo nikomu, to její zklamání. Nemohl jsem však jednat jinak! Václav má na českou korunu oprávněný nárok. Je zkrátka první, i před Alžbětinými dětmi!“

	„To jistě. Ona to však přesto chápe jako křivdu. Je dosud mladá, Milosti, a chtěla by být v tvých očích na prvním místě. A s ní i její potomstvo.“

	„I to vím, Arnošte. Ale nikdo nepřijde zkrátka! Žádné z mých dětí!“

	Karel ta slova pronesl s vášnivou naléhavostí.

	Podobné Alžbětiny výčitky se ho bolestně dotkly na citlivém místě. Vrátily vzpomínky na vlastní dětství. Jan Lucemburský k němu sice choval hluboký otcovský cit, ale nedokázal ho dát najevo; jeho jednání se mladému Karlovi zdálo mnohdy kruté a nechtěl něco podobného opakovat u svých dětí.

	Nikdy by se k nim nezachoval s nelítostnou tvrdostí. Ba naopak, mnozí mu teď vyčítají, a mezi nimi občas ze žertu také Arnošt, že císař své potomky příliš rozmazluje.

	Tohle musí pochopit i Alžběta.

	„Kralevic Václav se jednou stane českým králem, s tím se musí Alžběta smířit. Byl jím korunován, a z mého rozhodnutí. Je prvorozený dědic. Česká koruna není jediná. Porodí-li Alžběta syna, dostane se mu jistě náležitého postavení.“

	Karel se odmlčel.

	Jsem k ní možná příliš tvrdý, napadlo ho pokorně. Je to mladá citlivá žena, má těsně před slehnutím, přitom žije v cizím prostředí, bez matky, která by přispěchala na pomoc s dobrou a konejšivou radou.

	Náhle si uvědomil, že to, co k Alžbětě cítí, musí být určitě láska.

	Jinak by přece takhle neuvažoval.

	„Ale máš pravdu, Arnošte! Měl bych být s ní. Zítra se vrátíme do Prahy, co říkáš?“

	Arnošt se jen usmál.

	„A co ta cesta do Francie?“

	„Vykonám ji. Určitě. Ale později. Musí to počkat, až královna Alžběta porodí.“

	Chtěl dodat syna, ale bál se to slovo vypustit z úst.

	
III.

	 


Lucien zastavil koně nahoře nad Prahou na Pohořelci. Než se vydá dolů do města, aby se ubytoval v nějakém zájezdním hostinci, chtěl si alespoň z povzdálí prohlédnout Pražský hrad.

	Cesta z Dánska byla dlouhá a únavná a jeho grošák také bude rád, že mu pán dopřeje alespoň chvilku odpočinku.

	Popleskal koně po šíji a zahleděl se směrem k Hradu. Se zasněženými střechami zářil v zapadajícím slunci jako vzácný klenot… a město, nad nímž se pyšný palác českého krále a římského císaře tyčil, zjevně vzkvétalo.

	Lucien pocítil, jak v něm stoupá hořkost provázená zklamáním.

	Čekal polorozbořený hrad, na němž provedli tu a tam pár oprav, aby byl vůbec obyvatelný. Alespoň tak prý tohle nyní císařské sídlo vypadalo za vlády Karlových rodičů.

	Ale Karel IV. dovedl Pražský hrad k dokonalosti, to musel uznat i Lucien.

	A vedle paláce se k tmavnoucí obloze, věštící další pořádnou vánici, hrdě zvedá majestátní katedrála sv. Víta…

	Lucienovi se rozhostil v nitru nepříjemný pocit ponižující prohry.

	Domníval se, že se tu zjeví jako onen pověstný rytíř na bílém koni, aby z ruin polozbořeného sídla, co mělo hrdou minulost dávno za sebou, vysvobodil nebohou dědičku Pomořanska, tu pošetilou Alžbětu, která se provdala za muže o tři desítky let staršího, jakkoli to byl císař. Viděl se jako posel, který přijel v pravý čas, jako zachránce, jemuž statná dědička strategických území i neméně strategických zájmů ještě ráda padne kolem krku, navíc s omluvou, že na něj pokorně nečekala.

	Nyní si už nemohl nic nalhávat – i o tu urostlou Alžbětu Pomořanskou přišel…

	Pohlédl na malíček, dosud ozdobený Alžbětiným zlatým kroužkem s rubínem.

	Napsal jí pak tehdy, po jejich posledním setkání pod krakovským Wawelem, ale jen dva tři krátké dopisy, spíše šlo o zprávy. Nechtěl si k ní zcela zavřít vrátka, ale naskýtaly se mu jiné, lepší možnosti.

	To si alespoň tenkrát myslel.

	Vyslali ho opět do Paříže a tam ho okouzlily paní ode dvora Karla V., dámy útlé a křehké, oplývající mnoha půvaby včetně vybroušeného vystupování. Kdo by tedy myslel na děvče krev a mléko odněkud z Pomořanska, které mu na důkaz nehynoucích citů věnovalo zlatý kroužek s rubínem?

	Ovšem potíž byla v tom, že se ty krásné a kultivované urozené paní vyznaly. Pobavily se s ním – to ano, a zdálo se, že rády! – ale záhy se ho zřejmě nabažily, k jeho překvapení dříve než on jich. Odkoply ho pak jako zbytečnou věc. Byl nakonec rád, když tu pařížskou misi skončil a mohl se vrátit do Dánska. Jenomže mezitím se misky na vážkách mocenské politiky překvapivě zhouply.

	Polská strana opustila koalici namířenou proti císaři Karlu IV.

	Mělo to prostý důvod.

	Císař Karel se totiž oženil s Kazimírovou vnučkou Alžbětou Pomořanskou. A proti příbuzným, jakkoli přiženěným, se přece nebrojí, proti nim se nebojuje!

	Byl jsem hlupák, usoudil tehdy trpce Lucien. Pro pár laciných objetí jsem promarnil životní příležitost, jedinečnou a neopakovatelnou. Co by se asi tak stalo, kdyby si tenkrát získal Alžbětu pro sebe?

	Není ale všem dnům konec, pomyslel si potom. Ta příležitost snad byla jedinečná, avšak ne neopakovatelná!

	Proto uvítal tohle poslání v Čechách, misi napůl neoficiální, na niž ho vyslal dánský tajný rada. Ten chtěl na vlastní pěst zjistit, jak je nová mocenská šachová partie rozehraná, a Luciena už kolikrát napadlo, zda o této cestě dánský král vůbec ví… Ale když ho to napadlo, mávl nad otázkou pokaždé rukou. Co mu kynulo z věrné královské služby? Co v ní dosud získal?

	Risk je zisk, a pokud se nechopí příležitosti nyní, může být také příliš pozdě. Čas se hnal vpřed zběsilým tempem, pádil jako splašený kůň, a Lucien od té cesty do Krakova před lety zrovna nepovýšil.

	Spojím příjemné s užitečným, sliboval si v duchu, když mířil do Prahy. Neměl sice ještě pevný plán, jak toho docílí, ale byl přesvědčený, že na něj Alžběta, nyní česká královna a vbrzku i římská císařovna, nezapomněla. Jak by mohla? Darovala mu prsten, a to je téměř jako zasnoubení!

	A pak, její císařský choť je o více než třicet let starší, navíc jistě plně vytížený vladařskými povinnostmi – na romantické projevy něžných citů vůči už čtvrté manželce mu určitě čas nezbývá.

	Z důvěrných zdrojů se Lucien dozvěděl, že Alžbětu více než rozladila korunovace Karlova syna českým králem. Obratně ji vyšachovali z následnictví. Ji i její budoucí děti. A na to hrdá Piastovna jistě nezapomene, to jistě neodpustí!

	A žárlí prý také – na prince Václava, nyní českého krále, a na Karlovy předchozí manželky.

	Lucien se pro sebe usmál.

	Konec dobrý, všechno dobré. Však se ještě uvidí, kdo se v téhle hře bude smát naposledy!

	Vyhoupl se opět do sedla a pobídl grošáka do kroku.

	Ten ho rád poslechl, protože se dalo do hustého sněžení.

	 

	 

	Zájezdní hostinec U tří lišek se nacházel kousek od Ovocného trhu. Luciena mile překvapil. Pokoj, který si pronajal, byl prostorný, čistý a hezky zařízený, s výhledem na rušnou ulici dole a neméně rušné tržiště. Lucien dával přednost pohodlí, a i když tahle hospoda měla daleko do přepychu, na který byl zvyklý, přesto splňovala jeho náročné požadavky. I jídlo tu měli dobré, po pravdě řečeno, nevzpomínal si, že by kde jedl lepší pečeni a chléb. A pivo, které mu víceméně vnutil hostinský, mu také chutnalo – docela vítaná změna místo vína.

	Natáhl se na postel a zahleděl se do stropu přeškrtaného tlustými tmavými trámy, na nichž pestré ornamenty, kterými je někdo vyzdobil, dávno ztmavly kouřem a prachem z velkého krbu. Podušky voněly sladce po mateřídoušce a dalších usušených bylinách, jimiž je proložila pečlivá hospodyně. Ty vůně vyvolávaly představu léta a Lucien si vzpomněl na dětství.

	Žili na nevelké zemanské tvrzi na břehu moře, jeho starší rodiče a Lucien, tehdy ještě Lucas, pozdní dítě, kterým bylo požehnáno jejich manželství.

	Mohl tam zůstat a jistě by tam žil dodnes, v té nevýstavné tvrzi na břehu moře, u vesnice, co nevynášela. Nejspíš by se stal otcem početné rodiny, s níž by nuzoval a vytloukal klín klínem. Jeho manželka už by určitě dávno ztratila půvabný pel mládí – vždyť i jemu třicítka dávno minula – a on by patrně vysedával na mořském břehu a smutně si lámal hlavu, kde že se stala chyba, že takhle skončil.

	Zvolil si jinou cestu a rodné tvrzi ukázal brzy záda.

	Otec měl pár známých u královského dvora a ti mu pomohli v prvních krocích. Choval se obratně a rychle šplhal na společenském žebříčku. Byl pohledný a leckterá paní mu na té cestě za světskou slávou ráda pomohla za trochu něhy, za chvilku vášně, za příslib lásky a někdy pouze za pár sladkých slůvek. Zanedlouho ale pochopil, že bez urozeného rodu a peněz nezmůže nic. Přešlapoval jaksi na místě, byť dobrém a slušně placeném.

	Nechtěl se ani raději vracet ke vzpomínce na to, jakou šanci zahodil v případě Alžběty Pomořanské. Nyní, s odstupem času, to viděl víc než jasně. Promarnil dvojí příležitost – s Alžbětou by si získal také vděčnost krále Valdemara i Rudolfa Habsburského. Mohl být bohatý a mocný.

	Nu, není všem dnům konec.

	Jeho nynější poslání nemělo příliš čistý cíl, v tomto ohledu si nic nenalhával. Dánský tajný rada ho sem vyslal víceméně jako špeha – na titul diplomatický posel v královských službách mohl Lucien dávno zapomenout – ale pan tajný rada si nad ním nepochybně umyje ruce, pokud se zde něco zvrtne, pokud Lucien učiní nějaký chybný krok a bude odhalen.

	To se však jistě nestane!

	Lucien byl dalek toho, aby se hnal bezhlavě do nějakých politických dobrodružství. Možná před léty, ale ne teď! Přijel sem za osobním cílem, i když se samozřejmě rád nechá platit z královské pokladny. Jinak by si ostatně tuhle soukromou misi dovolit nemohl.

	Musím se nejdřív nějak dostat k Alžbětě Pomořanské přemítal. To znamená vetřít se do přízně některé z jejích dvorních dam, protože česká královna a budoucí římská císařovna by na něj jistě přivolala stráže, kdyby se zčistajasna objevil na Pražském hradě, bez nezbytných přípravných kroků a vysvětlování. Alžběta už není to nezkušené děvčátko, pronásledované pochybnostmi o sobě a svém zevnějšku.

	Po boku císaře Karla IV. se z ní stala nejmocnější žena v Evropě.

	Lucien se zarazil, jako by si teprve nyní uvědomil plný význam těchto slov. Vydá-li se po téhle cestě, může dojít daleko, ovšem na druhou stranu může také mnohé ztratit.

	Přejel si prsty nervózně po bělostném límci, jako by se chtěl ujistit, že mu dosud hlava sedí na krku.

	Risk je zisk, řekl si potom znovu.

	A za chvíli už mini od Tří lišek k Pražskému hradu.

	 

	 

	Postávání u kamenného klenutého průjezdu, kterým co chvíli vyběhl z paláce na Hradě některý ze sloužících, se Lucienovi nakonec vyplatilo. Kypré služebné děvče ruměných tváří, přes nařasenou sukni dlouhou bílou zástěru, se loudalo přes dvůr po namrzlém dláždění. Dívka nesla ošatku zakrytou bělostným ubrouskem, jistě to bylo nějaké občerstvení pro urozené obyvatele paláce. Kdo ví, třeba i pro samotnou Alžbětu.

	Lucien služce zastoupil cestu.

	„Zabloudil jsem ve spleti chodeb, paní. Jsem posel z daleké ciziny a nesu důležité zprávy. Pomůžeš mi najít cestu ke komnatám Jeho císařské Milosti?“ A Lucien vložil do pohledu, kterým na té boubelce ulpěl, veškeré uhrančivé kouzlo svých očí.

	Zapůsobilo jako vždycky.

	Dívka se zarděla až po kořínky vlasů světlých jako pšenice.

	„Ach pane, Jeho Milost císař Karel odjel,“ vyhrkla rychle. „Zatím je na Karlštejně, ale prý se chystá do Francie! Považ, na tak dalekou cestu! Až do Francie!“ Služka se k němu důvěrně naklonila, oči navrch hlavy.

	Lucien v širokém úsměvu blýskl bílými zuby. Věděl, že má vyhráno – získal na Pražském hradě prvního spojence.

	„A královnu Alžbětu tu nechal? A samotnou?“

	Lucienovi nedělalo potíže předstírat ohromené zděšení.

	Dívka jen přikývla a přitiskla si volnou boubelatou ruku na plná ňadra, jako by tím chtěla zdůraznit míru svého rozhořčení. Hluboce vystřiženou bílou košilku jen zpola zakrýval objemný šátek, který si přehodila přes ramena, když se vydala ven do chumelenice. Na světlých vlasech, co se jí draly zpod bílého čepce, se zachytilo pár sněhových vloček.

	Byla opravdu hezká a Lucienovi bleskla hlavou myšlenka, že by stála za hřích. Jenže takový risk si zase nemohl dovolit – to by mu jistě kýžený zisk nepřineslo.

	Dívka nyní spustila ruku a Lucien zahlédl, že se jí na hrdle na úzké stužce zaleskl zlatý dukát Karla IV.

	Tahle země je opravdu bohatá, když tu i služebné nosí kolem krku zlaté dukáty, pomyslel si a rázem zapomněl na dívčiny vnady. Na Pražský hrad se přece vypravil za jiným účelem.

	Vzal děvče za malou kulatou bradu.

	„Jak ti říkají?“

	„Petruše, pane!“ Dívka zlehka poklesla v kolenou, jako by mu chtěla vyseknout drobné pukrlátko. Poznala moc dobře, že před ní stojí urozený pán.

	„Chceš si k tomu zlatému dukátu, co ti zdobí hezký krček, vydělat ještě další?“

	Petruše jen přikývla a sklopila oči.

	„Když tedy není přítomen panovník, musím za Její Milostí královnou Alžbětou. Nebo spíš nejprve za jejími dvorními dámami, aby mě k ní uvedly,“ spřádal Lucien sametovým hlasem líbivé a přesvědčivé lži.

	Některou z dvorních dam si nakloní stejně lehce jako tuhle Petruši – a potom bude mít cestu k Alžbětě otevřenou.

	„Ukážeš mi tedy, kudy se dostanu ke královniným komnatám? Jak víš, nesu nepředstavitelně důležité zprávy.“ Přitom Lucien vytáhl zlatý dukát a vtiskl ho dívce do dlaně.

	Petruše ale nebyla včerejší.

	Hned jí bylo divné, že se tenhle cizinec vyptává na cestu ke královským komnatám a také na dvorní dámy. Pokud je důležitý pán se zvláštním posláním, pak se na podobné věci jistě nebude ptát služebnictva.

	Potom jí ale blesklo hlavou, zda tenhle opravdu moc hezký cizí kavalír nehledá spíš paní Griffinu. Nebyl by první, kdo ji pod nějakou podobnou záminkou přišel navštívit. Měla bezpočet obdivovatelů i oddaných ctitelů, ta krásná paní Griffina, záhadná cizinka, kterou si s sebou přivezla dobrosrdečná Alžběta Pomořanská.

	Nakázala však přísně všemu služebnictvu, že se o těch urozených šlechticích, kteří ji přišli poctít návštěvou, nesmí nikdo ani slůvkem zmínit. Nu jistě, nechtěla si zhatit vyhlídky na výhodný sňatek!

	Nač tedy paní Griffině zbytečně křížit cestu? Je mocná a z očí jí navíc nekouká nic dobrého… To královna Alžběta je jiná, vždy laskavá a milá.

	Petruše znovu vysekla Lucienovi poklonku a pak mu prozradila, že nejbližší dvorní dámou a důvěrnicí královny Alžběty je paní Griffina, rovněž vzdáleně spřízněná s urozeným rodem Piastovců, z něhož pochází paní Alžběta.

	„Paní Griffina je ta pravá, kterou hledáš, pane!“ usmála se vědoucně.

	Potom mu ještě ukázala cestu, rychle se otočila na patě a rozběhla se za svým.

	Zlatý dukát ji přitom příjemně hřál v dlani.

	 

	 

	Griffina se sklonila nad Alžbětou Pomořanskou a otřela jí bílým šátkem vysoké čelo zbrocené potem. Porodní bolesti přepadly Alžbětu s nečekanou prudkostí.

	„Bude to jistě syn, když se hlásí na svět s takovou silou!“ vypravila ze sebe s velkým úsilím. Měla co dělat, aby potlačila bolestný výkřik. „To malá Anička, moje první, přišla na svět zlehka!“

	Alžběta byla nyní vděčná, že má nablízku energickou Griffinu. Ta si věděla ve všem rady. Ostatní dvorní dámy postávaly jaksi nerozhodně v koutě komnaty, jako by netušily, co si počít, když se na svět hlásí dítě. Pro babicí bábu poslaly dávno, na Karlštejn se už hnal zasněženými lesy spěšný posel na koni… tak co víc mohou pro královnu udělat?

	Griffina jí nyní přidržela u rozpukaných rtů pohár s vínem. Alžběta se lačně napila a odměnila Griffinu vděčným pohledem. Zastyděla se za to, že o ní tak ošklivě smýšlela, že jí tak nízce záviděla hezkou tvář i dokonalou postavu.

	Bolest na chvilku odezněla a Alžběta se s Griffininou pomocí posadila na širokém loži.

	Toužila, aby tu s ní byl Karel. Zapomněla na všechny pochybnosti a za pošetilé sny a vzpomínky na Luciena se z hloubi duše styděla.

	Tohle byl život, teď, nyní, v tomto okamžiku. Proč se vracet k něčemu, co vlastně nikdy nebylo a hlavně nikdy nebude?

	Bolest se do ní opět zaťala neúprosným spárem.

	Alžběta sevřela pohár, který jí před chvílí podala Griffina, takovou silou, že se rozlétl na tisíce střepů.

	Kéž je to syn, zaprosila ještě, než se ponořila do podivného bezčasí ohraničeného pouze krutou bolestí a krátkými okamžiky uvolněného klidu.

	 

	 

	Karel IV. seskočil na hradním nádvoří z koně. Přitom ho bolestivě bodlo v šíji, protože úplně zapomněl na dávné zranění, které kdysi utrpěl v turnaji. Teď se čas od času ozývalo, zejména v zimě, a v poslední době čím dál víc i při delší cestě na koni.

	Spěšného posla potkali na cestě z Karlštejna do Prahy a Karel pak štval koně jako o závod na Pražský hrad, takže mu ozbrojený doprovod sotva stačil.

	Neměl jsem nechávat Alžbětu samotnou. Ne v tomhle stavu! vyčítal si císař.

	Náhle měl před očima Annu, která zemřela při porodu.

	Možná proto jsem se uchýlil na Karlštejn, možná mě od Anniny smrti ty chvíle zrození nového života děsí!

	Zastavil se pod schody, aby trochu nabral dech. Najednou jako by se téměř bál vystoupat nahoru, do Alžbětiných komnat.

	U paty schodiště postával muž, který se hluboce uklonil. Zajímavou bledou tvář mu rámovaly dlouhé černé vlasy.

	Karlovi připadal povědomý, ale v tomto okamžiku byl myšlenkami jinde, a tak se ani nesnažil neznámého někam zařadit. Snad někdo z dvořanů, kterého sem narychlo přivolali, anebo posel, který bývá častým hostem na královských dvorech, to proto si jeho tvář pamatuju, usoudil.

	Jen zběžně mu pokynul a vydal se po schodech vzhůru.

	V chodbě vedoucí k Alžbětině ložnici ho uvítal dětský pláč.

	Ve dveřích stála Griffina.

	„Máš syna, Milosti!“ oznámila mu, oči rozzářené. Císař jistě nezapomene, kdo mu jako první přinesl tu radostnou novinu!

	„A Alžběta?“ zeptal se rychle Karel. Cítil, jak mu nitro sevřel strach; to se opět vrátil stín vzpomínky na Annu.

	„Zdráva a v pořádku, stejně jako tvůj syn!“

	Karel už na nic nečekal a rozběhl se do komnaty za Alžbětou jako nedočkavý mladík.

	 

	 

	Lucien vyčkal, dokud neutichlo dunění kroků císařova doprovodu, a teprve potom se obrátil k odchodu. Nechtěl na sebe rychlým ústupem upozornit. Kdo mohl tušit, že se císař právě v tuhle chvíli vrátí?

	Teď by byla sebevražda vydat se za nějakou dvorní dámou, pomyslel si Lucien.

	Tiše pro sebe zaklel.

	V duchu se opět vrátil k setkání s Karlem. Císař na něm ulpěl pátravým pohledem, ale podle všeho ho nepoznal. Potkali se párkrát, ale jejich cesty se míjely – a pak, jak si mohl římský císař povšimnout obyčejného posla, kterého čirá náhoda zavedla na královský dvůr?

	Císař!

	Lucien se v duchu pohrdavě ušklíbl. A žene se po schodech za manželkou jako zamilovaný mladíček!

	Z toho odsudku však promlouvala hořkost. A také závist.

	Ti dva se podle všeho doopravdy milují. Zdá se, že se jim manželství, uzavřené z politických důvodů, vyvedlo lépe než leckterý vztah založený na náklonnosti. Karel jako oddaný manžel spěchá za svou chotí, která mu právě porodila syna, jak se Lucien před chvílí dozvěděl.

	Tohle je pravé bohatství, ne peníze, majetek, državy.

	Já nic takového nemám, já nic takového neprožil a kdo ví, zda kdy prožiju. I když se domůžu jmění, zůstanu navždy chudákem, říkal si Lucien, ale hned na sebe dostal za ty myšlenky vztek. Jsem jako stará panna, která želí toho, co se nestalo, pomyslel si nakvašeně.

	Sevřel pevně ruku v pěst, až mu zbělely klouby.

	Měl bych se odtud ztratit, usoudil, alespoň na tu dobu, než se přeženou oslavy narození císařova syna.

	Pak se vrátím. Pak se ještě uvidí!

	Už už se chystal k odchodu, když tu se chodbou nahoře rozlehly lehké ženské kroky. Kdosi spěchal po schodech dolů.

	Luciena zadržela zvědavost.

	Na podestě schodiště se objevila půvabná útlá dívka. Jak spěchala, dlouhé plavé vlasy zářící sytým měděným odstínem se jí uvolnily zpod tepané čelenky a nyní se rozlily po ramenou jako zlatá záplava. Oči měla zelené jako dva smaragdy a plné rty dychtivě pootevřené.

	„Paní Griffino!“ křikl někdo v patře. „Ptá se po tobě císařovna!“

	„Hned jsem zpátky, Johano!“ zvolala Griffina nahoru.

	I hlas měla hezký. Melodický – jako by člověka laskal.

	Lucien nemohl uvěřit svému štěstí.

	Nevěděl, zda se s ní v Krakově někdy skutečně setkal, a pokud ano, tak si to nevybavoval, ale na tom nezáleželo.

	Může se tvářit, že ji zná.

	Počkal, až Griffina seběhla ze schodů dolů, a hluboce se uklonil.

	„Dovol, paní, abych se i já připojil k těm, kdo blahopřejí císařskému páru k narození syna a dědice!“

	Griffina se na něj překvapeně zadívala.

	Je opravdu překrásná, pomyslel si Lucien.

	Griffině zalichotilo, že se na ni obrátil muž tak pohledný, a navíc jistě urozený – o tom svědčilo jak jeho vybrané oblečení, tak i dvorné chování.

	„Promiň, paní, že jsem tě jen tak oslovil, a zde na chodbě – ale událost je výjimečná!“ Lucien se znovu hluboce uklonil a potom pokračoval:

	„Jsem posel v diplomatických službách a důležité poslání mě nyní zavedlo sem do Prahy. Před léty jsem se však souhrou osudu ocitl v Krakově v době jednání Kazimíra Velikého se spojenci. Spatřil jsem tam tebe, paní, doprovázela jsi Alžbětu Pomořanskou. Na tvář, jako je ta tvoje, se nikdy nezapomíná!“

	Lucien si při těch slovech procítěně přitiskl ruku na hruď, tam, kde mu bilo srdce, aby tak naznačil míru soužení, jež mu to odloučení přineslo, a dodal:

	„I proto jsem se tě teď odvážil oslovit.“

	Griffina se na něj opět usmála. Ještě víc jí zalichotilo, že si jí ten hezký cizinec povšiml už v Krakově a že na ni nedokázal zapomenout. O ctitele neměla nouzi, ale žádný z nich jí dosud nepřipadal jako výhodná partie, a tak s nimi moc neztrácela čas.

	Avšak diplomat v královských službách, přitažlivý a dvorný k tomu, to byla jiná!

	„Císaře jistě potěší tvé přání, pane…“

	Lucien si znovu přitiskl ruku na hruď ve dvorném gestu a zlehka se jí uklonil.

	„Jmenuji se Lucien, paní.“ Na malíčku se mu při tom zatřpytil široký zlatý kroužek s rubínem.

	Griffina si pomyslela, že snad skutečně nemá dobrou paměť na tváře, protože tu Lucienovu si stále nevybavovala, za to na šperky ano. A tenhle jí byl hodně povědomý. Určitě… určitě ho už někdy předtím viděla – otázkou je kde? Nu, tohle se jí jistě časem vybaví.

	Napadlo ji ještě, že by se Luciena měla zeptat, který z panovníků ho vysílá na ty diplomatické cesty, ale na dlouhé řeči teď neměla čas, protože z patra se opět ozvalo ječivé: „Paní Grifiino!“

	Zase ta Johana!

	„Už jdu!“ křikla Griffina v odpověď. Pak se obrátila k Lucienovi, pousmála se – jako by bezmocně a uštvaně – a pokrčila útlými rameny:

	„A takhle je to pořád! Potřebují mě… Sbohem, už musím opravdu běžet, pane!“

	Popadla dlouhou sukni do hrsti a rozběhla se dál chodbou v přízemí, někam za svým posláním, aby se pak rychle vrátila k Alžbětě a té ukřičené Johaně.

	Lucien ji chvilku s úsměvem sledoval pohledem.

	Byl si jistý, že vzal věci za správný konec.

	
IV.

	 

	 


Alžbětinu ložnici zalévala oslnivá sluneční záplava. Paprsky ji dovádivě zašimraly na pobledlé tváři, jako by bylo už dávno jaro, a ne pouhý únor.

	„Dnes, 14. února 1368, se narodil náš první syn, drahá Alžběto!“ Hluboký hlas Karla IV. překypoval láskou a dojetím.

	Císař poklekl vedle manželčina lůžka, vzal Alžbětu za ruku a políbil ji. „Děkuju ti, Alžběto. Děkuju ti, miláčku můj!“

	Alžběta se na něj jen unaveně usmála.

	Osaměli konečně, její manžel Karel IV., synek Zikmund a ona. Dvorní dámy se vzdálily, aby dopřály šťastným rodičům chvilku vzácného soukromí. Později si ho moc neužijí – později, až se zahájí přípravy na křtiny.

	A pak, už od kolébky, se začne život novorozeného prince Zikmunda řídit diplomatickými pravidly, politickými nevyhnutelnostmi a mocenskými hrami.

	Okamžiky podobného rodinného štěstí se stanou čím dál vzácnější a také řidší.

	Karel vztáhl ruku a zlehka pohladil Alžbětu po dlouhých vlasech, které jí Griffina před jeho příchodem ještě stačila v rychlosti upravit. I tak mu neuniklo, že má zlaté pramínky slepené potem.

	Ukazováčkem jí něžně obkroužil ovál tváře.

	„A promiň mi, Alžběto, že jsem… nu, že jsem tu s tebou nebyl.“ Císaři těžko splývala omluvná slůvka ze rtů, i když byla určena vlastní manželce. „Já…“ Opět zaváhal. Nechtěl v téhle chvíli naplněné štěstím až po okraj připomínat Annin tragický osud.

	Alžběta mu pevně sevřela ruku v dlani.

	„Já vím. Já vím… a není třeba se omlouvat!“

	Jako by narozením syna zmoudřela, anebo spíš najednou dokázala pohlížet na mnohé věci z jiného úhlu. Styděla se teď za svou nedávnou malichernou řevnivost a napadlo ji, že třeba právě tím od sebe Karla odháněla.

	Karel jí stisk mlčky oplatil. Zapomněl na chvíle, kdy se trýznil pochybnostmi o jejich vztahu, o pravé podstatě svých citů.

	To proto, že se dnes cítil šťastný.

	S Alžbětou mu začal nový život, a tak nemá smysl ohlížet se po uplynulých létech. Měl by konečně začít znovu žít – vždyť svou královnu Alžbětu nepochybně miluje stejně jako předtím každou ze svých manželek.

	Alžběta cítila, jak se jí únava rozlévá celým tělem, bylo to však příjemné a ona se té malátnosti ráda poddávala.

	Dala svému císařskému choti syna. Od nynějška bude všechno v pořádku. Nikdo se mezi ně nepostaví. Pojí je teď pevné pouto, jejich děti Anna a Zikmund. Opět ji napadlo, jak mohla být tak pošetilá a vracet se ke vzpomínkám na Luciena.

	Do slastného polosnu se však začala nepříjemně vtírat rušivá myšlenka.

	Alžběta zpočátku nedokázala zachytit její nit, tenkou a unikající jako lehká pavučina, kterou odfoukne první lehký vánek. A pak se jí to náhle podařilo. Příjemné polosnění vzalo v tom okamžiku za své jako mávnutím kouzelného proutku.

	Ale Zikmund se nestane českým králem! Tím je přece už Václav, syn Anny Svídnické. Křehký okamžik čirého a ničím nerušeného štěstí se vmžiku roztříštil.

	Ach, císař Karel jistě najde způsob jak svému druhému synovi zajistit odpovídající a důstojné postavení.

	Jistá si tím však nebyla.

	To už na ni dolehla opět milosrdná únava a zabránila jí v dalších trýznivých myšlenkách. Spánek ji objal jako měkká, laskající sametová náruč a Alžběta se mu ráda poddala.

	 

	 

	„Přijels s námi oslavit narození syna Zikmunda?“ zeptal se Karel IV., když se uvítal s olomouckým biskupem Janem Očkem z Vlašimi.

	Jan Očko patřil k jeho dávným přátelům a stejně jako Arnošt z Pardubic se stal jeho věrným rádcem a důvěrníkem, třebaže byl o něco mladší. Opravňovalo ho k tomu jak jeho postavení, tak jeho moudrý nadhled.

	Usmíval se nyní sice, ale na dně očí se mu zračil podivný smutek. Císař ho znal natolik dobře, aby si okamžitě uvědomil, že ho Jan Očko vyhledal i z jiných důvodů, nejen kvůli oslavám Zikmundova narození, a že se podle všeho stalo něco vážného.

	Ukázal olomouckému biskupovi ke křeslu a počkal, až sloužící nalijí víno a přinesou do knihovny, kam hosta uvedl, občerstvení.

	„Přijmi mé upřímné blahopřání, Milosti.“ Jan Očko se Karlovi zlehka uklonil a pak s povděkem přijal nabízené místo. Cítil se po dlouhé cestě unavený. Ani on nemládl.

	„A jak se cítí císařovna?“ zeptal se po chvíli.

	„Usnula nyní. Je vyčerpaná, jak také jinak. Ale je mladá a pevného zdraví, jistě se brzy zotaví.“

	Nakrátko se mezi nimi rozhostilo ticho – a Karlovi se zdálo podivně tíživé a napjaté, jako by skrývalo něco neblahého.

	„Vidím na tobě, Jene, žes mi přinesl nějakou novinu,“ prolomil mlčení.

	„Ano,“ odpověděl Jan Očko a nervózně si pohrával s číší. „A věř mi, Milosti, že se rozpakuji tě s ní seznámit v okamžik pro tebe tak radostný. Ty zprávy totiž nejsou dobré, nechtěl jsem zkalit tvůj slavnostní den, ale… není zbytí.“ Olomoucký biskup náhle vzhlédl.

	„Zemřel Arnošt z Pardubic. V Roudnici.“

	„Ach, dobrý Bože!“ zvolal Karel IV. a přejel si chvějícími se prsty po tváři. Arnošt, jeho věrný a dlouholetý přítel, odešel navždy!

	Ne že by si císař nepovšiml, že Arnošt kvapem schází, vždyť byl také o téměř dvacet let starší. Ale přesto… Před nedávnem, vlastně včera, přece spolu vedli vážný rozhovor o zásadních životních otázkách, o Karlových pochybnostech a o jeho manželství s Alžbětou Pomořanskou. To Arnošt mu kladl na srdce, aby se vrátil do Prahy a odložil plánovanou cestu do Francie. Jako by si při té rozmluvě uvědomil dravé uplývání času a křehkou pomíjivost lidského života.

	„Dožil se požehnaného věku,“ zamumlal Jan Očko.

	Mělo to vyznít jako útěcha, ale ten záměr se nezdařil. Po Arnoštovi zůstane prázdné místo, které se jen tak nezaplní, pokud vůbec někdy.

	„Arnoštovým přáním vždycky bylo, aby ho pochovali v Kladsku.“ Karel jen přikývl. Věděl o tom.

	„Je to zvláštní, mluvíval o smrti v poslední době často. Ale… nu, já to nějak nebral vážně, zdál se mi téměř… nesmrtelný. Asi jako strýc Balduin Trevírský. Balduin dojednával kdysi sňatek mé matky Elišky Přemyslovny s Janem Lucemburským, potom vlastně provázel životem mě. To on byl při jednáních o mé svatbě s Blankou z Valois. Člověk si prostě nedovedl představit, že nás někdy opustí!“

	„Lidé jako tvůj prastrýc Balduin nebo Arnošt mezi námi zůstanou svým způsobem navždy. Svými skutky, svým dílem, svou lidskou laskavostí,“ poznamenal Jan Očko.

	Karel IV. si povzdychl.

	„Máš pravdu, Jene. Ale ani tohle poznání neumenší bolest nad jejich ztrátou.“

	„Jako duchovní bych to neměl říkat, Milosti,“ vypravil ze sebe po chvíli tiše Jan Očko, „ale v tom se bohužel nemýlíš.“

	 

	 

	Únorové dny byly i nadále slunné, i když chladné, s mrazivými nocemi a svěžími, průzračnými jitry připomínajícími ledovou bystřinu spěchající ze zasněžených hor.

	Císař Karel IV. byl rád, že i počasí přeje chystaným oslavám narození jeho syna Zikmunda, jakož i přípravám na Zikmundovy křtiny.

	Zármutek nad skonem Arnošta z Pardubic sice dosud nepřebolel, potlačily ho nicméně ostatní radostné události.

	Arnoštovo místo zaujal Jan Očko z Vlašimi, který se měl rovněž stát pražským arcibiskupem.

	Nyní opět seděl naproti císaři, zatímco Karel se probíral dopisy.

	„Tak Kateřina na Zikmundovy křtiny nepřijede,“ ozval se po chvilce sklesle císař a odložil list, který přišel od šestadvacetileté dcery Kateřiny, provdané za Habsburka Rudolfa IV.

	Karel měl Kateřinu nesmírně rád, jistě i proto, že mu tolik připomínala svou matku Blanku z Valois.

	„Myslíš, že jí to nedovolil Rudolf? Podobné by mu to bylo!“ Jan Očko si o Rudolfovi Habsburském nedělal přehnané iluze.

	„Ne, tentokrát je v tom něco jiného. Rudolf se prý vážně roznemohl a Kateřina nechce odjet a nechat ho samotného.“ Karel vzhlédl k rádci. V jeho očích si přečetl pochybnosti.

	„Věřím jí,“ dodal proto. „Nelhala by mi. Stála vždycky na mé straně, i když její manžel… nu, však víš, když se spolčil s opozicí. Nesla to tehdy velice těžce, ale on se snad i ten ctižádostivý Rudolf nakonec umoudří. Ctí ji, že nechce manžela opustit v těžké chvíli.“

	„Jsi jako vždycky velkorysý, Milosti. Je smutné – nebýt to v podstatě směšné – pozorovat, jak se ten mladý Habsburk snaží napodobovat tvé skutky a činy, ba že se tě snaží předčít.“

	Karel mávl pobaveně rukou. „Naše univerzita je mnohem lepší než ta jeho vídeňská, a hlavně, založil jsem ji dřív! Snad Rudolf jednou dospěje a zmoudří.“

	„Snad,“ odpověděl nepřesvědčivě Jan Očko.

	„Děti jsou teď u Alžběty?“ zeptal se po chvíli Karel.

	„Ano, princezna Anna a také tvůj starší syn Václav. Co nevidět se dostaví též Eliška Lucemburská.“

	Karel se usmál.

	„Půjdu se za nimi podívat,“ prohodil.

	Kdy se mu zase naskytne vzácná příležitost radovat se z celé rodiny, ze všech svých dětí pohromadě? Po většinu roku bylo každé z nich někde na vychování a vídali se obvykle pouze o Vánocích, slavnostech či svátcích.

	Janu Očkovi neuniklo, že Karla IV. tak trochu trápí výčitky svědomí. V uplynulých dnech se vladařským povinnostem příliš nevěnoval, neboť je vystřídaly ty otcovské. A teď měl nejspíš pocit, že by se měl nejdříve probrat tou neustále rostoucí kupou veledůležitých listin, které tu na něj čekají.

	„Jen jdi, Milosti, tvůj syn je přednější! Já vyřídím, co jen půjde vyřídit.“

	„Děkuju, příteli!“ usmál se císař a vykročil ke dveřím.

	 

	 

	Alžběta se nakláněla nad kolébkou, v níž spal Zikmund, drobné růžové pěstičky zaťaté, a Anička, nejmladší česká princezna, jí nakukovala zvědavě přes rameno. Princ Václav postával opodál, trochu rozpačitý, jako by nevěděl, co se od chlapce jeho věku v podobné situaci očekává, a jeho dvanáctiletá sestra Eliška také přešlapovala nějak nerozhodně opodál.

	Karel se zastavil na prahu.

	Okamžik ryzího štěstí, který se mu rozhostil v srdci při pohledu na rozrůstající se rodinu, zkalil mráček obav. Sžívání dětí z předchozích manželství nikdy nebylo lehké, a asi ani nebude, pomyslel si hořce.

	Alžběta však v tu chvíli, aniž by zpozorovala manžela, mávla na Elišku i Václava.

	„Tak co stojíte? Pojďte se také podívat na bratříčka Zikmunda! Honem!“ popoháněla je s laskavým úsměvem.

	Sladký pocit štěstí se opět vrátil a naplnil Karlovo nitro radostí.

	Bude to dobré, pomyslel si. Všechno dobře dopadne. Alžběta Pomořanská, má čtvrtá choť, může být mladičká, ale to neznamená, že není moudrá a rozvážná. A má dobré srdce. Sama se již dvakrát stala matkou a jistě si snadno najde cestu k těm dvěma osiřelým dětským dušičkám, k Elišce a Václavovi.

	Oba královští sourozenci odložili v ten okamžik majestátní důstojnost, k níž je jejich vychovatelé a učitelé vedli, a zvědavě se hrnuli k velké vyřezávané kolébce.

	Karel vešel do komnaty.

	„A co já? Na mě jste zapomněli?“ napomenul je se smíchem.

	Alžběta na něj pohlédla, v očích veselé plamínky.

	Zkrásněla, pomyslel si Karel. Mateřství jí ještě dodalo na přitažlivosti a půvabu, její plná ňadra překypují životem. Nepodobá se křehkým dvorním dámám, které připomínají vylisované květiny dávno zapomenuté mezi stránkami staropanenského památníku, neskrývá ruměné tváře pod nánosem mastí a pudru…

	Byl jsem pošetilec, že jsem se zabýval myšlenkou na cestu do Francie! Jak bych mohl Alžbětu a našeho synka, naše děti, právě nyní opustit!

	Arnošt z Pardubic měl pravdu!

	Jistě, jednou, až se bude život nachylovat, až mi bude zbývat jen pár krátkých dní na pozemské pouti, tehdy se tam vydám. Na stará místa, na staré hroby. Sejdu se ještě vůbec s někým, kdo pamatuje půvabnou a něžnou Blanku z Valois?

	Nerozvíjel však podobné úvahy dál, jako to dělával jindy. Ne teď, ne tady! Tahle chvíle se už nikdy nevrátí!

	„Pojď se přece podívat, jak se má tvůj syn k světu!“ vyzvala ho Alžběta a uvolnila mu místo vedle kolébky.

	A císař Karel ji rád uposlechl.

	 

	 

	Alžběta si zálibně prohlížela velký zlatý prsten s rubínem. Byl to dar – spolu s rubínovým náhrdelníkem, náušnicemi a širokým zlatým pásem s hezkými přívěsky na dlouhých řetízcích – od manžela Karla. Za syna Zikmunda, za to, že císaři neoplácela jeho nepřítomnost příkrými slovy a podmračenou tváří.

	Nechala nyní dopadnout na purpurový kámen zářivý paprsek dubnového slunce. Hladké rudé plošky se oslnivě zaleskly a zaplály bezpočtem karmínových jisker.

	Alžběta si shrnula dlouhý pramen plavých vlasů z oblého ramene. Kdysi ji trápívalo, že má vlasy nepoddajné a rovné, ne samý prstýnek, jak bylo v módě, ale nyní si konečně uvědomila, že svého císařského chotě přitahuje právě svou odlišností, svými plnými křivkami, nezkrotnou vitalitou a vášnivou nespoutaností.

	A mimoto možná také ještě něčím jiným než povrchním půvabem. Stala se matkou jeho syna a Karel jako by v ní konečně nyní spatřoval manželku, spřízněnou duši, věrného přítele, ne pouze ženu, s níž se oženil z politické nezbytnosti.

	Alžbětě toto poznání dodalo sebevědomí.

	Nezáviděla už krásu své dvorní dámě a vzdálené příbuzné Griffině. Nežárlila na ni. Proč také?

	Přivinula se teď ke Karlovi, který si hověl na lůžku podepřený pohodlně několika polštáři. Asi by měli konečně vstát, ale kam spěchat a proč? Byla ráda, že Karel vyhledává její společnost, že se zdržuje v Praze a tráví s ní víc času. I nadále ho sice odváděly povinnosti, jak také jinak, byl přece císař, ale vracel se často a rychle.

	A hlavně – rád.

	Vybavila se jí vzpomínka ze začátku roku, kdy z okna, osamělá, sledovala jeho odjezd a zoufala nad tím, že ji nechává pořád samotnou. Jak se mohla vůbec v bláhových vzpomínkách vracet k člověku, jako byl Lucien? Po odjezdu z Krakova se jí ani neozval, pokud nepočítá ty dvě tři stručné zprávy, které nelze ani za dopisy považovat. A to bylo vše, pak se z jejího života vytratil, jako by se nad ním voda zavřela. Jen prázdné místo po zlatém prstenu s rubínem jí ho bolestně připomínalo. Nu, nyní dostala jiný rubínový prsten, z ryzí lásky.

	„Děkuju ti za tak krásný a štědrý dar, můj pane!“ usmála se na manžela a zlehka ho políbila na rty.

	„Zasloužíš si mnohem víc, miláčku můj!“ Karel jí oplatil úsměv i polibek a odhrnul plavou kadeř, která se jí svezla do vysokého čela.

	Mlčení, které se mezi nimi pak rozhostilo, bylo příjemně harmonické.

	„Je mi líto, že nás… opustil Arnošt z Pardubic,“ ozvala se po chvíli Alžběta. Věděla, že manžela pojilo s pražským arcibiskupem dlouholeté přátelství, a chtěla mu nyní, v tomto okamžiku plném citu, dát najevo, jak hluboce s ním soucítí. Dříve jako by žili každý svým vlastním životem, jako by prožívali všechno odděleně. To se teď změní. O vše se budou dělit, vše prožívat spolu, radost i bolest, štěstí i žal.

	Karel ji opět pohladil po tváři, v očích náhlý smutek.

	„Už tolik blízkých mě na mé životní pouti opustilo, Alžběto! Arnoštův odchod mi je zase všechny připomněl… A včera navečer přinesl spěšný posel zprávu, že zemřel i Rudolf IV. Habsburský.“

	„Manžel naší Kateřiny?“ Alžběta se mu vymanila z náručí a posadila se na lůžku.

	Karla potěšilo slůvko naší. Zahřálo ho u srdce, že Alžběta mluví o dceři Blanky z Valois jako o své vlastní.

	„Ano, ten. Nu, sama víš, že jsem ho v lásce zrovna neměl. I když… Zpočátku tomu tak nebylo. Zdál se tak… ušlechtilý. A Kateřinu zjevně miloval.“

	Karel si rychle přejel štíhlými prsty po tváři, jako by chtěl zahnat vzpomínky. Před lety neprovdal pouze Kateřinu za Habsburka Rudolfa. Svatby se tehdy konaly dvě, protože on se potom oženil s Annou Svídnickou. Ani o tohle se nešlo s Alžbětou podělit. Jak by to mohla pochopit? Je přece mladičká a teprve životní zkušenosti jí dají schopnost podobným věcem rozumět – stejně jako odpouštět.

	„Lidé se mění,“ namítla Alžběta. „Podívej se na Ludvíka Uherského. I on se ti stavěl do očí přítelem, téměř bratrem, ale pak… se to všechno nějak zvrtlo.“

	O tom zase nechtěla příliš mluvit ona. Sice tehdy byla nezkušené děvče, ale i tak jí neuniklo pletichaření a intriky, které spřádal právě Rudolf s Ludvíkem na dvoře Kazimíra Velikého.

	„Máš pravdu,“ souhlasil Karel. „On byl Rudolf navíc vždycky chorobně ctižádostivý. Bylo to až děsivé. Už způsob, jakým připravil Markétu Pyskatou o Tyroly, nepatřil zrovna… k vybraným.“

	„A co Kateřina? Může nyní přijet?“

	„Bude muset zůstat v Miláně, kde Rudolf vydechl naposledy, než se všechno… vyřídí.“

	„A pak?“

	„Jistě se provdá znovu. A věřím, že lépe.“ Karel se odmlčel. Po tváři mu po chvíli přelétl úsměv. „I pro naši malou Aničku jsem už myslel na ženicha.“

	Alžběta zaklonila hlavu a od srdce se zasmála.

	„Opravdu. Bylo by dobré, kdybychom měli nějaké bližší vztahy s Anglií.“

	„Máš už někoho na mysli?“ zvídala Alžběta. „Edward III. je přece ženatý. A i kdyby ne, pro naši Annu je poněkud… starý, nemyslíš?“

	„Nejmladší zrovna není, v tom máš pravdu, do šedesátky mu moc neschází, ale jeho jsem na mysli neměl. Má vnuka Richarda, ten po něm jednou jistě dosedne na trůn. Nu, však ještě uvidíme!“

	Alžbětu napadlo, že nyní nastal pravý okamžik, aby se zmínila o Zikmundově budoucnosti. Nechtěla sice kazit chvilku intimního souznění, ale dosud se nesmířila s tím, že se Českým králem stal Václav, zatímco její Zikmund zůstane odstrčený na druhé místo. A věděla, že se s tím ani nikdy nesmíří.

	„A co náš syn Zikmund? Jakou jemu chystáš budoucnost?“ Zalitovala té otázky v okamžiku, kdy jí splynula ze rtů, ale bylo už pozdě.

	Karel zvážněl. Tušil, kam Alžběta míří.

	„Přál bych si, aby se jednou stal polským králem,“ odpověděl jí popravdě.

	„Nekyne mu tedy ani v nejmenším naděje na českou korunu?“ V Alžbětině hlase zaznělo zklamání.

	„Ach, miláčku můj, vládneme přece celé říši! Na každé z našich dětí se dostane, nestrachuj se! I na ty, co jistě ještě přijdou po Anně a Zikmundovi!“

	A Karel Alžbětu políbil a pak ji strhl do náručí.

	 

	 

	Alžběta se na sebe zahleděla do dlouhého zrcadla a potom se s radostným smíchem otočila kolem dokola, až se jí široký lem nařasené sukně roztančil kolem kotníků.

	Griffina, klečící na podlaze a pomáhající Johaně založit sukni, pohoršené vzhlédla.

	„Milosti! Takhle to roucho nebude nikdy hotové! A svatby jsou už za pár dní!“

	„Já vím! Já vím!“ přispěchala Alžběta s odpovědí a stanula opět klidně na místě. Před chvílí prostě nedokázala potlačit radost. Poprvé v životě se na sebe nedívala do zrcadla s nepříjemnými pocity. V jeho hladké ploše zahlédla šťastnou ženu plnou života, nu, co si nalhávat, ne zrovna přehnaně útlou, ale ta urostlá ztepilost jí slušela. A líbila se císaři Karlovi, a to bylo hlavní. Konečně se Alžběta dívala na svůj obraz v zrcadle s jistotou, že je milována.

	Opět si uvědomila, že jí už nevadí okouzlující krása Griffiny, za níž se otočil každý ze šlechticů na císařském dvoře. Proč by jí měla závidět? Jí se dostalo většího daru – lásky. Věřila nyní, že ji Karel miluje. Je jisté, že k sobě našli cestu a mají spolu dvě děti – půvabnou dcerku pro radost a syna, dědice trůnu.

	Jednou. Snad.

	Mávla nad tím nyní v duchu rukou. Griffina má pravdu – čas letí jako splašený kůň a do dvojí svatby, kterou se císař Karel rozhodl vypravit na Pražském hradě pro své dvě dcery z předchozích manželství, Kateřinu a Elišku, mnoho dní nezbývá.

	Jednání o těch dvou sňatcích vycházela jako vždy z pragmatických politických požadavků, jakkoli chtěl Karel tentokrát vybrat pro dceru Kateřinu dobrého a milujícího manžela.

	Elišku, dceru Anny Svídnické, zasnoubil původně s Otou Braniborským, pak ale usoudil, že pro ni bude lepší Albrecht III. Habsburský. A Ota pak zůstal pro ovdovělou Kateřinu. Bylo nutné naklonit si Branibora, který proti Karlovi nepřestával spřádat intriky.

	„Tak vidíš, Milosti, stačila chvilka klidu a tvůj šat je hotový!“

	Griffina tleskla potěšeně do dlaní. Byla ráda, že ta dřina skončila. Dny nekonečného šití, při němž musela vypomáhat, aby se vše stihlo, byly náročné.

	Vrhla kradmý, postranní pohled na Alžbětino roucho.

	Ten šat byl přenádherný – z jemného zlatavého hedvábí zdobeného umnou výšivkou, lemy měl pošité drobnými zlatými třpytkami a malými perličkami. Věru roucho hodné budoucí císařovny, posteskla si v duchu Griffina, takové já mít nebudu nikdy! Ovšem na svatby dostala darem přece jen nádherné, nákladné šaty – Alžběta na ní ani v nejmenším nešetřila.

	Byla přece zde, na Pražském hradě, její jediná příbuzná, i když vzdálená.

	Alžběta se opět zlehka zatočila a plavé vlasy jí zavlály kolem rozzářené tváře jako jemný závoj.

	Zkrásněla, pomyslela si hořce Griffina. Opravdu zkrásněla.

	A tentokrát bodl osten žárlivé závisti u srdce ji.

	Karla IV. se zmocnilo dojetí, když sledoval, jak jeho dvě milované dcery, Kateřina a Eliška, procházejí lodí Svatovítské katedrály v doprovodu manželů. Arcibiskup Jan Očko z Vlašimi požehnal jejich sňatku. Eliška byla dosud děvčátko, na skutečné manželství si ještě pár let počká, avšak tento svazek s Albrechtem byl důležitý a nebylo záhodno jej odkládat.

	Karlův zrak nyní ulpěl na Otovi Braniborském, který se stal druhým manželem ovdovělé Kateřiny. I za tímhle manželstvím stála politická nezbytnost. Ota byl braniborský kurfiřt, na to se nesmělo zapomínat, a také bavorský vévoda. Karlovu pozornému zraku však nyní, v plném jarním slunci, neunikly Otovy ochablé rysy, malá očka ztrácející se v tukových polštářcích a změkčilá ústa slabocha. Co když se mu ne nadarmo přezdívá Líný?

	Karel si povzdychl.

	Neprodal dceru za příslib hlasu a podpory, kterou mohl získat jinde? Jenže nyní už je pozdě plakat nad rozlitým mlékem.

	Přinejhorším se Kateřina může vždycky vrátit na Pražský hrad, k otci. Domů. Tady bude mít vždy dveře otevřené.

	Karel nyní ulpěl pohledem na její půvabné tváři. Byla tak jemná a ušlechtilá a její krása připomínala s každým rokem stále víc a víc líbeznou tvář její matky Blanky z Valois.

	I Kateřina byla útlá a vlasy měla plavé tak, že se zdály téměř stříbrné. Modré průzračné oči připomínaly dvě blankytná horská jezírka.

	Kateřina jako by teď vycítila otcův pohled a usmála se na něj.

	Karel jí úsměv oplatil a nitro mu zaplavil příliv štěstí.

	Jistě všechno dobře dopadne! Určitě to dobře skončí, ujišťoval sám sebe – ovšem úplně jistý si tím nebyl.

	 

	 

	„Musíš opravdu odjet?“ zeptala se Alžběta posmutněle a pohrávala si jaksi bezradně s přívěskem na dlouhém řetízku, který jí splýval ze širokého zlatého pásu. Byl to Karlův dar a ona jej nosila ráda, nejen proto, aby se manželovi zavděčila, Líbil se jí.

	Proč všechno hezké vždycky tak rychle uteče? pomyslela si hořce. Současné chvíle s Karlem zde, na Pražském hradě, patřily dosud k těm nejšťastnějším, které v manželství prožila.

	Karel ji vzal za bradu a pohlédl jí zpříma do očí.

	„Není vyhnutí, Alžběto! Před tvou korunovací v Římě musím s papežem Urbanem probrat řadu závažných politických otázek. Situace v Itálii, a nejen tam, není zrovna nejlepší. A aby toho nebylo málo, tak se Ota Braniborský chystá k nějakému výpadu proti zemím Koruny české. Získal si na svou stranu mocné spojence.“

	Alžběta k manželovi vzhlédla s obavami.

	„Já vím. Patří mezi ně můj dědeček Kazimír. Zase. Jako obvykle!“ Ten si nedá nikdy pokoj, žehrala na něj v duchu.

	„A Ota Braniborský se také pěkně vybarvil! A to měl být sňatek s Kateřinou pojistkou jeho věrnosti!“

	Karel se trpce usmál.

	„A také Ludvík I. Uherský. Nemám na zetě zrovna štěstí! Zdá se, že se proti mně pokaždé spiknou. Ludvík, který byl manželem Markéty, pak Habsburk Rudolf, Kateřinin první choť, a teď i její druhý manžel, Ota.“ Karel se krátce odmlčel. „A co se týče tvého dědečka, tím se prosím netrap! Alespoň vidíš, že jsem si tě nevzal z politických důvodů!“

	Alžběta se sice zasmála, jenže od srdce jí to nešlo. Karlova slova byla slovy galantního rytíře, ale ona věděla moc dobře, že jejich sňatek nebyl nic jiného než obratný diplomatický tah, který rozbil Kazimírovo spojenectví s císařovými nepřáteli. Ovšem jen dočasně, jak se nyní ukázalo.

	„A co Kateřina?“ zeptala se proto rychle „Necháš ji… s ním? Za těchto… okolností?“

	„Byl bych rád, kdyby se vrátila do Prahy. Nejen proto, že se situace s Otou schyluje k otevřenému střetu. On…“

	Karel na chvilku zaváhal. Alžběta byla mladá, a ač matka dvou dětí, byla v některých věcech přece jen dosud nezkušená. Jak jí povědět, že Ota Braniborský vyhledává rád a často společnost helmbrechtnic, těch prodejných kuplířek s láskou.

	„Nu, on prostě nežije mravným a dobrým životem.“

	„Já vím. Něco jsem už zaslechla. Bude dobře, když se Kateřina vrátí.“

	Karel ji vzal za ruku a místo díků jí vtiskl polibek do dlaně.

	„Budeš tu mít plné ruce práce, zatímco já budu v Římě vyjednávat. Musíš se přece připravit na vlastní korunovaci římskou císařovnou! A to je nějakých starostí!“

	Alžběta byla ráda, že stočil řeč jiným směrem. Celá se rozzářila.

	„To ano. Ale každá ta starost bude moc příjemná!“ Těšila se už na vybírání látek, rouch, šperků. Její manžel na ní v tomto ohledu nešetřil.

	„Sejdeme se na podzim v Římě, Alžběto,“ slíbil Karel, sklonil se k ní a vtiskl jí na rty dlouhý polibek.

	Alžběta pevně semkla víčka, aby si ten polibek vychutnala. Chtěla však spíš zapudit myšlenku, která se jí i tak drala do vědomí.

	Jak jen ten čas přečkám! Vždyť je teprve konec dubna!

	 

	
V.

	 


Lucien se lenivě protáhl, pak odhodil přikrývku, vyskočil z lůžka a zamířil k oknu. Ulice dole před hostincem U tří lišek kypěla životem. Ze širokého průjezdu vyrazila skupinka jezdců osvěžená odpočinkem a rozehnala hejno služebných, které se v družném hovoru vracely z trhu.

	Dívky se rozlétly do všech stran jako poplašené slípky a jejich smích se rozkutálel ulicí a zacinkal přitom jako stříbrné pražské groše.

	Lucien náhle zatoužil být jedním z těch jezdců na cestě někam do vzdálených krajů, za závažným posláním, za vzrušujícím dobrodružstvím.

	Trčel v hostinci už drahnou řadu týdnů, a bezvýsledně. Příliš zajímavých zpráv o událostech u Karlova dvora zrovna nezískal, takže z Dánska už začínali hrozit, že mu nepošlou další peníze.

	A jeho soukromá mise taky nezaznamenala nějaký oslnivý úspěch.

	Karel IV. se nyní většinou zdržoval na Pražském hradě ve společnosti Alžběty.

	A té musela být k ruce samozřejmě Griffina, na niž upnul veškeré naděje.

	Ovšem začít si s ní pletku nyní bylo dost na pováženou. Kdyby si ho u dvora, ve společnosti Griffiny k tomu, povšimla Alžběta, znamenalo by to konec všech jeho plánů.

	Jistě by si postěžovala císařskému manželovi, že se kolem její dvorní dámy točí diplomatický posel, kterého zná z Krakova. A kdyby ho zahlédl Karel IV., bylo by to ještě horší. Určitě by si vybavil jejich nedávné setkání, když spěchal za manželkou a novorozeným Zikmundem. A určitě by si rovněž začal klást otázku, co na Pražském hradě pohledává posel ze znepřáteleného tábora, jenž se navíc točí kolem vzdálené příbuzné jeho choti Alžběty.

	A Lucien by pak mohl mluvit o štěstí, kdyby vyvázl holým životem.

	V zoufalství ho napadlo, zda se neobrátit na Petruši, ale pak tu myšlenku zavrhl. Služtička byla sice hezoučká a jistě by mu zpříjemnila nudné chvíle čekání na vhodnou příležitost vetřít se do přízně Griffině a jejím prostřednictvím pak Alžbětě, ale i to by bylo riskantní.

	Ta tučná kořist, na niž měl políčeno, by mu také mohla uniknout.

	Dav spěchajících dole pod okny nyní rozdělila skupinka ozbrojenců, kteří doprovázeli jakousi urozenou paní. Jistě si vyšla na tržiště, jen aby si ukrátila dlouhou chvíli.

	Lucien náhle zpozorněl a vyklonil se z okna.

	V té urozené dámě totiž poznal Griffinu.

	 

	 

	Lucien se zastavil na okraji tržiště. Griffinu spatřil u jednoho z krámků. Cosi si tam vybírala, zabraná do hovoru s trhovkyní.

	V rychlosti si urovnal kabátec, který si v chvatu oblékl, a uhladil si vlasy rozcuchané během. Měl zlost, že mu nebylo dopřáno víc času, aby se mohl na setkání s Griffinou jaksepatří připravit, bylo mu však jasné, že musí kout železo, dokud je žhavé.

	„Hej, chlapče!“ sykl na asi dvanáctiletého výrostka, který postával u jedné z buď, ověšené sušenými bylinami a kořením. Hlídal tam vystavené zboží, vedle bylin také ovoce – první jahody a třešně.

	Chlapec chvilku váhal, zda má opustit své stanoviště, ale poznal v Lucienovi pána a takovým se neříká ne. Přiloudal se k němu.

	„Přeješ si, pane?“

	„Vidíš tamhle tu hezkou urozenou paní? Tu, jíž se vlasy ve slunci lesknou jako naleštěná měď a oči má jako dva smaragdy?“

	„Mluvíš jako básník, pane!“ V chlapcově tváři se zračil uctivý obdiv.

	„To láska mi vložila na jazyk slova tak vzletná a výmluvná, hochu! Leč žel, ta krásná paní mé city podle všeho neopětuje! Napadlo mne, že bys mi mohl pomoci. Kdyby ses jí jako, ale pouze jako, pokusil uzmout kapsář, a já ji zachránil před okradením – nu, pak by mi možná kynula naděje! Nechci tu službu zadarmo!“ vábil mladého trhovce Lucien.

	„Ach pane, víš ale, co by mě čekalo, kdyby mě chytil někdo z jejího ozbrojeného doprovodu?“ Na chlapcově tváři se nyní zračil strach.

	Lucien vytáhl dva zlaté dukáty – zlatu tenhle otrhánek jistě neodolá.

	„Tohle ti pomůže zaplašit obavy. Budu ti muset uštědřit nějaký ten štulec, aby to vypadalo přesvědčivě, ale za ten to stojí, ne? A strážím lehce uklouzneš, chlapče, žádný strach!“

	Lucien o tom sice přesvědčený nebyl, co mu však bylo do nějakého kluka! Jen když klučík splní poslání, za něž mu zaplatí, a pak se děj vůle Páně!

	Chlapec ještě chvilku váhal, ale zlatý příslib, který se třpytil v dlani toho cizince, byl silnější než obavy.

	„Dobrá tedy!“ přikývl nakonec a dychtivě shrábl nabízenou odměnu.

	 

	 

	Griffina se zprudka otočila, když ucítila, jak se jí někdo pokouší vyškubnout ze širokého opasku kapsář připevněný koženými řemínky. Zlatý přívěsek na dlouhém silném zlatém řetízku, který jí zdobil pás, se při tom pokusu přetrhl a s cinknutím dopadl na dlažbu. Mladý útočník, vlastně dosud chlapec, se pro něj obratně shýbl.

	Griffinin ozbrojený doprovod ten výpad zaskočil, neboť ozbrojenci na okamžik polevili v ostražitosti, rozptýleni pozorováním pestrého a živého trhu.

	Griffina pronikavě vykřikla a snažila se zlodějíčka chytit za ruku.

	Lucien ji však předběhl – v mžiku svíral chlapcovu paži pevným stiskem.

	„Rosteš pro šibenici, spratku!“ rozkřikl se. „Okrádat urozené paní, to je špinavost, tohle se přece nedělá!“

	Chlapec po něm blýskl vyčítavým pohledem. Lucien mu drtil paži v bolestivém sevření, tady se o nějakém předstírání mluvit nedalo, jakkoli mu tenhle urozený pán předtím nasliboval, že to bude všechno jenom hra.

	Nyní mu stačil jediný pohled do Lucienovy tváře, aby pochopil, že ho ten zámožný pán, který mu tak štědře zaplatil, s klidem vydá nejen strážím, ale i katovi, jen aby se zalíbil hezké paní.

	Vší silou se mu vyškubl a rozběhl se davem. Hlava nehlava si razil cestu mezi kupujícími i trhovci, vychvalujícími své zboží. Nějaká služtička zaječela, když jí vyrazil z rukou ošatku plnou vajec, a tetka prodávající cibuli hodila několika ošklivými kletbami, když jí z umně naaranžovaného stánku strhl propletené copy cibulí.

	Griffinin ozbrojený doprovod se mezitím vzpamatoval.

	„Nestalo se ti nic, paní? Okradl tě ten ničema?“ zasypal Griffinu otázkami Ješek, mladý velitel stráží.

	Připadal si jako hlupák, že polevil v ostražitosti na trhu tak rušném. Něco podobného přece mohl předvídat! Hlavní velitel královské stráže Zbyněk ho dnes pověřil vedením malé výpravy na pražské tržiště, a Ješek nechtěl, aby se v něm zklamal. Navíc se mu Griffina líbila – a kdo by také zůstal lhostejný k téhle okouzlující cizince uhrančivé krásy! Dvakrát by ho mrzelo, kdyby zklamal ještě ji.

	Griffina jen mlčky zavrtěla hlavou, dosud otřesena nenadálým útokem.

	To už ji Lucien ochranitelsky objal kolem ramen a podával jí zlatý řetízek s přívěskem. „Tady, paní Griffino!“ řekl a vtiskl jí šperk do dlaně.

	Vděčně k němu vzhlédla. Překvapení v její tváři vystřídalo poznání. Rychle se však ovládla.

	„Škoda, že se znovu setkáváme za takových okolností,“ řekla s vynuceným úsměvem. Odmlčela se krátce a nervózně se kolem sebe rozhlížela. „Děkuji ti, pane,“ dodala potom.

	„Na co čekáš! Běž za tím lotříkem a chyť ho! Já se o urozenou paní postarám!“ obořil se Lucien na Ješka.

	Ten jen pohlédl s otázkou v očích na Griffinu.

	„Já pana Luciena znám, Ješku. Doprovodí mě zpátky, než to tu… vyřídíš!“ ujistila velitele stráží Griffina.

	Ten ji jen nerad poslechl.

	Nezamlouvalo se mu nechat královninu dvorní dámu v péči neznámého muže. A tak pohledného k tomu.

	Co však naplat, Griffinino přání mu bylo rozkazem.

	Lucien už na nic nečekal a rychle odváděl Griffinu z tržiště, kde to nyní jen vřelo. Kramářům se nelíbilo, že jim nějaký výrostek kazí obchody, ale ještě méně se jim zamlouvalo, že ho pronásleduje ozbrojená stráž.

	„Vždyť to je Kuba, Terčin synek!“ křikl kdosi. Všichni přece znali trhovkyni Terku, rozložitou a hodnou matrónu, která by nikomu nezkřivila ani vlásek na hlavě. A její chlapec nemůže být jiný! Takhle se to nesmí nechat!

	„Tudy, Kubo!“ zavolal na prchajícího jeden z prodavačů a postrčil ho do úzké uličky mezi dvěma krámky.

	Strážní tu byli v mžiku a překotně se za ním rozběhli. Honička se ve chvíli zvrhla v rozrůstající se šarvátku, jejíž účastníci mnohdy nevěděli, proč se perou s tím druhým.

	Griffina byla ráda, že ji Lucien v rychlosti odvedl do Jilské uličky vedoucí z tržiště. I tu však ve chvilce zaplavil rozvášněný dav.

	„Honem, paní! Pospěšme si tamhle do průjezdu zájezdního hostince. Tam budeš v bezpečí!“

	Lucien ukazoval na Tři lišky, kde se ubytoval.

	Když se octli v průjezdu, rychle přibouchl dvířka ve velkých vratech. Zanedlouho se za nimi rozlehl hluk rozbouřeného davu.

	„Děkuju ti, pane! Kdo by mohl tušit, že se nevinná cesta na trh takhle zvrtne!“ Griffina byla skutečně vystrašená, jakkoli se to snažila skrýt.

	„Neměli bychom postávat tady v průjezdu! To se nehodí pro urozenou paní!“ namítl starostlivě Lucien.

	„Nemůžu přece do šenku! To by bylo ještě horší!“ zděsila se Griffina.

	„Souhlasím s tebou, ale zde zůstat také nemůžeme. Ta lůza venku se jen tak hned neutiší, a kdo ví, kam se odváží vtrhnout. V tomhle hostinci jsem se ubytoval, takže to tady znám, a proto jsem se vydal na tržiště – mám to kousek a rád tam zajdu. Je to taková barvitá podívaná, i když dnes byla až příliš barvitá!“

	Lucien se krátce odmlčel. Věděl, že musí kout železo, dokud je žhavé…

	„Můžeme počkat nahoře, v mém pokoji, než se přežene nejhorší,“ dodal tiše, „a já tě pak doprovodím zpátky na Hrad – kdo ví, kde je teď konec tvému ozbrojenému doprovodu! Pošlu do šenku pro občerstvení a víno. Uvidíš, takhle to bude nejlepší!“

	Griffina na okamžik zaváhala. Nehodilo se, aby dáma setrvávala o samotě s cizím mužem, k tomu v hostinci. Ale zdálo se, že nemá dvakrát na vybranou.

	Tuhle cestu na trh jí byl čert dlužný!

	Váhavě nakonec na Lucienův návrh přikývla.

	 

	 

	Lucienův pokoj, prostorný a zařízený několika kusy slušného nábytku, měl výhled do Jilské ulice a z okna se dal zahlédnout i cípek trhu. Griffina opatrně přistoupila k oknu a vykoukla, zpola skryta za závěsem, ven.

	Srocený dav dole sice poněkud prořídl, ale na první pohled bylo patrné, že by nebylo zrovna bezpečné vydat se na cestu zpátky na Hrad, ne bez ozbrojeného doprovodu. Griffině se zdálo, že v tom lidském chumlu zahlédla Ješka a jednoho či dva z jeho ozbrojenců. Zjevně ji hledali. Vtom na ně opět zaútočila skupinka výrostků a ozbrojenci měli v mžiku plné ruce práce s vlastní obranou.

	Griffina rychle ucouvla od okna, jako by se bála, aby ji nezahlédli.

	„Je to neuvěřitelné, co dokáže takový malý incident vyvolat!“ obrátila se k Lucienovi.

	„To ano,“ přikývl. „Objednám dole v šenku něco k jídlu,“ dodal pak.

	Griffina nakrátko osaměla a docela to uvítala – aspoň si může v klidu všechno rozmyslet.

	Znovu ji napadlo, že by se měla okamžitě vrátit zpátky na Pražský hrad. Císař Karel odcestoval před nedávnem do Říma a Alžběta Pomořanská se chystá za ním. Přípravy na cestu jsou v plném proudu, stejně jako na Alžbětinu císařskou korunovaci v Římě. Je toho ještě třeba tolik zařídit! Jistě ji budou postrádat, snad se ji vydají i hledat. Ale na druhou stranu – začínala se u toho slavného císařského dvora trochu nudit. Žila zde už drahnou dobu, ale dobrou partii v podobě bohatého a urozeného ženicha, v niž doufala, dosud nenašla.

	Myslela si, že bude snadné výhodně se v Praze provdat, a proto se nebránila cestě tak daleko za hranice své vlasti, jenomže plány jí nějak nevycházely. Ne že by měla o ctitele nouzi, ale ten, kdo se o ni ucházel, byl buď pouze urozený, nebo jenom bohatý. Dosud nenašla toho pravého, jemuž by bylo vlastní obojí – a čas zatím zoufale rychle uplýval.

	Alžběta Pomořanská, kterou Griffina sice nepřevyšovala majestátem, za to krásou jistě, měla už dvě děti a podle všeho žila v harmonickém manželství.

	Zato Griffina…

	Nu, sice v Praze netrávila čas jako řeholnice, ale kradmo uloupené chvilky rozkoše s nějakým pohledným mladíkem dobře tajila. Chtěla, aby její pověst zůstala nedotčená a neposkvrněná. Věděla moc dobře, že jen tak se nepřipraví o vyhlídku na výhodný sňatek, v nějž nepřestávala doufat.

	Nyní se už několik měsíců točila jen kolem Alžběty – nejdříve kvůli přípravám na dvojí svatbu Alžbětiných nevlastních dcer, a teď se zase připravovala cesta do Říma.

	Potřebuju přece také nějaké rozptýlení, usoudila nakonec Griffina. A tenhle Lucien za hřích rozhodně stojí!

	Opět vrhla rychlý pohled zpoza závěsu na ulici.

	Ješek se svými muži někam zmizel a přímo před průjezdem se teď rozpoutala další šarvátka, jejíž důvod zůstal patrně skrytý i jejím účastníkům.

	Griffina si povzdychla a pohodlně se uvelebila v jediném velkém křesle, jež pamatovalo lepší časy.

	Lucien se vrátil se služkou v patách. Nevpustil však děvče do pokoje, aby nezahlédlo Griffinu. Vzal od služtičky džbán s vínem a poháry a poručil:

	„Podnos s pečení nech přede dveřmi, až bude hotová. Vezmu si ji sám. Nepřeju si, aby mě někdo rušil.“

	Potom ramenem zavřel dveře a postavil džbán a číše na stůl. Nalil víno a jeden pohár pak podal Griffině.

	Ona pozdvihla číši k přípitku.

	„Děkuju, že jsi mě zachránil, udatný rytíři!“ zasmála se. „Bylo mi potěšením, krásná paní!“

	Lucien však ve víně sotva omočil rty a už odložil pohár na dubový stůl a vykročil ke Grifině. Objal ji, nejprve zlehka, potom ji však k sobě pevně přivinul. Vzal jí pohár z ruky a postavil jej na malý stolek vedle lůžka. Sklonil se a dlouze mladou dvorní dámu políbil.

	„Celé měsíce jsem o tomhle okamžiku snil, líbezná Griffino! Neodvažoval jsem se doufat, že se ten sen někdy splní! Miluji tě od první chvíle, od prvního okamžiku, kdy jsem tě spatřil!“

	Griffinu napadlo, že by se Luciena měla přeptat, zda se ten první okamžik skutečně odehrál v Krakově, nebo až zde, v Praze, ale nakonec nad tím v duchu mávla rukou. Co na tom záleží? Už dlouho ji nikdo nesvíral s takovou vášní v náručí. V nitru se jí rozhořel dychtivý plamen touhy.

	Na podobné úvahy bude mít čas později, pokud se jimi bude vůbec zaobírat!

	Po tomhle odpoledni stráveném U tři lišek na přitažlivého a výmluvného Luciena jistě rychle zapomene, stejně jako na všechny před ním!

	 

	 

	Domy už vrhaly do ulice dlouhé stíny, když Lucien procitl z krátkého, ale hlubokého spánku. Chvilku mu trvalo, než si uvědomil, kde vlastně je, tak tvrdě spal. Opatrně se pootočil.

	Griffina klidně oddychovala vedle něj, tvář zabořenou do polštáře. Dlouhé vlasy jí splývaly po ramenou a zádech jako mědění hádci.

	Milování s ní bylo sice vášnivé, ale postrádalo skutečný plamen nezkrotné touhy, jako by se jí Griffina nedokázala nebo nechtěla poddat. Možná ho i zklamalo, že nebyl prvním, kdo ji sevřel na lůžku v náručí.

	Rty mu zvlnil ošklivý úsměšek.

	Co vlastně čekal? Urozené paní jako Griffina se obvykle staví do očí jako ctnostné a nedostupné, ale zatím…

	Lucien se zaposlouchal do zvuků pozdního odpoledne.

	Pootevřeným oknem se do komnaty nesl jen klidný šum ulice i nedalekého trhu.

	Rozvášněné davy patrně zmizely.

	Lucien se posadil na loži.

	Nejvyšší čas, aby se Griffina vrátila, blesklo mu hlavou. Nebylo by zrovna dobré, aby ji na Hradě postrádali příliš dlouho. A už nikdo by si neměl spojit její nepřítomnost s ním. Vybavil si, jak si ho velitel stráží Ješek změřil pronikavým pohledem.

	Prostřednictvím Griffiny se přece hodlá dostat blíže k Alžbětě Pomořanské, nic jiného tím jejich sblížením nesledoval. To poslední, co si přál, bylo, aby se na něj budoucí římská císařovna rozzlobila kvůli pletce s její dvorní dámou!

	Opět se zaposlouchal do poklidných zvuků linoucích se z ulice pod okny.

	Měl by se mít možná na pozoru. Paní Griffina není naivní a hloupoučká – třeba ho využila ona jako figurku v nějaké vlastní hře, jejíž pravidla Lucien zatím neznal.

	Po nahých zádech mu přeběhlo ledové zamrazení, jako by mu po nich někdo přejel studenými prsty.

	Přehodil přes sebe bílou košili a vstal z lůžka. Griffina se ospale převrátila na bok, pak se však probrala ze spánku a i ona se zprudka posadila na loži.

	„Bože dobrý! Je jistě pozdě! Musím se okamžitě vrátit!“ zvolala polekaně.

	Vyskočila z postele a dala se do sbírání svršků roztroušených po vydrhnuté dřevěné podlaze.

	Lucien se neubránil obdivnému pohledu, když ji pozoroval. Měla nejen krásnou tvář, ale také dokonalou postavu – se štíhlým pasem, oblými boky a plnými ňadry.

	O Griffině mohl mít své pochybnosti, to jí však na kouzlu neubíralo. A kdo ví, třeba se to všechno nějak šikovně vytříbí a on bude moci spojit příjemné s užitečným! Nebylo by špatné usadit se na Pražském hradě, těšit se přízni české královny a vbrzku římské císařovny, a žít přitom s Griffinou.

	Okamžitě však podobnou myšlenku zavrhl.

	On byl určen pro vznešenější cíle! Úloha manžela dvorní dámy ho není důstojná.

	Griffina se mezitím i bez pomoci komorné překvapivě rychle oblékla. Před malým zrcadlem zasazeným do prostého dřevěného rámu, které viselo nad komodou, si přičísla vlasy a stáhla je dozadu širokou čelenkou.

	„Zavoláš mi nosítka, pane?“ obrátila se k Lucienovi. Na tváři měla sice sladký úsměv, ale oči se zdály chladné jako dva kousky ledu.

	„Jistě, paní!“ Lucien si přitom přitiskl dlaň na srdce a zlehka se uklonil. Doufal jen, že Griffina nepostřehla, jak se mu ulevilo. „I když by mi bylo velkým potěšením, kdybych tě směl doprovodit sám!“

	 

	 

	Alžběta měřila dlouhými energickými kroky komnatu. Její nevlastní dcera Kateřina se choulila v křesle. Zdálo se, že je na pokraji všech sil. Její vždy bledá pleť se zdála téměř průsvitná a modré oči jí žhnuly jako v horečce. Světlé vlasy se zdály bílé, jako by náhle ze dne na den zešedivěla. Bývala vždycky křehká, ale nyní byla doslova vyhublá. Drobná ramínka se jí otřásala v potlačovaném pláči a pod tenkou látkou roucha se rýsovaly vystupující klíční kosti.

	Bože dobrý, pomyslela si Alžběta, vždyť Kateřina je jen o tři čtyři roky starší než já!

	Vzala nyní od Griffiny pohár vína a podala ho Kateřině. Nevlastní dcery jí bylo upřímně líto.

	Pak Griffinu propustila rázným vladařským gestem. Musí jí už jednou ukázat, kdo je tady paní! Byla jsem k ní příliš laskavá, pomyslela si hořce. A ona mi to oplácí tak, že se někam zatoulá v době, kdy ji nejvíc potřebuju! Prý se nemohla vrátit z trhu kvůli nějaké půtce dole ve městě! Zajímavé ovšem je, že stráž v čele s Ješkem se vrátila o celé hodiny dřív než Griffina! Na toho Ješka není také spolehnutí!

	Alžběta pevně sevřela pěsti v bezmocném hněvu.

	Proč tu není Karel? Proč tu není její císařský choť?

	Kateřina počkala, až se za Griffinou zavřely dveře, a teprve pak se obrátila k Alžbětě. Nemohla se dočkat, až se jí konečně svěří.

	„Otec mi napsal, že se můžu vrátit do Prahy, pokud… nebudu v manželství spokojená,“ začala mluvit a hlas jí lámal pláč. „Já vím, že svatba s Otou… že šlo jen o diplomatický sňatek, politickou nezbytnost, ale přesto… Očekávala jsem od manžela alespoň úctu a oddanost, když už ne lásku. Ovšem Ota Braniborský…“

	Kateřina postavila rychle pohár na stolek a skryla tvář v dlaních. Teprve po chvíli byla schopná dalších slov:

	„Navštěvuje hospody, zpíjí se do němoty, a kdyby jenom to… kupuje si lásku od kdejaké poběhlice! Neskrývá se vůbec se svým nemravným životem, ba naopak. Chlubí se těmi hříšnými činy! Nevládne! Od lidu si vysloužil přezdívku Líný! Takhle se přece nedá žít!“ Kateřina se téměř rozkřikla.

	Alžběta se natáhla a popleskala ji konejšivě po paži.

	„Někteří muži už jsou prostě takoví, Kateřino.“

	Nevěděla, co jiného na to nevlastní dospělé dceři říci. Nevyznala se v podobných věcech, a ani vyznat nechtěla. Měla dvě malé děti – a o ty se zajímala, ne o pletky tlustého Oty Braniborského s helmbrechtnicemi.

	Opět do ní vjel hněv, tentokrát nikoli na Griffinu či Ješka, ale na manžela Karla. Musel odjet do Říma dřív kvůli nějakým neodkladným jednáním. Rodinné záležitosti šly už zase stranou!

	Takhle jsem si tedy manželství nepředstavovala, blesklo Alžbětě hlavou a při té myšlence se zarazila.

	Nebylo tomu zase tak dávno, co si říkala něco podobného.

	A tenkrát si také vzpomněla na Luciena.

	Rozhořčení ji náhle opustilo, snad ještě rychleji, než vzplálo. Ke vzpomínkám na Luciena se vracet nechtěla, to ne!

	Vždyť manželství s Karlem je přece jenom dobré. Ty dny, co spolu prožili po Zikmundově narození, patřily k dosud nejšťastnějším v jejím životě… A jistě k nim přibudou další, a ona bude jeden po druhém navlékat na nit života jako drobné půvabné korálky.

	Nakonec se nějak vyřeší i situace s Kateřinou a tím ochmelkou a sukničkářem Otou… a všechno bude dobré!

	Kateřina k ní obrátila uslzenou tvář.

	„Můžu tu zůstat, Alžběto?“

	Alžběta v mžiku zapomněla na otázky, které na ni před chvílí dotíraly.

	Měla laskavé srdce a to se nyní při pohledu na zbědovanou Kateřinu sevřelo lítostí. Je to dcera jejího milovaného manžela!

	„Ach, holčičko moje, jistěže tu můžeš zůstat! Je to přece i tvůj domov!“

	Alžběta prudce vstala a objala nevlastní dceru.

	Kateřina se opět dala do usedavého pláče, ale nyní jí konečně přinesl klid a úlevu.

	
VI.

	 

	 


Ota Braniborský kývl na kyprou šenkýřku, aby donesla další džbán vína.

	Jeho bratr Ludvík Říman se zachmuřeně rozhlédl po krčmě, v níž nebylo pro kouř z nevymeteného krbu a čmoud z připálené pečínky, kterou líný kuchtík zapomněl otáčet nad plameny, téměř ani vidět.

	Ludvík nic nenamítal proti občasné pitce v nějaké zapadlé hospůdce, kam by urozený šlechtic ani nepáchl, ale tohle bylo i na něj příliš.

	Z familiárního chování krčmáře bylo patrné, že tu Ota bývá častým hostem. Proč si jeho bratr přímo libuje v takových odporných krčmách?

	Objemná děvečka, která doprovázela statnou krčmářku, nesoucí jim víno, se o Otu otřela přetékajícím kulatým bokem a postavila na stůl poháry. Hluboký výstřih kdysi bílé haleny až příliš odhaloval bujná ňadra, na něž se jí nyní svezly plavé vlasy spletené v nepořádný cop. Světlé prstýnky nad nízkým čelem byly zcuchané a lepily se jí k hrubé pokožce. Děvče bylo sice mladé, ale do tváře se mu už dávno vepsaly životní zkušenosti, jakých by dívka jejího věku měla zůstat ušetřena. Nedal se jí upřít jistý jednoduchý a poněkud přízemní půvab, i když nezdravě ruměné tváře a tmavé oči ztrácející se v tukových polštářcích jasně naznačovaly, že si ani tuto pochybnou přitažlivost moc dlouho neuchová.

	„Jsem ráda, žes k nám zase zavítal, pane. A ještě raději vidím, že sis přivedl stejně pohledného společníka!“

	Ludvík nebyl na podobné familiárnosti od poddaného lidu zvyklý, a ani si na ně zvykat nehodlal. Vystrčil bradu a štítivě přejel okraj poháru palcem.

	Zkušená krčmářka pochopila, že se nic nemá přehánět, a šťouchla do děvečky se slovy:

	„Namísto těch nevhodných řečí přines pánům pečeni! A ty dovol, pane, otřu ti pohár!“

	Snaživě pak utěrkou, o níž by se dalo jen stěží prohlásit, že je bělostně čistá, vycídila oba poháry, nalila hostům a poté se s neobratnou úklonou odporoučela.

	Ludvík upřel pohled na bratra.

	„Tedy Oto, víš, že i já se rád pobavím a dobrému doušku nikdy neřeknu ne, stejně jako pěkné paní. Ale taková putyka jako tahle, to je opravdu příliš. Žádný div, že ti ta hezoučká Kateřina Lucemburská utekla do Prahy!“

	Ota se zachmuřil a zhluboka se napil. Otřel si ústa hřbetem chlupaté ruky.

	„Možná je to tak lepší,“ zavrčel. „Čekala ode mě něžné city a rytířské chování. Víš, že si ani na jedno nepotrpím. Jsem zvyklý na svůj způsob života, a ten rozhodně měnit nehodlám.“

	Potom se odmlčel a zahleděl se někam do dáli. Najednou nevnímal hluk, který se rozléhal pod nízkým začouzeným stropem téhle špinavé špeluňky s odřenými stoly a rozviklanými židlemi a lavicemi.

	Kateřina ho okouzlila. Ženu tak krásnou dosud nespatřil. Byla křehká a záplavou zlatých vlasů mu připomínala krásný zlatý paprsek, který mu prozářil šeď dosavadního života.

	Nebo spíš… mohl prozářit.

	Hned druhý den, když Ota vystřízlivěl ze svatební pitky, si uvědomil, že Kateřina po něm bude vyžadovat zdrženlivé jednání a úctyhodné vystupování, že on se bude muset zříci společnosti ostatních hezkých a zábavných žen, jež na čest zrovna nehleděly. A také pití.

	Předsevzal si, že to vše udělá – protože zatoužil po novém životě s krásnou Kateřinou.

	Jenomže mu to pevné předsevzetí vydrželo asi tak půl dne… Možná by byl schopný chovat se jaksepatří i déle, kdyby mu Kateřina neodmítla manželské povinnosti.

	„Až vystřízlivíš, můj pane, potom k sobě jistě najdeme cestu.“

	Tohle mu vmetla do tváře.

	A on se hned napil na zlost – a Kateřina od něj utekla, ještě než okusil její objetí.

	Jednoho dne byla prostě pryč.

	Zmocnilo se ho zklamání, kterému šel v patách vztek.

	Opět si pořádně přihnul.

	Pokořila ho. Ztrapnila ho a ponížila. A to se nezapomíná.

	Jen pár chvatně napsaných řádek mu po ní zůstalo, že se rozhodla zavítat do Prahy.

	Hněv Ota zahnal opět pořádnou pitkou a pár následujících dní pak prohýřil s paními, které nebyly v rozdávání lásky tak skoupé jako Kateřina.

	Ach, nač se tím trápit, jistě se vrátí, a ještě ráda! Strach jí nedovolí zůstat na Pražském hradě, daleko od zákonitého manžela. Tím se utěšoval.

	Jenomže jaksi pozapomněl, že Kateřina je dcera císaře Karla IV. Mohla se zdát tichá, mírná a laskavá, ale dovedla říci ne.

	Nevrátila se a on zůstal sám.

	Nejdříve si snažil namluvit, že je to vlastně dobře, protože si zase může žit podle svého. Teprve za nějakou dobu si uvědomil, jak je sám, a že do manželství s půvabnou Kateřinou Lucemburskou vkládal naději, že už sám nebude – a že mu manželka dá dědice. To vše se patrně nesplní.

	Ludvíkovi neunikl bratrův smutek – tedy, pokud byl Oto smutku vůbec schopný. Najednou mu ho bylo líto, tedy – pokud byl lítosti zase schopný on. Ota byl mladší bratr, bratříček, jehož poručníkem se stal, když jim otec náhle zemřel. Možná se mu měl věnovat víc a lépe, a nemuselo to skončit takhle.

	Pleskl bratra přátelsky po rameni.

	„Nevěš hlavu, Oto. Nějak bylo, nějak bude!“

	Odmlčel se a opět přejel pohledem zšeřelou krčmu. Nad šenkem viselo několik věnců z cibule, zaprášených a samá pavučina. Myrty v květináčích, jež měly zdobit malá, špínou zmatnělá okénka, dávno uschly, stejně jako naděje místních děveček na vdavky.

	„Ovšem pravdou je, že se takhle dědice nedočkáš, pokud budeš mít manželku na Pražském hradě. A nezapomínej, že jsme s Karlem IV. podepsali tu dohodu. Pokud nebudeš mít ty – nebo já – dědice, tedy zákonitého dědice, ne parchanta, Karlovi připadne Braniborsko.“

	Otových parchantků běhal po Braniborsku bezpočet, ale na vlastního syna se bratr dosud nezmohl!

	Ota si dolil z velké konvice. Neměl jistou ruku a víno rozlil po stole. Vytvořilo velké, nepravidelné rudé loužičky a Ludvíkovi najednou připadala ta krvavě nachová barva nepříjemně symbolická.

	Chovám se už jako stará pověrčivá baba! okřikl se v duchu. V kdečem vidím zlé znamení!

	Ota se opět pořádně napil, potom obrátil na bratra skelný zrak a zahučel: „A co kdybychom to tedy… vyřešili jinak?“

	„Co navrhuješ?“

	„Nejsme přece zdaleka jediní, komu je rozrůstající se moc Karla IV. trnem v oku. Je příliš úspěšný, ten můj tchán a římský císař!“

	Ludvík opět pleskl bratra po rameni a tlumeně se zasmál.

	„Myslíš na Ludvíka Uherského a polského Kazimíra Velikého?“

	„Ano, na ty. A v dánském království nejsou Karlovou politikou také dvakrát nadšeni. O tom mám dobré a zaručené zprávy.“

	Ota sice cítil, že ho zmáhá opilost – nohy měl jako z olova a také jazyk se mu začínal trochu plést –, ale v hlavě měl najednou nepředstavitelně jasno.

	„Tak?“

	Ludvík pozvedl obočí, opět se zasmál a pohodlně se opřel na rozviklané lavici. Špinavá a zakouřená krčma, do níž ho Ota zavlekl, mu přestávala vadit.

	„Jeden horlivý tajný rada odtamtud vyslal do Prahy špeha, jistého chlapíka jménem Lucien,“ pokračoval Ota. „Tedy on se vlastně jmenuje Lucas, Luciena z něj udělali na francouzském dvoře. Asi ho tak překřtila nějaká zamilovaná paní, a že se kolem něj prý těch ženských točí hodně!“ Ota se obhrouble zachechtal. „Možná si na něj vzpomínáš z Krakova, kde jsme se před léty účastnili jednání s králem Kazimírem. Tenkrát se naše aliance proti Karlovi IV. zdárně vyvíjela až do okamžiku, než ji Karel obratně rozbil sňatkem s Kazimírovou vnučkou Alžbětou Pomořanskou.“

	„Já vím,“ kývl zbytečně Ludvík.

	„Nu a tenhle šikovný Lucien se nyní pro změnu činí u pražského dvora. To jeho poslání je tak utajené, že o něm pravděpodobně ani ten tajný rada moc neví, nebo mi to spíš nechtěl prozradit, ale každý si jistě umí dát dvě a dvě dohromady.“ V Otových kalných očkách zapadlých v tukových polštářcích nadšeně zaplálo.

	Ludvíka to příjemně překvapilo, neboť byl nevídaný jev, aby se bratr vůbec pro něco nadchl.

	I Ludvík sice dávno věděl o tajném vyslanci v Praze, ale nevkládal v něj přehnaně velké naděje. Žádné převratné novinky zatím nikdo neslyšel. Lucien pravděpodobně za královské peníze jen lenoší a užívá si s hezkými paními. Tohle si však Ludvík nechal pro sebe, neboť podobné sdělení by zapůsobilo na Otův rozhořívající se zápal jako džber ledové vody, tím si byl jistý.

	Nadechl se a řekl:

	„Navrhuji začít jednání s Kazimírem a Ludvíkem. Myslím nová jednání, od začátku. O koalici proti Lucemburkovi. I když se oženil s Kazimírovou vnučkou, polskému vládci ruce nesvázal navždycky. Stačilo pár krátkých let, aby se v Kazimírovi znovu probudil strach o vlastní území i mocenské postavení.“

	Ota se ošklivě zasmál.

	„Na tohle si moc rád připiju!“ zvolal ochraptěle a pozdvihl pohár.

	 

	 

	„Na zdraví našich vzácných hostí!“

	Kazimír Veliký pozdvihl umně zdobenou číši k slavnostnímu přípitku. Světlo svící zatančilo na oblých jantarech, které stříbrný pohár krášlily, a připomnělo Lucienovi hřejivé sluneční paprsky.

	Náhle po nich zatoužil – v tomhle chladném pozdně podzimním Krakově, na hradě Wawelu obtékaném mlhou zahalenou Vislou. Tady slunce skutečně chybělo… a navíc, cesta z Prahy byla únavná, v dešťových a sněhových plískanicích přímo vyčerpávající.

	Nemládnu, pomyslel si hořce Lucien.

	Dříve by se takové nepohodě vysmál, nyní ho obtěžovala. Poslání v Praze se vleklo a nevedlo vlastně nikam. Tedy téměř nikam. Nu jistě, naklonil si Griffinu – ovšem dá-li se to vůbec tvrdit. Po tom osudném setkání, které tak šikovně zaranžoval, se s ní už neviděl. Poslal jí pár vášnivých, zamilovaných listů, ty psát uměl. Stálo v nich, že mu láska k ní vypálila navždy cejch do duše a že na společně prožité chvíle nemůže zapomenout, a ani nikdy nezapomene. Jindy to zabralo a paní, kterou si chtěl podmanit, pak sama žadonila o dostaveníčko.

	Tentokrát to však bylo jiné.

	Griffina mu vzkázala po služebné, že je příliš zaneprázdněna přípravami na cestu do Říma. Měla tam doprovázet Alžbětu Pomořanskou na korunovaci římskou císařovnou, jak také jinak.

	A Lucien si znovu musel položit otázku, kdo koho vlastně využil.

	K císařskému dvoru se blíže nedostal, a nezbývalo mu než trčet nadále v zájezdním hostinci U tří lišek s tenčící se apanáží. Z Dánska se už několikrát nechali slyšet, že s jeho službami nejsou spokojení a že je příliš drahý.

	Uvítal proto pozvání na dvůr Kazimíra Velikého, které mu přinesl tajný posel Oty Braniborského. Třeba se věci dají do pohybu, i když jinak, než měl v plánu.

	A nyní tu seděl mezi ostatními hosty, mezi nimiž nechyběl ani Ludvík Uherský. Lucien sice zatím přesně nevěděl, jaká úloha ho v této nové alianci čeká, ale spoléhal na svůj obratný jazyk a osvědčené diplomatické vlohy. Z každé, i té sebenepříznivější situace vždy dokázal vytěžit co nejvíc, jistě se mu to podaří i nyní.

	Vtom kdosi zacinkal střenkou nože o kov poháru a hlasy v hodovní síni zmlkly, aby se mohl ujmout slova první řečník, Ludvík Říman.

	„Všechny nás,“ začal Ludvík, „všechny nás znepokojuje sílící moc císaře Karla IV., jakkoli si jistě ceníme jeho úctyhodných skutků a politických úspěchů. Rozrůstání jeho říše však ohrožuje naše zájmy, a proto jsme se tu opět sešli.“

	Lucien ho přestal poslouchat. Znal tuhle obehranou písničku věčných odpůrců římského císaře. Záviděli mu prostě jeho schopnosti, záviděli mu, že docílil toho, oč se oni marně pokoušeli.

	Lucienův pohled sklouzl z Ludvíka na jeho bratra Otu. Ten si hleděl více poháru a zrak měl už nyní skelný. Ludvík věděl moc dobře, proč se ujal slova on.

	Bylo nicméně jasné, že se i tak povedou pouze obecné řeči a že hlavní jednání o dalších krocích namířených proti vzrůstající moci Karla IV. se odehrají za zavřenými dveřmi wawelských komnat.

	Hostina se vlekla bez konce, stejně jako dlouhé a květnaté proslovy, a Lucien měl co dělat, aby se mu nesklížila víčka, protože vypil dost vína a v hodovní síni bylo stále větší teplo.

	Jistě se mi podaří sehrát s těmi nepříliš šťastně rozdanými kartami výhodnou partii, přemítal lenivě, i když pořád nevěděl jak.

	„Ty prý nyní působíš u pražského dvora mé vnučky Alžběty, pomořanské princezny,“ vyrušil ho náhle z myšlenek muž majestátního vzezření, vysoký a urostlý, statné postavy, pyšnící se dlouhým bohatým vousem, který mu sahal téměř do pasu – sám Kazimír Veliký.

	Lucien se rázem probral.

	„Mohu se tou ctí pyšnit, Milosti,“ odpověděl a zlehka se Kazimírovi uklonil, dlaň přitisknutou na stříbrem vyšívaný kabátec.

	„Je… šťastná? Moje vnučka myslím,“ otázal se Kazimír a zpříma pohlédl Lucienovi do očí. Ten pohled jako by mu pronikl až do duše a četl každičkou jeho myšlenku.

	Luciena se zmocnil dosud nepoznaný zmatek.

	„Snad,“ hlesl tiše.

	Nebyl si najednou jistý, co odpovědět. Věděl však, že na jeho slovech závisí mnohé, možná i to, na čí stranu se Kazimír nakonec přikloní.

	„Jistě,“ dodal spěšně. „Ovšem… bývá často sama, neboť jejího císařského chotě odvádějí vladařské povinnosti i císařský úřad nezřídka mimo domov. Není to jistě lehké, vezme-li se v úvahu, že je Její Milost královna Alžběta tak mladá… a že je císařovou čtvrtou chotí. A potom… její situaci určitě neusnadnilo ani to, že prince Václava korunovali českým králem dříve než ji českou královnou.“

	Lucien nabyl domnění, že se nesnadného úkolu zhostil se ctí – jasně Kazimírovi naznačil, že jeho vnučka nemá v Praze zrovna na růžích ustláno, avšak nic neřekl přímo. Kdyby se však Kazimír o jeho slovech někdy zmínil před Karlem IV. – člověk nikdy neví, něco podobného tu už bylo – nu, pak přece není nic špatného na sdělení, že se mladičká choť cítí bez manžela osamělá.

	Kazimír při jeho slovech pocítil bodnutí výčitky. Zaskočilo ho to. Stárnu, pomyslel si, a jsem sentimentální jako stará panna.

	I on nechával svou choť Hedviku často samotnou, a také ona byla jeho čtvrtou manželkou. S uplývajícími léty si často kladl otázku, zda se neměl věnovat více rodině, ženě a dětem. Vždyť k čemu mu vlastně bylo celé to mocenské snažení? Nyní, po tolika letech, se ocitl v podstatě tam, kde začínal. Neměl ani syna, dědice trůnu, jen samé dcery. To Karel IV. má syny už dva, a Alžběta mu dá jistě další. Možná proto se cítí římským císařem tak ohrožený!

	„Dobrá, dobrá,“ řekl jen. Pak, aniž by věnoval Lucienovi další pozornost, vstal a vykročil ke dveřím. Dál se s tímhle špehem, který si vznešeně nechal říkat zvláštní posel v diplomatických službách, vybavovat nehodlal.

	Ostatně, co byl ten člověk vlastně zač? Kazimír si ho letmo pamatoval z dávného jednání v Krakově, tehdy byl ve službách dánského krále Valdemara. Jenomže od té doby uteklo mnoho času a kdo ví, jak se věci mají nyní. Dánsko se teď do koalice proti Karlovi dvakrát žhavě nehrne.

	Kazimír, který se už do hodovní síně nehodlal vrátit, zabočil do postranní chodby a zamířil do malé knihovny, užívané jako pracovna. Měl rád tohle tiché místo s výhledem na prudký svah spadající dolů od Wawelu k městu. Krakovské střechy se ztrácely v soumraku a všude panoval klid, jak se město zvolna chystalo k večernímu odpočinku.

	Ten klid tu také nemusí zůstat dlouho, blesklo Kazimírovi hlavou, ne, pustím-li se do sporu s Karlem IV.

	Karlův sňatek s Kazimírovou vnučkou Alžbětou zažehnal otevřený ozbrojený střet, ale jen na nějakou dobu. Kazimír se nepřestával cítit ohrožený mocným sousedem, jehož politický vliv neustále vzrůstal. Ani Kazimírův spojenec Ludvík Uherský neměl syna a dědice trůnu, a tak se nedalo vyloučit, že Karel IV. jednou ovládne nejen Polsko, ale také Uhry.

	K zemím České koruny už takhle patří věnné země Karlovy zesnulé choti Anny Svídnické a rovněž Kazimírovy vnučky Alžběty Pomořanské. Sňatkem s ní rozbil Karel sílící opozici a Kazimír se nyní cítil jaksi podvedený.

	V tomhle se musí něco udělat, tohle se nemůže a nesmí nechat jen tak!

	Na chodbě před pracovnou se ozval šum tlumených hlasů a za okamžik Kazimírův tajemník ohlásil příchod Ludvíka Uherského.

	„Vítej, bratře!“

	Kazimír vyšel Ludvíkovi v ústrety. Krátce se objali a políbili na obě tváře, na znak nerozborného přátelství.

	Kazimír pak jediným rychlým pokynem propustil služebnictvo.

	Ludvíkovi neuniklo, že se jeho hostiteli při tom majestátním gestu lehce chvěly prsty.

	Stárne, pomyslil si. Má vůbec ještě takový vliv, jak tvrdí? Je moudré spolčit se s ním?

	Usoudil nakonec, že ano. Ostatně nic jiného mu nezbývá.

	Karel IV., kdysi jeho tchán, byl mocný a jeho moc navíc s každým dnem vzrůstala. Představoval hrozbu, alespoň Ludvík si to myslel, a podle všeho neměl ten názor sám.

	„Slyšels nejnovější zprávy?“ obrátil se Kazimír na Ludvíka, když konečně osaměli. „Karel IV. je v Římě. Dorazil tam v početném doprovodu svých rytířů.“

	„Vím o tom. Těch rytířů prý bylo čtyřicet tisíc. A přijel před papežem Urbanem V. – jistě proto, aby mu připomněl, kdo je římským císařem a pánem v Evropě.“

	Kazimír vrhl na Ludvíka překvapený pohled. Ludvík měl zjevně čerstvější informace než on.

	„Slyšel jsem, že se mu podařilo přimět papeže, aby přesídlil z Avignonu do Říma.“

	„Ano,“ přitakal Ludvík. „Mnohým bylo avignonské sídlo papežů trnem v oku. Jen francouzský král nese tu změnu nelibě.“

	Ludvík se krátce odmlčel, protože do dalších slov se mu dvakrát nechtělo, ale pak pokračoval:

	„Nebudeš tomu věřit, ale Karel přichystal papeži dokonce slavnostní uvítání v Římě. Setkali se ve Viterbu, a Karel potom uvedl Urbana do chrámu svatého Petra.“

	„To je… neslýchané!“ vybuchl Kazimír. I jeho pochybnosti byly rázem ty tam. S tímhle se musí něco udělat! Spojí-li se Karlova moc s papežovou, bude neporazitelný!

	„Ano, je to… nesmírně mocenské gesto,“ souhlasil Ludvík. „Chystá však okázalé uvítání i pro svou choť Alžbětu Pomořanskou, tvou milovanou vnučku, Milosti.“

	Kazimír k němu vzhlédl, oči náhle chladné a kruté.

	„To na věci nic nemění,“ odpověděl a hlas mu zněl stroze. „To nemění nic na skutečnosti, že se s tím musí něco udělat!“

	Ludvík jen mlčky přikývl. Další slova zde byla zbytečná.

	 

	 

	Alžběta přecházela nervózně po prostorné světlé komnatě vily ve Viterbu. Vzorek mozaiky na podlaze znala už zpaměti. Velcí modří delfíni vyskakovali z azurových vln a celý idylický výjev rámovaly drobné tmavomodré a bílé kostičky.

	Ne že by tohle byla Alžbětina první významná cesta do ciziny, už jich absolvovala s Karlem IV. bezpočet, a zvykla si rovněž, že ji všude přijímali s obřadnými poctami jako královnu.

	Nyní však bude v Římě korunována císařovnou; ačkoliv se na to chystala dlouho, stále ji to naplňovalo nervózním rozechvěním.

	Nesmí nic pokazit, nesmí udělat jediný chybný krok, kladla si bez přestání na srdce.

	A pak si musí s Karlem v klidu pohovořit o Kateřině a jejím návratu na Pražský hrad. Tedy pokud budou nějaký klid vůbec mít!

	Karel se účastnil složitých jednání o definitivním přemístění papežské stolice do Říma. Tím krokem jistě popudí francouzského krále Karla V., což nejspíš vyústí v další řadu nekonečných diplomatických rozhovorů.

	Alžběta, pohroužená do neradostných myšlenek, přistoupila k oknu a zahleděla se do líbezné italské krajiny. Bylo 29. října roku 1368 a ona se první listopadový den stane římskou císařovnou.

	Srdce se jí opět sevřelo obavami.

	Podzim jako by zde přírodu poznamenal pouze letmým a laskavým dotykem – stromy měly listí jen trochu nazlátlé a dlouhé štíhlé cypřiše se tyčily k nebesům jako tmavozelené hrozící ukazováky.

	Do komnaty náhle neobřadně, jako velká voda, vpadla Griffina.

	„Milosti, už se blíží poselstvo! Celý průvod jich je! Honem, pospěš, ať tě rychle upravím!“

	Alžběta byla už dávno přichystaná, neboť věděla, že se římští vyslanci mohou objevit každým okamžikem, ale ráda si od zručné Griffiny nechala poopravit účes i nevtíravé nalíčení.

	„A ještě pár kapek ambry na zápěstí a ušní lalůčky!“ dodala Griffina s úsměvem.

	Alžběta uposlechla. V tom okamžiku už jedna z dvorních dam oznamovala, že přijelo poselstvo pro její Milost Alžbětu Pomořanskou, českou královnu a budoucí římskou císařovnu.

	Alžběta se zhluboka nadechla a zvolna, majestátně sestoupila po mramorovém schodišti, u jehož paty ji očekával Jan ze Středy a Jan Očko z Vlašimi, císařovi věrní rádci. Ti ji pak doprovodili k početné svitě rytířů, ale hlavně kardinálů, které vyslal jako Alžbětin doprovod sám papež.

	V čele průvodu se vznášela, upoutána zlatým řetízkem k císařské zástavě, orlice, symbol císařského majestátu.

	Alžběta si náhle uprostřed všech těch významných pánů, chrabrých rytířů a církevních hodnostářů připadala jako malé, ztracené děvčátko.

	Z celého srdce se toužila zeptat, kde je její manžel, ale věděla, jak dětinsky by tohle vyznělo, a tak otázku rychle spolkla.

	Dlouho však čekat nemusela.

	Císař Karel IV. ji vyhlížel před římskými branami. Nechal svůj doprovod za sebou a rozjel se jí v ústrety.

	„Alžběto!“ zvolal a naklonil se v sedle, aby ji mohl alespoň letmo políbit, aniž dbal na to, že mu zacukala ve staré jizvě na týle ostrá bolest.

	Stýskalo se mi po tobě, miláčku můj, říkal jeho pohled. Avšak také on věděl, že některá slova si musí nechat až pro soukromí jejich komnaty, a tak se jenom láskyplně usmál.

	 

	 

	První listopad byl slunný. Okny svatopetrského chrámu vklouzly dovnitř zlaté paprsky a zatančily na kamenné dlažbě.

	Alžběta, na sobě bohatě nařasené roucho ze zlatého brokátu doplněné brokátovým pláštěm s dlouhou vlečkou, stanula před papežem Urbanem V.

	Vlídně se na ni usmál. Byl nakloněný jejímu manželovi a těšilo ho, že Karel IV. konečně našel vytoužený a neustále osudem odpíraný klid a štěstí v manželství s pomořanskou dědičkou. Alžběta se mu líbila pro svěží, nevyumělkovaný zjev a vitální nezkrotnost, která jako by Karlovi vlévala do žil nový život.

	A dala mu dědice trůnu, dala mu syna.

	Pomazal jí hlavu a vtiskl jí do bohatých plavých vlasů korunu římské císařovny.

	Alžběta v té významné chvíli skoro nevěděla, co se s ní děje… a pak už náhle kráčela od oltáře chrámovou uličkou a stanula ve chrámových dveřích.

	Vítaly ji početné rozjásané davy, neboť si nikdo nechtěl nechat ujít tu podívanou, a hlavně toužil každý konečně spatřit mladičkou – a považte, už čtvrtou – manželku římského císaře Karla IV.

	Alžběta však vnímala ze všech těch usmívajících se tváří jen jedinou – tvář svého vznešeného manžela – a s pokornou vděčností si opět uvědomila, jak hluboce Karla miluje.

	 

	 

	V Římě se císařští manželé pak zdrželi ještě pár týdnů, a Alžbětu to potěšilo. Podzim byl mírný a ani začátek prosince nepoznamenal chlad, sníh a mráz, jako tomu bývalo v Čechách, natožpak v Pomořansku.

	Karel sice trávil většinu dní na jednáních s papežem Urbanem, ale večery přece jen patřily jim dvěma… A ovšem noci, naplněné láskou a vášnivými objetími, i když Alžbětě se zdály krátké, protože Karel zas časně zrána spěchal na další jednání.

	Situace v Evropě se opět zhoršovala – francouzský král Karel V. zrovna nejásal nad tím, že papež opustil navždy Avignon, a tím pádem sféru francouzského vlivu. A bylo rovněž patrné, že se proti Karlovi vytvořila opět silná opozice, v jejímž čele stál podle všeho Ota Braniborský a jeho starší bratr Ludvík Říman.

	Karel se o tom jednou před Alžbětou zmínil, pouze mezi řečí, stručně a náznakem. Nechtěl ji nudit politickými otázkami á státnickými problémy, ale teď přece jen prohodil pár slov o Otovi.

	Alžběta rychle vzhlédla a provinile si uvědomila, že se manželovi dosud nezmínila o Kateřinině návratu do Prahy.

	Ve víru událostí, slavností a hostin na to úplně zapomněla, nějak na to prostě nezbyl čas.

	„To mi připomíná – Kateřina se vrátila do Prahy,“ řekla tedy spěšně.

	Karel udiveně pozvedl obočí a dost zostra se zeptal:

	„Naše Kateřina? Odešla od Oty? Proč jsi mi o tom nepověděla dřív?“

	„Ne že by ho přímo opustila… Prostě si od něj potřebovala… trochu odpočinout. On…“ Alžběta koktala. Byla provdaná již pět let, měla dvě děti, a přesto se pořád ostýchala o některých věcech s manželem mluvit. „On… nu prostě podle Kateřiny dává přednost společnosti žen, které nešetří láskou za nějaký ten peníz. A pije prý přes míru.“

	Sklopila oči a dodala:

	„Promiň, že jsem se o tom nezmínila dříve, ale skoro mi to vypadlo z hlavy. Dělo se toho tolik, že…“

	Karel k ní přistoupil a objal ji.

	„Ach Alžběto, miláčku můj, neomlouvej se přece!“

	Zastyděl se, že promluvil tak ostře. Chovám se k ní, jako by byla můj kancléř, ne manželka, pomyslel si provinile.

	Alžběta se k němu pevně přivinula. Potřebovala jeho oporu, toužila po ní.

	Nosila totiž pod srdcem opět jeho dítě.

	To proto zapomněla na nešťastnou Kateřinu Lucemburskou a její nevyvedené manželství s Otou Braniborským.

	Umínila si však, že sladké tajemství o dalším dítěti prozradí Karlovi až po návratu do Prahy, až si tím bude zcela jistá.

	
VII.

	 

	 


Rozzářená Alžběta se skláněla nad dítětem – nad svým druhým synem Janem. Narodil se v poslední červnový den a otec mu dal do vínku Zhořelecko a také markraběcí titul.

	Zdálo se, že štěstí, které Alžbětu nyní naplňovalo, už nedokáže nic zkalit. Dávno se netýrala pochybnostmi, zda ji Karel miluje, dávno se netrápila svým zjevem.

	Co sešlo na tom, že má daleko do ideálu křehkých paní? Je matkou dětí mocného císaře a jedině na tom záleží.

	Na léto přesídlila i s dvorem do domu U bílého zvonu. Líbilo se jí tam, měla ráda velké, pečlivě udržované zahrady táhnoucí se až k řece Vltavě.

	Samozřejmě tu s ní byly děti – Anna, Zikmund a nyní Jan, i když péči o ně převzaly už dávno chůvy. I Janovi před nedávnem vybrali kojnou. Alžběta si s dětmi chtěla užít léto.

	Zavítala sem i Kateřina, která se jinak většinou zdržovala na Pražském hradě, a pro Karla byl dům U bílého zvonu, kde vyrůstal i on, pravým domovem.

	Alžběta se zaposlouchala do ticha, které ji obklopovalo, a cítila, jak se jí s ním do duše vlévá šťastný a vyrovnaný klid. Hluk z nedalekého trhu sem doléhal jako vzdálené šumění moře a nakrátko přivolal vzpomínku na pomořanský domov – vzpomínku vzdálenou a vybledlou, stejně jako drobná vylisovaná kytička pomněnek a kapradí, kterou Alžběta skrývala mezi stránkami bible. Prosté pomněnky byly její nejoblíbenější květinou, snad pro modrou barvu jako mívá moře, a kapradí jí zase připomínalo tajuplnou hloubi pomořanských hvozdů.

	Dlouho se z té idylické chvíle neměla těšit.

	Na nádvoří se přihnala kavalkáda jezdců a roztříštila příjemný poklid slunného odpoledne. Koňské podkovy zaduněly na dláždění, sytý mužský hlas křikl pár ostrých rozkazů a po chvíli kdesi v loubí zazvonil smích děvečky nebo služebné, jejíž svěží půvab neunikl pozornosti ozbrojenců sesedajících z koní.

	Alžběta předala syna kojné a odspěchala k oknu.

	A spatřila Karla – přijel s početným doprovodem. Alžběta se rozběhla k zrcadlu a v rychlosti si stříbrným hřebenem pročísla dlouhé vlasy.

	Stačila se sotva otočit, když se chodbou rozlehly rázné kroky jejího manžela.

	Dychtivě vykročila ke dveřím. Ještě před dobou nepříliš dlouhou by v ní jeho příchod vyvolával nervozitu, zmatek a obavy, zažehl by tisíc otázek a pochybností. Nyní však znamenal pouze lásku, odevzdání a příslib rozkoše.

	Karel už stanul na prahu, dvěma dlouhými kroky se ocitl u ní a pevně ji sevřel v náručí.

	„Miláčku!“ zašeptal do hebkých vlasů lesklých jako zlaté hedvábí.

	Alžběta jedním rychlým gestem propustila kojnou i dvorní dámy.

	Karel se k ní sklonil a dlouze ji políbil. „Ty dny bez tebe byly k nepřečkání, má paní!“

	Objal ji kolem ramen a zamířil s ní do ložnice.

	 

	 

	Stíny v komnatě se dloužily a připomínaly exotická zvířata, jež se snášejícím se soumrakem plíží na lov.

	Alžběta se opřela na lůžku o loket a pozorovala spícího manžela. Vypětí posledních měsíců se mu vepsalo do tváře hlubokými vráskami. I ve spánku jako by se mu rysy neuvolnily, třebaže se ze snu usmíval.

	Jednání v Římě byla složitá a vleklá a také po návratu ho čekala řada povinností. Karel musel být neustále ve střehu, aby udržel křehkou rovnováhu evropské politiky a míru, aby ochránil zájmy zemí České koruny, jež se stanou jednou dědictvím pro jeho syny. Asi nikdy nenastane doba, kdy budou mít čas pouze a jen pro sebe, i když v to Alžběta nepřestávala doufat.

	Pohladila manžela něžně po tváři a po vlasech, které mu na spáncích začínaly stříbrně prokvétat. I ve vousu se mu zatřpytilo pár bílých nitek. Mamá sláva, už mu bylo padesát!

	Karel se tím dotykem, jakkoli opatrným, probudil.

	Chvilku pátral tmavýma očima po komnatě, jako by nevěděl, kde se ocitl.

	„Ach, Alžběto, spal jsem tak hluboce! Jak osvěžující a sladký je spánek, má paní!“ zašeptal, hlas trochu ochraptělý.

	„To je dobře, můj drahý!“ Alžběta se nad ním sklonila a políbila ho. „Potřebuješ si odpočinout!“

	Vzal její tvář do dlaní a zahleděl se jí do modrých očí.

	Potěšilo ho to, co si v nich přečetl.

	„Nemohu už nadále odkládat cestu do Francie, miláčku můj,“ pokračoval po krátké odmlce.

	Domníval se, že k podobným slovům nastala vhodná chvilka. Tu cestu do Francie už skutečně nechtěl odkládat. Stále víc se toužil vrátit, byť nakrátko, do krajiny svého dětství a jinošství, do vzpomínek dávno zavátých časem. A věděl také, že by se měl naposledy setkat s těmi, které kdysi znával, pokud ještě žijí, s těmi, kdo představují spojnici s navždy ztracenou v minulosti.

	Podepřel se několika bělostnými, nadýchanými polštáři, pohlédl na Alžbětu a chtěl ji vzít za ruku, ale ona se od něj odtáhla.

	„Ach Karle, sotva jsme se vrátili z Říma!“ hlesla vyčítavě.

	Záměr s jeho francouzskou výpravou se jí nezamlouval od samého začátku. Byl vlastně jednou z příčin jejich počátečních nedorozumění. Karel o něm pak nemluvil, zaneprázdněn řadou vladařských povinností, a Alžběta se mylně domnívala, že na cestu zapomněl nadobro.

	Navíc věděla, že ji manžel nevyzve, aby ho doprovázela, zato s ním jistě pojede princ Václav.

	„Z Říma jsme se přece vrátili před půl rokem!“ namítl Karel mírně, avšak pevně.

	„Ach jistě, potom jsi však byl valnou část jara pryč.

	V Norimberku. Na Karlštejně, ví Bůh, kde všude! A já s tebou nemohla, to víš dobře. Tohle těhotenství jsem nesnášela nejlépe!“ Alžběta si při těch slovech bezmyšlenkovitě navíjela pramen zlatých vlasů na ukazováček.

	„Já vím, miláčku můj!“ Karel se k ní naklonil a políbil ji na tvář, pak se opět uvelebil do podušek.

	Tentokrát opravdu nehodlal ustoupit.

	Nemládl. Jak dlouho ještě bude moci podnikat podobné dlouhé cesty, navíc lesy plnými lapků, čím dál odvážnějších, čím dál nebezpečnějších? Výpravy začínaly být riskantní i s početným ozbrojeným doprovodem a těch loupeživých rytířů přes veškerá přísná opatření neubývalo, spíš naopak.

	A totéž se bohužel dalo tvrdit i Karlových nepřátelích, proto cestu do Francie musí uskutečnit nyní. Potom ho čekají jiné, mnohem náročnější úkoly, jako třeba rázně a jednou provždy se vypořádat s Otou Braniborským, který se mu podle všeho chystá vpadnout do zad. Určitě se už spojil s ostatními nepřáteli zemí Koruny české v nějakou koalici.

	Karel nespoléhal ani na věrnost Kazimíra či Ludvíka, třebaže už jednou ten jejich opoziční spolek rozbil. Kdo zradí jednou, zradí i podruhé.

	„Bude to dlouhé a namáhavé putování, a já… nu, neměl bych nic dál odkládat, Alžběto. Mnozí z těch, které jsem znal, již dávno odešli navždy. Mohu teď navštívit pouze jejich hroby… Vezmi si třeba Marii Lucemburskou, mou tetu. Byla ke mně tak nesmírně laskavá.“ Karel upřel pohled do dáli a jako by se náhle vytratil do vzpomínek, do světa, který Alžběta neznala a který jí byl cizí. „Ujala se mě, když mě otec odvezl do Francie na vychování. To ona mi byla v té době matkou a její manžel, francouzský král, se ke mně v mnoha ohledech choval lépe než vlastní otec.“

	Alžběta zpozorněla, Věděla samozřejmě o Karlově mládí u dvora francouzského krále Karla Sličného, ale bližší podrobnosti neznala.

	„Matka tam za tebou nikdy nepřijela?“

	„Ne.“ Karlovi přelétl po tváři smutný stín. „Mí rodiče… nepohodli se. Rozešli se ve zlém.“

	Proč jsem se s tímhle Alžbětě nesvěřil už dávno? napadlo ho náhle. Neměl jsem chuť, nebo prostě jen na to nějak nezbyl čas? A neměl bych spíš zůstat s Alžbětou, zde a v současnosti, s novou rodinou, než se vracet k dávno mrtvým vzpomínkám?

	Na podobné otázky však už znal odpověď. Věděl, že dosud žije bourbonská vévodkyně Isabella z Valois, Blančina sestra. Musí se s Isabellou vidět. Musí se s ní setkat, než Isabela odejde do míst, odkud není návratu. Tím se uzavře jakýsi kruh, který snad existuje jenom v jeho mysli, ale on přesto cítí, že to musí udělat.

	„To je mi opravdu líto, že se tví rodiče nepohodli,“ ozvala se po chvíli Alžběta.

	„Jejich vztah byl skutečně zvláštní, plný vypjatých citů,“ navázal Karel s povzdechem. „Rozcházeli se a zase se k sobě vraceli. Otec matku jednou dokonce obléhal na hradě Lokti. A ona od něj zase utekla k provdané dceři. Přiměl ji sice k návratu, ale pak žili každý po svém. A přesto otec těžce nesl její ztrátu. Myslím, že to překvapilo v první řadě jeho samotného.“

	„A ty ses s matkou ještě viděl?“

	„Ne, už nikdy,“ odpověděl Karel a zároveň si uvědomil, že se do dnešního dne nesmířil se skutečností, že se s matkou naposledy nerozžehnal. „Otec pro mě měl řadu neodkladných diplomatických poslání a úkolů poté, co moje vzdělávání ve Francii skončilo. Vyslal mě do Itálie – a tam mi bratr Jan Jindřich přinesl tu smutnou novinu o matčině skonu. S Janem Jindřichem jsem se tehdy viděl poprvé v životě.“

	Karel se nadlouho odmlčel a pak ještě dodal, jakoby na vysvětlenou:

	„To proto se nyní z každé cesty vracím nejprve na Zbraslav, k matčinu hrobu.“

	Alžbětu jeho slova dojala. Cenila si jeho důvěrné zpovědi. Otočila se k němu a vzala jeho ruku do svých dlaní. Prožil trpké chvíle, ale sám nikdy nezahořkl.

	Měla bych být velkorysá, uvědomila si, a měla bych mu přát tu vytouženou cestu do Francie – návrat do jeho mládí. Přesto nebyla dosud podobného velkorysého gesta schopná.

	„Teď jistě pochopíš, Alžběto, mé důvody k té chystané pouti. Nechtěl bych opět prožívat onen hrozný pocit, že jsem přišel pozdě…“

	Alžbětu bodl náhlý osten žárlivosti.

	„Tvrdils ale, že hodláš navštívit pouze rovy těch, co už dávno odešli.“

	Nikdy na ni nezapomněl, na tu svou Blanku z Valois, na svou velkou a první životní lásku!

	Alžběta pustila jeho ruku a odtáhla se od něj.

	„Bránit ti nebudu. Ty jsi císař! Dělej, co uznáš za vhodné!“ pronesla náhle chladně.

	Karel po ní vrhl postranní, tak trochu překvapený pohled.

	„Uvaž, že nejde jenom o mě. Pro prince Václava to bude jistě dobrá a užitečná zkušenost. Je přece český král!“ prohodil.

	„Jistě, pro něj to bude určitě skvělá zkušenost. Možná by ale bylo ještě lepší, kdybys myslel také na naše syny!“ vybuchla Alžběta hněvivě.

	Už se nedokázala ovládat.

	Karlovi došla trpělivost. V posledních dnech mu jí příliš nezbývalo. Cítil se unavený z vleklých diplomatických jednání, z nichž jasně vyplývalo, že ho v blízké budoucnosti čeká nejedna tvrdá politická půtka. Cesta do Francie je vlastně jediný soukromý luxus, který si za celý život dopřeje. A také tohle putování bude spojeno s bezpočtem důležitých mocenských jednání, jak také jinak!

	Těžce si povzdychl, odhodil přikrývku a natáhl se po plášti. Přehodil si ho přes ramena, vstal a zamířil ke dveřím.

	„Ani naši synové nepřijdou zrovna zkrátka, a ty to dobře víš, Alžběto! Nechápu, proč ses dosud nesmířila s tím, že se Václav stal českým králem. Má na to plné právo, jako můj prvorozený. A to s sebou nese další – jak výsady, tak povinnosti. Proto mě bude doprovázet do Francie on. Tvá úzkoprsá řevnivost v tomto ohledu nesvědčí právě o císařském majestátu!“ vmetl jí do tváře a potom za sebou rázně přibouchl dveře.

	Vykročil chodbou a jeho kroky zaduněly na kamenné dlažbě jako vzdalující se bouře.

	Přes rameno se ještě ohlédl ke dveřím, za nimiž nechal Alžbětu, a hlavou se mu mihlo, zda nějak podobně nezačala roztržka jeho rodičů.

	 

	 

	Léto dávno skončilo a Alžběta se z prosluněného domu U bílého zvonu přestěhovala opět na Pražský hrad; Zdál se s nadcházejícím podzimem chladný a nepřívětivý, ale ona věděla, z čeho podobné pocity pramení. Vždyť i zde, ve starobylém sídle českých, králů, se jí dříve nesmírně líbilo!

	Ten chlad, který jí zalézal do kostí, měl jiný důvod!

	Karel odjel s kralevicem Václavem do Francie a ona se s nimi ani nerozloučila. Karlova příkrá slova ji urazila, a tak nehodlala učinit první krok ke smíření. A když se k němu pak konečně odhodlala, ukázalo se, že je pozdě – Karel už odjel.

	„A ptal se po mně?“ vydechla Alžběta, když se to dozvěděla.

	Griffina jenom pokrčila rameny.

	„Odjeli dost narychlo, paní,“ odpověděla, pohled upřený do země. „Už takhle se prý zpozdili. Na cestě je jistě zastihnou první sněhové plískanice.“

	Proč by Alžbětě vykládala, že pro ni Karel jednou či dvakrát vzkázal? S Alžbětou tehdy nebyla kloudná řeč, čas trávila dlouhými vyjížďkami a štvanicemi, jako by před něčím utíkala.

	A Griffina se, popravdě řečeno, s tím vzkazem zrovna horlivostí nepřetrhla. A teď, když se Alžběta najednou shání po manželovi, je zkrátka pozdě.

	Císař odjel.

	Ostatně – Griffina vlastně ani tak moc nelhala. Karel se s Alžbětou před cestou nepřišel rozloučit. Došlo mezi nimi k nějaké roztržce, to bylo jisté, a asi vážné roztržce, jinak by se císař takhle nezachoval.

	„Budeš si ještě něco přát, paní?“ zeptala se Griffina.

	Alžběta jen mlčky zavrtěla hlavou a netrpělivým mávnutím ruky ji propustila.

	Počkala, až se Griffina vzdálí, a teprve potom se vrhla na lože, zabořila tvář do podušek a dala se do usedavého pláče.

	 

	 

	Karel IV. stál s princem Václavem na českém pomezí. Temné hluboké hvozdy zlátly žlutým podzimním listovím a rudé koruny košatých stromů v nich zářily jako půvabné rubíny. Vzduch byl chladný, čistý a ostrý příslibem prvních mrazíků.

	Karel objal synka kolem ramen. Václav byl jen o několik málo let starší než on, když ho otec Jan Lucemburský odvážel do Francie. Také oni se tehdy zastavili na českém pomezí.

	Přesto však, jaký rozdíl byl mezi vzpomínkou a současným okamžikem!

	Karel se nesměl rozloučit s matkou a otec se ho neptal, zda s ním na tu cestu chce či ne. Byl to příkaz, který se neodmítá, a Karel se z té pouti měl vrátit až po dlouhých letech.

	Jeho syn Václav se na jejich společné putování těší, a stejně tak se nyní těší Karel – hodlá při té příležitosti syna zasvětit do prvních vážných kroků jeho budoucí politické a státnické dráhy.

	A kdo ví, třeba při jejich cestování Václav potká svou první, i když dětskou lásku, která prozáří celý jeho další život… Jako jemu kdysi prozářila život Blanka z Valois.

	Karla při pomyšlení na Blanku bolestně bodlo u srdce. Zároveň si však vzpomněl na Alžbětu. I tahle vzpomínka zabolela.

	Neměl odjíždět bez rozloučení.

	Odmítla se s ním však setkat, nebo spíš, neodpověděla na jeho vzkazy a on se jí doprošovat nehodlal.

	Bože dobrý, pomyslel si trpce, jsem přece její manžel, a císař k tomu, navíc o jedenatřicet let starší! Snad by se za mnou mohla obtěžovat a prokázat mi tak alespoň trochu povinné úcty!

	Ale dala mi tři děti! Dva syny a hezoučkou dcerušku. Je mladá a v prostředí, které je pro ni i po letech přece jen cizí, zůstala sama. Neměl jsem odjíždět bez rozloučení!

	Na lítost však bylo pozdě.

	Vynahradím jí vše hned po návratu, umínil si Karel. Alžběta je vášnivá a výbušná, jistě mi stejně rychle odpustí, jako se na mne rozhněvala.

	Nenechám si tuhle cestu zkazit planými výčitkami, na to je pro mne příliš důležitá.

	„Tak pojď, Václave, čeká nás dlouhá cesta!“ pobídl mladičkého kralevice a vyhoupl se jako první do sedla.

	 

	 

	Nad francouzským Cambrai vyklouzlo z temných mračen pár prvních sněhových vloček.

	Jako by váhavě se snášely k zemi. Potom se už dalo do pořádné chumelenice.

	Karel stanul na mírné vyvýšenině nad městečkem a chvilku upíral zamyšlený pohled do zamračené oblohy. Bude se muset přes Vánoce zdržet ve Francii. Zamýšlel navštívit mnoho míst, a to si vyžádá delší čas. Nechtěl tuhle cestu uspěchat, a popravdě řečeno, ani nemohl. Cítil se nepředstavitelně unavený. Tento rok byl náročný a vladařské povinnosti si na něm vybraly svou daň.

	Opravdu nemládl, byl však moudrý, a proto věděl, že se nic nesmí přehánět. Potřebuje si odpočinout.

	Alžběta měla jet s ním, teď to Karel věděl. Přestože byl Jan dosud malý, jistě by se to dalo nějak zařídit. A Karel měl za ní před odjezdem zajít, měl ji požádat, aby ho doprovázela. Určitě by neodmítla. Tato cesta by je sblížila, takhle je každým dnem, každou novou mílí vzdaluje.

	Karel si jen povzdychl a pobídl koně ke Cambrai, prvnímu místu, které je přivítalo na francouzské půdě.

	 

	 

	Paříž na Karla dýchla dávnými vzpomínkami. Už v Saint-Denis, kde se před vstupem do města zastavili, měl pocit, jako by se vracel do dob mládí.

	Ušel jsem velký kus cesty, pomyslel si, když se blížili k Vincenes. Dosáhl jsem mnohého, ba téměř všeho, co jsem si předsevzal a o čem jsem snil, a přesto – tady, před desítkami let, v bezpečné nevinnosti svého dětství a raného mládí, jsem byl pravděpodobně nejšťastnější.

	Opět si vybavil, jak se zde setkal s Blankou z Valois, svou první láskou, svou první manželkou. Oddali je jako děti, měl to být diplomatický sňatek, ale přesto je spojil ryzí cit. Vždyť k sobě přilnuli od prvního okamžiku… Blanka tehdy spadla z koně a Karel jí jako mladičký rytíř přispěchal na pomoc – tak se odehrálo jejich první setkání.

	Blanka byla neteří francouzského krále Karla IV. Sličného, a o Karla se na francouzském dvoře měla starat králova manželka Marie Lucemburská, mírná a laskavá sestra Jana Lucemburského. Český kralevic Karel nalezl u francouzské královské dvojice skutečný domov, který tak postrádal.

	Nyní už mohl navštívit pouze jejich hrob.

	Přejel si štíhlými prsty po tváři, jako by toužil zahnat myšlenky na minulost, jako by se tak chtěl vrátit do přítomnosti.

	Je zvláštní, jak silnou moc mají vzpomínky, napadlo ho. Život u pražského královského dvora se najednou zdál jaksi vzdálený a trochu neskutečný.

	„Tady jsi studoval, tatínku?“ obrátil se na něj princ Václav s otázkou. Karel mu za ni byl vděčný.

	„Ano, tady. Můj učitel Pierre de Rossieres se později stal papežem – Kliment se jmenoval. A byl mi dobrým rádcem.“

	Ne však navždy. Nikdy mi neodpustil, že jsem se po Blančině smrti oženil s Annou Falckou. Naše přátelství se změnilo v trpkou nevraživost. Ne z mé strany, to Kliment mi nedokázal odpustit… Tohle si však Karel nechal pro sebe.

	„A tady jsi poznal paní Blanku? Myslím Blanku z Valois?“ vyzvídal dál Václav.

	„Ano, tady. I když ji potom odeslali do Lucemburska. To aby se seznámila s tamním dvorem.“

	Karel pohladil Václava po hustých tmavých vlasech. Nestyděl se za projevy otcovské lásky, nešetřil jimi, na rozdíl od svého otce Jana Lucemburského. Kdysi dávno si umínil, že svým dětem rodičovskou lásku nikdy odpírat nebude, když jemu po celý život scházela.

	To proto se nyní vrací alespoň k matčinu hrobu na Zbraslav.

	Pohlédl do Václavovy dychtivé mladé tváře. I svému synovi bude muset brzy najít vhodnou nevěstu, která by byla přínosem pro země České koruny. Ale ještě to nějakou chvíli počká. Václav je dosud dítě, a už teď mu na bedrech leží státnické povinnosti. Nač mu přidávat další? Ano, ten politicky výhodný sňatek jistě ještě nějakou dobu počká.

	„A tatínku…“

	Václavova slova zanikla v ryčné fanfáře.

	Blížil se k nim francouzský král Karel V. s početným doprovodem, s nímž přijel přivítat vzácné hosty.

	Byl to skvostný průvod. Francouzský panovník působil i přes své mládí v dlouhém blankytném plášti s bohatou zlatou výšivkou a širokým hermelínovým lemem i límcem majestátně. Jel v čele početného dvořanstva na bělouši s modrým postrojem.

	Karel IV. si uvědomil, že bezstarostné cestování skončilo a nastaly mu opět vladařské povinnosti. S mladým francouzským králem musí projednat řadu závažných věcí.

	Ne, tahle cesta, to nebyl jenom vytoužený návrat do dávných vzpomínek.

	Byla to politická mise, jako vždy.

	A Karel IV. rychle spustil dlaň z Václavových vlasů.

	 

	 

	Pařížská jednání s francouzským králem byla úspěšná. Choval se k římskému císaři s úctou až posvátnou. Karla IV. to potěšilo, vždyť si na francouzském dvoře před desítkami let připadal tak trochu jako neznámý vetřelec. Nyní vychutnával pocit zaslouženého triumfu.

	Jednal by se mnou takhle, kdybych nebyl římským císařem? napadlo ho však. Co si francouzský král Karel V. myslí doopravdy?

	Karel IV. si náhle uvědomil, že mu postavení císaře Svaté říše římské vyneslo uctivý odstup okolí a nesčetná privilegia – ovšem na druhé straně ho to možná od ostatních vzdalovalo.

	A co když mě takhle vidí i Alžběta? přemítal dál. Co když v ní císařský majestát vzbuzuje spíš úctu než lásku, co když mě od ní vlastně vzdaluje?

	Nakonec tu myšlenku zavrhl. Poslední měsíce jejich manželského soužití byly přece šťastné a harmonické, Alžbětina vášnivá, nedočkavá objetí nepromlouvala o nějakém odstupu. Pak si vybavil trpký a rozladěný odjezd z Prahy… to zase znamenalo něco jiného.

	Ale Bože, po návratu se jistě vše vysvětlí. Musí! Právě tady, daleko od domova, si Karel uvědomil, jak malicherná ta jejich manželská váda byla.

	„Doprovodíš mě k tabuli, Milosti?“ Z myšlenek ho vytrhl hlas francouzského krále, který již podruhé opakoval stejnou otázku.

	„Jistě,“ přikývl Karel IV. s úsměvem. „Jistě. A rád!“

	 

	 

	Odpoledne se nad Paříží rozklenula blankytně modrá obloha a slunce zalilo kraj zlatými paprsky jako na jaře.

	Karel IV. se zastavil na břehu Seiny, aby se potěšil překrásným dnem, než vstoupí na palubu lodi, na níž se plavili do Saint Pol, kde se svým dvorem sídlila francouzská královna Jean, dcera Isabelly z Valois.

	Ve skutečnosti však chtěl vstup na loď o něco oddálit… Vždyť v Saint Pol se setká i s Isabellou z Valois, vévodkyní z Bourbonu.

	Karel se na shledání se starou dámou těšil, a zároveň se ho obával.

	Bude to jako setkání s minulostí.

	„Tudy, císařská Milosti!“ Nějaký úslužný dvořenín mu ukazoval cestu.

	Karel si povzdychl a vydal se k lodi.

	Dámy, které přišly v Saint Pol přivítat vzácné hosty, připomněly Karlovi půvabné pestrobarevné exotické ptáky.

	Jejich bohatě vyšívaná roucha ze vzácných tkanin byla skvostná, stejně jako vybrané šperky, kterými se pro tuto výjimečnou příležitost ozdobily.

	Francouzský král však věděl, s kým se Karel IV. přeje setkat nejvíce. Ne s mladičkými okouzlujícími kráskami půvabných rysů, ale s jednou starou paní, jíž léta dávno setřela z tváře kdysi tak líbezný pel mladistvé krásy.

	„Vévodkyně z Bourbonu tě očekává v modré komnatě, Milosti!“ S těmi slovy se Karel V. Francouzský naklonil k římskému císaři a pak ho už vedl dlouhou chodbou k pokoji.

	Karel zapomněl na únavu z cesty i ze všech jednání. Dychtivě následoval hostitele a rychle za ním vešel do komnaty.

	Na Isabellu z Valois si dobře pamatoval, vzpomínku na její výraznou, nevšední tvář, stejně jako na milé, dokonalé způsoby čas zastřít nedokázal. Podobou připomínala Blanku, stejně jako nezkrotnou živostí. Zdála se jako rtuť, dychtivá všeho nového, neschopná posedět na místě. O to obdivuhodnější bylo, že se dokázala disciplinovaně ovládat, vyžadovaly-li to okolnosti.

	Stejně jako moje Blanka, moje první česká královna.

	Srdce se mu rozbušilo tak hlasitě, že to určitě musel každý v té modré komnatě slyšet.

	Zhluboka se nadechl, aby se uklidnil, a rozhlédl se kolem sebe. Místnost se nořila do příjemného přítmí prozářeného jen světlem několika svící, neboť dlouhá úzká okna zakrývaly zpola zatažené závěsy. Isabella z Valois, vévodkyně bourbonská, zvolna povstala z velkého křesla. Plameny z krbu jí matně ozářily tvář, když ke Karlovi vzhlédla. Oči měla stejně blankytné, jako je mívala její sestra Blanka, ale dávno ztratily živou, dychtivou jiskru, opředeny hustou sítí hlubokých vrásek. Kdysi plné rty byly stažené v přísnou přímku. Jen vlasy měla dosud bohaté, i když se nyní třpytily stříbrně pod jemnou rouškou, jež jí pokrývala hlavu.

	Chvilku se na sebe dívali beze slov, ztraceni ve vzpomínkách, na rtech tisíce otázek.

	„Císařská Milosti!“ vypravila ze sebe konečně Isabella a zlehka se Karlovi uklonila.

	Pojilo je sice na tisíce vzpomínek, ale dělilo je Karlovo postavení, jeho císařský majestát.

	„Isabello!“ zvolal Karel, vykročil k ní a sevřel ji pevně v objetí.

	Pak se jí dlouze zahleděl do tváře, jako by v ní hledal Blančiny rysy.

	„Isabello!“ zašeptal znovu, jako by se chtěl ujistit, že se mu to vše nezdá.

	Ta tam byla léta, která je dělila. Najednou jako by tu stála mladičká Isabella a urozený princ Karel, následník trůnu ze vzdálené země, který si měl vzít její sestru Blanku.

	Karel chtěl něco říci, snad jak se mu po Blance stýská a že na ni nikdy nezapomněl, a možná také to, že zůstala navždy jeho jedinou láskou, ale hlas se mu zlomil dojetím. Cítil, jak se mu oči zalily žhavými slzami.

	Isabella na něj upřela pohled. Po tváři jí zrádně sklouzla jedna slza a za ní druhá.

	„Karle! Bratře!“ stačila ze sebe vypravit. A potom se rozplakala a skryla mu tvář na hrudi.

	Francouzský panovník pokynul dvorním dámám a pak se i s nimi tiše, po špičkách vytratil z pokoje.

	Ti dva, Karel a Isabella, si toho jistě mají mnoho co říci.

	Vévodkyně a císař potom usedli do křesel a Karel sevřel Isabellinu ruku ve své. Měla drobné dlaně, ale prsty dlouhé a štíhlé, stejně jako kdysi Blanka. Karel nakrátko zavřel oči a opět jako by pocítil stisk Blančiny ruky, něžný a hřejivý.

	„Stýská se mi po tobě, miláčku můj!“ Blančin hlas zněl sladce, vemlouvavě. „Vzpomínáš…?“ pokračovala, větu však nedopověděla, jen zvonivý smích jako by zazněl komnatou namísto dalších slov.

	Karel se vrátil do současnosti.

	Opět sevřel Isabellinu dlaň ve své. Byla chladná a suchá a její pokožka připomínala starý svrasklý pergamen.

	Isabella jako by mu četla myšlenky. „Ach, kam se poděla všechna ta léta?“ povzdychla si, neznělo to však smutně ani poraženecky. „Kam odplynul všechen ten čas? Zestárla jsem – a přišlo to tak rychle… Víš, já si pořád připadám jako ta mladá dívka, která dychtivě očekává, co jí osud přinese… A zatím…“

	„Tys nezestárla,“ pokusil se o milosrdnou lež Karel, věděl však, že ho švagrová prohlédla. „Ale v jednom máš pravdu, já také nevím, kam se poděla všechna ta léta. Někdy se v noci vytrhnu ze snu s pocitem, že jsem kralevic Václav a právě jsem se ocitl na francouzském dvoře, kde jsem potkal okouzlující Blanku z Valois.“ V tom nelhal. Sny míval živé a často plné vzpomínek a nikdy nepodceňoval jejich prorocké poslání.

	Isabella zaklonila hlavu a dala se do tichého smíchu. Byl dosud zvonivý, jako kdysi ten Blančin, a zacinkal jako zlatý penízek.

	„Ušli jsme ale oba dlouhou cestu,“ mínila Isabella po chvíli. „A úspěšnou. Alespoň o té tvé se to dá tvrdit. Blanka by na tebe byla hrdá.“ Isabelle se nyní trochu zlomil hlas.

	Karel se na ni usmál. „Chtěl jsem, aby mě na ní doprovázela.“

	Isabella ho pohladila po tváři, asi tak, jako se konejší dítě.

	„I tvůj život je naplněný až po okraj, Isabello,“ pokračoval za okamžik Karel. Byl rád, že se včas zarazil a neřekl byl, jak se mu dralo na jazyk. „Tvá dcera se stala francouzskou královnou a její syn jistě jednou dosedne na francouzský trůn!“

	Isabella se teď opět zasmála, z jejího smíchu se však vytratila ona veselá jiskra.

	„Zdá se to tak neskutečné, myslím to naše setkání. Nedoufala jsem v ně. Jsem ti… vděčná, Karle, žes za mnou vážil cestu tak dlouhou.“

	Nevážil jsem ji vlastně za tebou, Isabello, ale za svou Blankou, nebo spíš za vzpomínkou na ni. Chtěl jsem se té vzpomínky dotknout, zlehka, něžně, opatrně, aby mi neunikla, a to dřív, než zemřeme, ty i já.

	Nahlas to však neřekl.

	Vtiskl jí jen polibek na tu drobnou ruku, která připomínala vyschlý ptačí pařátek.

	Pak se mezi nimi rozhostilo ticho, výmluvnější než slova. Rušil je pouze tlumený šum, který sem doléhal odněkud ze dvora „A co má neteř, co naše Kateřina?“ prolomila Isabella mlčení otázkou, do které se jí příliš nechtělo. Celá Evropa věděla o Kateřinině nevydařeném manželství.

	„To je opravdu neradostný příběh…,“ připustil Karel. „Já vím, já vím!“ přispěchala mu Isabella na pomoc. „Ale po něm se se mnou jistě rád podělíš o ty radostnější.

	Tvoje choť Alžběta ti prý dala synka. Zikmund se má jmenovat.“

	„Ano, to je pravda. Ale nejdřív k té naší Kateřině…“

	A Karel IV. se pohodlně usadil a pustil se do vyprávění.

	 

	 

	Karel IV. stál na zádi odplouvající lodi a zamyšleně se díval na kalnou hladinu Seiny i na míjející břehy, kolem nichž řeku lemovalo zažloutlé krajkoví rozpukaného ledu.

	Saint Pol už nechali dávno za zády a Karel měl po setkání s Isabellou v duši podivnou lehkost i bolest zároveň. Nebyla však ostrá a nezraňovala, bylo v ní jisté smíření, jako by se kruh života tímhle setkáním doopravdy uzavřel.

	Mrzelo ho jen, že spolu nemohli setrvat déle. Jejich cesty se po dlouhé době opět proťaly, krátce, na několik kouzelných okamžiků se střetly, aby je pak znovu rozdělily povinnosti, ty Karlovy coby římského císaře, ty Isabelliny jako vévodkyně bourbonské a královniny matky.

	Jistě se už neuvidí, jistě se setkali na tomto světě naposledy, přesto měl pocit, že se nerozloučili navždy.

	Byl rád, že se sem vypravil, byl vděčný za tu cestu do Saint Pol.

	„Vrátíme se teď domů, tatínku?“ odvážil se otázky Václav. Otec se mu zdál v posledních dnech jaksi vzdálený.

	„Ano, teď se už můžeme vrátit domů. Ale zpátky pocestujeme přes Lucembursko. Chci ti ukázat zemi tvých předků, Václave.“

	„Tu, odkud pocházel dědeček Jan?“

	„Ano, tu!“ přikývl Karel.

	A pak přijde čas vrátit se domů do Čech.

	K Alžbětě.

	
VIII.

	 


„Přijdeš za mnou zase někdy ke Třem liškám?“ Lucien uchopil Griffinu pevně za zápěstí a vtáhl ji do tmavého výklenku, kolem něhož procházela.

	Lucien se obratně vetřel na vánoční hostinu pořádanou na Pražském hradě císařovnou Alžbětou. Nebylo to zase tak těžké – tehdy v Krakově Kazimír usoudil, že by mohl jednou jeho služby potřebovat, a tak ho opatřil nezbytnými doporučujícími listinami, pro případ, že by mu zbraňovali v přístupu na pražský královský dvůr. Kazimír si to mohl dovolit, byl přece dědeček římské císařovny!

	Lucien spoléhal tak trochu na to, že se mu ozve Griffina – že právě ona mu pošle pozvání na oslavy Vánoc na Hradě. Ve skrytu duše doufal, že vášnivé chvíle, které spolu prožili, přerostou v něco, co by se alespoň vzdáleně podobalo vztahu. Ne že by na nějaké pevné a trvalé pouto pomýšlel, nechtěl závazky, a přesto… Lhal by sám sobě, kdyby tvrdil, že se mu podobný nápad na životní svazek nemihl hlavou. Bylo by hezké mít příjemný domov… a jednou také syna, pokračovatele rodu.

	Ach ne, něco takového pro něj přece není, aspoň ne hned!

	Teď slouží majestátu, i když nyní nebylo zrovna jasné, kterému, a chce se ž toho mít dobře, nic víc. Zajištěné postavení a hezký dvorec v nějakém zastrčeném zákoutí Evropy je až další sen. A jeho splnění má jistě na dosah ruky, sehraje-li současnou hru správně. Což znamená, přinese-li od českého královského dvora zprávy, které pomohou Kazimírovi a jeho koalici.

	Co na tom sejde, je-li ve službách dánského krále či polského Kazimíra! Valdemar na něj jistě už dávno zapomněl.

	„Polekals mne, pane!“ ohradila se Griffina a snažila se mu vyškubnout.

	Povšimla si Luciena mezi hosty, ale přehlížela ho, naoko zaneprázdněna povinnostmi císařovniny dvorní dámy. Tenhle tu ještě chyběl, pomyslela si jen.

	„A pak, kam ses vytratil na dobu tak dlouhou?“ pokračovala dotčeně. „A beze slůvka rozloučení! Takhle se s urozenou dámou nejedná!“

	Od Ješka se dozvěděla, že se její zachránce ze zájezdní hospody nedaleko trhu odstěhoval. Ješek po něm pátral na vlastní pěst, aby mu poděkoval za ten rytířský čin, a také aby zjistil, zda kavalírskému rytíři není známo něco víc o malém zlodějíčkovi, který se vytratil bůhvíkam.

	Z Vltavy sice za čas vylovili tělo nějakého mládence, ale nikdo ho prý neznal, nebo se k němu raději neznal.

	A kdo by se také hlásil k chlapci s podříznutým hrdlem, kterému tak jistě kdosi splatil nepovedený útok? Kdo by si povšiml zarudlých očí jeho matky trhovkyně, postávající den za dnem na okraji Ovocného trhu se svým zbožím a marně vyhlížející ztraceného synka? Manžel jí rázně přikázal, aby raději držela jazyk za zuby, jinak ještě přivede rodinu do neštěstí.

	Mazánek, to byl ten její nejstarší, a takhle se jim odvděčil!

	Griffina byla tehdy ráda, že se Lucien ztratil, a na jejich společně strávené vášnivé chvilky pozapomněla. Rozhodla se vsak nyní, že sehraje úlohu uražené ctnosti. Ano, zlobí se, když jí o sobě Lucien nedal tak dlouho vědět!

	„Všichni jsme císařovi služebníci, ale my v diplomatických službách jsme přímo jeho otroky,“ odpověděl Lucien. „Avšak málem mi utrhlo srdce, že jsem tě tak dlouho neviděl – vždyť na tvé půvaby se nedá zapomenout, vznešená paní,“ dodal ještě procítěně.

	Přitom pozvedl Griffininu ruku ke rtům a s pohledem upřeným do jejích očí na ni zlehka vtiskl polibek. Nad svými slovy o vznešené paní se ovšem v duchu ušklíbl. Do té má dvorní dáma Griffina, rozdávající štědře přízeň v pokojících zájezdních hospod, hodně daleko!

	Griffině odpověď zalichotila.

	Krátce zaváhala. Možná by nebylo zase tak marné mít vlivného přítele, jakým se Lucien zdá být! To však neznamená, že si kvůli flirtu s ním zkazí vyhlídky na výhodný sňatek. Něco jiného je scházet se s ním potajmu, ale ukazovat se s ním zde, všem na očích, to je jiná!

	„Jistěže bych se s tebou opět ráda sešla, můj pane, ale ne tady, a ne teď! Její Milost císařovna vyžaduje často mou společnost, zejména nyní, když je její císařský choť nepřítomen. Samota na ni doléhá obzvláště v tomto vánočním čase.“

	Griffinina slova byla hudbou pro Lucienovy uši.

	Je dobře, že se Alžběta cítí osamělá. A jistě i zrazená, když ji tu Karel IV. nechal o svátcích samotnou s houfem děcek a nevlastní dcerou, která se schovává před manželem na tatínkově dvoře! Bude snadnou kořistí, tahle smutná císařovna, co v jádru zůstala nezkušeným, důvěřivým děvčetem. Nejspíš ji lehce získá pro věc koalice, pro věc, za niž se bere její děd Kazimír! Co bude pak římskému císaři platná veškerá jeho moc i rozrůstající se říše, když ho zradí nejbližší člověk, jeho vlastní manželka?

	„A kdy tedy za mnou přijdeš, má nejdražší?“ Lucien k sobě přivinul Griffinu tak těsně, že až zalapala po dechu. Navíc se jí do dlaně, kterou nepřestával svírat, hluboko zaryl jeho rubínový prsten.

	„Ach opatrně, to bolí!“ vykřikla.

	„Odpusť, to z lásky,“ zamumlal Lucien a pustil ji. „Tak pověz, kdy přijdeš?“

	„Hned po Štěpánu!“ rychle slíbila Griffina a dvěma kroky se opět ocitla v matně osvětlené chodbě. Byla ráda, že na jejím vzdáleném konci zaslechla rázné kroky stráží. Lucienova náruživost jí naháněla hrůzu.

	Lucien vykročil za ní a zlehka se jí pak v chodbě uklonil. Přitiskl přitom v dvorném gestu ruku na hruď a na malíčku se mu přitom zatřpytil prsten s rubínem.

	Griffina si ani tentokrát nevybavila, kde ten šperk už viděla.

	 

	 

	Alžběta seděla u krbu a bezmyšlenkovitě se probírala šperkovnicí, kterou jí poslal Karel IV. vánočním darem. Velká truhlice vykládaná drahokamy měla tvar katedrály a byla sama o sobě skvostem. Vedle na nízkém sedátku stála otevřená další drahocenná schrána s rubínovými šperky, kterou Karel kdysi Alžbětě věnoval.

	Byl to vlastně jeho první dar. Tehdy stáli na počátku společné cesty. Ocitli se nyní na jejím konci?

	Alžběta si povzdychla.

	Litovala všech ostrých slov, která vmetla manželovi do tváře, a litovala mlčení, které pak zvolila jako trest za hádku… Co když se Karel v Paříži, u francouzského dvora, zahleděl do krásných očí nějaké půvabné dámy? Co když našel v Lucembursku, kam ho zavedla zpáteční cesta, nějakou okouzlující urozenou paní a ta mu na rozdíl od ní poskytne vstřícné porozumění?

	Zachovala jsem se jako rozmazlené dítě, pomyslela si teskně, chtěla jsem si vše vynutit silou. Co na tom, že Karel toužil zavítat do krajiny svého dětství, setkat se s žijícími příbuznými a přáteli a navštívit hroby drahých zesnulých?

	A co na tom, že s sebou vzal prvorozeného syna? I k jejím dětem byl laskavý a neupíral jim, co jim náleželo.

	Přesto však při vzpomínce na prince Václava nedokázala potlačit hořkost. To on se stal českým králem, to jeho korunovali ještě před ní! Pro jistotu! Snad aby ho nevlastní matka nepřipravila o českou korunu, která by se jistě lépe vyjímala na hlavě jejímu prvorozenému, Zikmundovi!

	„Přinesla jsem ti svařené víno, Milosti!“

	Alžběta vzhlédla.

	Byla ráda, že ji Griffina vytrhla z neveselých myšlenek. Poklepala jen beze slov vedle sebe, na druhé nízké sedátko vedle toho, na němž trůnila šperkovnice.

	Griffina s chutí uposlechla. Nohy se jí ještě teď trochu třásly z Lucienova překvapivého výpadu.

	„Překrásné šperky, paní!“ pochválila vánoční dar, když předtím položila podnos s konvicí a pohárem na stolek vedle krbu.

	Prsten s velkým rubínem, kterým Alžběta bezmyšlenkovitě otáčela v prstech, jako by v záři plamenů tančících v krbu ožil.

	Griffina si při pohledu na prsten vybavila dávnou vzpomínku na Alžbětu sedící u krbu na krakovském hradě Wawel. I tam tehdy plápolal veselý oheň a tehdy se v Alžbětině rubínu zasazeném do širokého zlatého kroužku roztančilo na tisíc rudých jiskřiček.

	A Griffina si najednou uvědomila, proč jí byl prsten na Lucienově malíčku povědomý.

	Byl to Alžbětin prsten! To Alžbětin prsten nosil ten povedený Lucien na malíčku! Ti dva se musejí znát, a nejen dobře, ale také dlouho! Tak takhle to bylo! Takhle to je! A ji, Griffinu, teď chce Lucien zřejmě využít k nějakému nekalému cíli!

	Náhle si vybavila dávná krakovská koaliční jednání namířená proti Karlovi IV. Ti dva, Alžběta a Lucien, se museli setkat tenkrát ve Wawelu! Tam se mezi nimi muselo cosi odehrát. Proto mu věnovala Alžběta prsten s rubínem – jak jinak by se k němu dostal? Jistě jí ho kradí nestáhl z prstu!

	A proto se nyní Lucien objevil v Praze! Chce se dostat k Alžbětě… a Griffininým prostřednictvím!

	Griffina si rychle přejela dlaní po tváři, aby tak zakryla výraz téměř nenávistný. V ústech pocítila hořkost, jako by se napila žluči.

	Teprve po chvíli se opanovala.

	Nu jistě, ona může být stokrát krásná a okouzlující, její půvaby mohou přitahovat pohled každého z rytířů na císařském dvoře – ale stejně se všichni ti kavalíři budou točit pouze kolem kypré, statné Alžběty, protože ona má moc! Je císařovna, dcera z urozeného rodu polských králů, stala se manželkou římského císaře – a to se počítá!

	Ne něžná krása a křehká kultivovanost, ale postavení a bohatství!

	Vedle Alžběty nemá nějaká Griffina žádný význam! Jak mohla být celý život tak pošetilá a nalhávat si, že proti tomu něco zmůže? Proč se tak dlouho obelhávala?

	Život u dvora však Griffinu naučil mnohému, třeba přetvářce. Proto jí nyní, i když v srdci cítila černou zlobu a závist, nečinilo potíže nasadit líbezný úsměv.

	„Skutečně překrásná šperkovnice, Milosti,“ zacvrlikala. „A ty šperky jsou ještě skvostnější!“

	„Karel mi pokaždé věnuje rubíny,“ odpověděla tiše Alžběta. „Jsou rudé jako srdce, v němž hoří jeho láska… Tohle mi jednou řekl.“

	„Ano, rubíny jsou důkazem hlubokého a vášnivého citu!“ přikyvovala Griffina stále s úsměvem.

	A přitom ji napadla další, tentokrát mnohem nebezpečnější myšlenka: Co když sem Luciena nepřivedla pouze touha setkat se s Alžbětou? Kdo ho sem vyslal s tím jeho diplomatickým posláním? A za jakým cílem? Je snad ve službách protilucemburské koalice? Každý přece ví, že se Alžbětin dědeček Kazimír už jednou postavil proti Karlovi IV. A chystá se k tomu prý i podruhé.

	Co když si na svou stranu získal tentokrát také Alžbětu, zatrpklou po Karlově odjezdu do Francie?

	Griffina upřela na svou paní ostrý, pátravý pohled.

	Z Alžbětiny tváře však vyčetla pouze skutečný, upřímný smutek, který jí tam vepsala roztržka s manželem i jejich dlouhé odloučení. Ta se nenaučila obratným dvorským hrám a společenskému předstírání.

	O to hůře pro ni, ušklíbla se v duchu Griffina. Tu zradu s Lucienem mi zaplatí! A draze!

	Griffina se natáhla po konvici a nalila Alžbětě pohár až po okraj.

	Ta ho vděčně přijala.

	Kdosi dole otevřel dveře hodovní síně a do chodby se vylila sladká melodie a veselý smích.

	„Netoužíš se vrátit mezi hosty, Griffino?“ obrátila se ke společnici Alžběta. „Mrzelo by mě, kdybych ti zkazila Štědrý den.“

	Alžběta se z bohaté hostiny, kterou uspořádala, zakrátko vzdálila s průhlednou výmluvou na únavu a bolest hlavy.

	„Ta hlučná společnost mě netěší, Alžběto,“ dovolila si Griffina důvěrné oslovení. Ne že by mluvila pravdu, ještě před chvílí ji hnětlo, že se musí vzdálit hned chvíli za Alžbětou. V daný okamžik však nebyla schopná čelit rozjařeným hostům.

	Musí si rozmyslet, co dál.

	A dobře rozmyslet.

	Bude hrát nebezpečnou hru a bude hrát o všechno.

	„Pokud ti to nebude vadit, Milosti, vzdálím se do své komnaty. Jsem unavená, dnešní den byl dlouhý.“

	A Alžběta jen chápavě přikývla a propustila ji.

	 

	 

	„Jako věrné služebnici Tvého císařského majestátu mi velí povinnost, Milosti, sdělit Ti pravdu o zradě, k níž došlo za Tvé nepřítomnosti…“

	Griffina, brk dosud v ruce, pročítala pozorně list, který právě dopsala. Okamžitě s ním vypraví spěšného posla za Karlem IV. Měl by ho zastihnout ještě v Lucembursku. Zdržel se tam prý u svého nevlastního bratra Václava Lucemburského.

	Tučná odměna ji pak jistě nemine. A navíc se stane strůjcem i svědkem Alžbětina pádu – pádu, co bude stejně okázalý jako Alžbětin vzestup… To vše je sladší odměna než všechny hmotné statky, které Griffina může za svůj čin získat.

	Za zradu se platí, za zradu se trestá!

	Rychle list zapečetila a nechala ho na stolku, aby pečeť pořádně zaschla.

	A pak, sotva ze sebe strhala slavnostní roucho, sklesla na lůžko a navzdory prožitému rozčilení usnula hlubokým spánkem.

	„Pane, probuď se! Hostina už dávno skončila! Nejvyšší čas jít domů!“ Páže, vytáhlý mladík se světlým chmýřím prvního vousu na bradě, zacloumalo s překvapivou silou Lucienovým ramenem.

	Lucien se probral z těžké dřímoty, ne nepodobné mdlobě. Po setkání s Griffinou se vrátil mezi hosty do hodovní síně a vydatně si s nimi přihýbal. Usnul pak, zmožen vínem, v koutku vedle krbu, odkud se ho nyní snaží vypudit tenhle mladičký sluha.

	Má prý jít domů! Ale kam? Kde to je, ten domov? Zájezdní hostinec dole ve městě, kam se zase vrátil, domovem jistě nazývat nemůže!

	„Dobrá, dobrá,“ vypravil z ochraptělého hrdla a opatrně se postavil na vratké nohy. Sotva ho unesly. Svět se s ním podivně zahoupal, když vstal. Raději se rychle zachytil stolu.

	Zas jeden ochmelka, který se zadarmo přiživuje na císařském dvoře, pomyslel si zhnuseně mladík. Nechal Luciena jeho osudu, avšak u dveří, ještě než opustil hodovní síň, řekl strážnému:

	„Dej pozor, Bartoši, aby tamhleten v koutě u krbu odešel. Ještě se asi pořádně neprobral.“

	Bartoš přikývl. „Žádný strach! Takových tu ještě pár zůstalo. Já se o ně postarám, neboj!“ A v úsměvu mu blýskly bílé zuby.

	Lucien se rozhlédl po hodovní síni. Halilo ji matné přítmí. Ohně v krbech dohasínaly a také svíce pážata dávno pozhášela. Vzduch byl ztěžklý nakyslým pachem vína a hutnou vůní z pečení a jídla.

	Bez hostí tu bylo pusto a smutné prázdno. Lucien zamířil vratkým krokem ke dveřím. Na chodbě ho ovanul ostrý, mrazivý vzduch.

	V mžiku vystřízlivěl.

	Venku byla dosud tma a dalo se opět do hustého sněžení. Lucienovi se v té nepohodě nechtělo vážit dlouhou cestu dolů do města.

	Co kdybych znovu zkusil štěstí u Griffiny? napadlo ho. Neřekla mi přece ne. Všichni budou jistě po té hostině vyspávat, může mi tedy věnovat pár minut svého drahocenného času! Nač čekat, nač naše setkání odkládat?

	Věděl dobře, kde je její komnata, to si zjistil dávno. A při jejich posledním setkání ji pro jistotu ještě zpovzdáli sledoval.

	Opatrně se vydal dlouhou, spoře osvětlenou chodbou. Měl štěstí – podařilo se mu vyhnout strážím.

	Konečně stanul přede dveřmi Griffininy komnaty. Přitiskl ucho ke dveřím a soustředěně se zaposlouchal. Zaslechl jen slabounké zašustění dlouhých sukní.

	Nespí, má krásná Griffina, usmál se pro sebe. Možná jí touha nedá oka zamhouřit. Možná myslí na mě a říká si, jak pošetilé bylo, že mě od sebe zvečera odehnala!

	Tichounce zaklepal, pak otevřel dveře a vstoupil do komnaty, aniž by čekal na vyzvání…

	Griffina vstala časně, vlastně ještě v noci, aby stihla prvního spěšného posla, jednoho z těch, které každého jitra vysílali za Karlem IV. s neodkladnými listinami.

	A teď – náhle se rozlétly dveře a v nich stál Lucien.

	Griffina zůstala stát jako solný sloup.

	„Pane, co tady děláš?“ vykřikla, když se konečně vzpamatovala z překvapení. „Polekals mě, a už podruhé! Nehodí se přece, aby…“

	Lucien k ní rychle přiskočil.

	„Ach Griffino! My dva si přece nemusíme něco předstírat! Nebudeme si hrát se slovíčky o tom, co se hodí a co ne! Tehdy u Tří lišek jsi na něco podobného také nemyslela, nemám pravdu?“

	A už ji svíral v náručí.

	Jenomže Griffina se mu v mžiku vytrhla.

	„To jsem ještě nevěděla, že jsi mě do té krčmy zatáhl, abys mě využil! Abych ti umetla cestičku k císařovně Alžbětě!“ vybuchla hněvivě a oči jí sršely nenávistí.

	Lucien se zarazil. Pro něco podobného nemůže mít Griffina žádné důkazy. Jistě mě jen zkouší, pomyslel si. Ženské a jejich rozmary!

	„Ale miláčku nejdražší, o čem to mluvíš?“

	„O čem?“

	Griffina se k němu otočila a zprudka ho popadla za ruku. Uchopila ho za zápěstí, jako on ji před několika hodinami, a ukázala na rubínový prsten, který měl navlečený na malíčku:

	„O tomhle mluvím! Ten prsten, to je přece Alžbětin šperk! Byl mi pořád povědomý a nějakou dobu mi trvalo, než jsem si vzpomněla, že ho nosívala Alžběta. Tehdy v Krakově ho měla, a tys tam byl s dánským poselstvem. Zaslíbila se ti tam tenkrát, ta dědička Pomořanska a budoucí císařovna? Zasnoubila se ti dřív než Karlu IV.?“

	Lucien zuřil. Jaký jsem to byl hlupák, proklínal se v duchu. Proč jsem se té cetky dávno nezbavil!

	Myslel, že pohled na ten prstýnek jednou v Alžbětě vyvolá romantické vzpomínky na minulá setkání v krakovském Wawelu – a nyní hrozilo, že zlatý kroužek zničí všechny jeho plány.

	„Však se císař vbrzku dozví, co se tady děje za jeho zády!“ pokračovala Griffina. „A co se asi dělo, aniž by to tušil, také předtím!“

	V očích jí zaplál škodolibý výsměch.

	Lucien si uvědomil, že je třeba odložit masku galantního rytíře, a to rychle. Popadl Griffinu za ramena a pořádně s ní zatřásl.

	„Co jsi udělala?“

	Griffina se sice trochu zalekla, ne však příliš. Stráže jsou za dveřmi, co by se jí mohlo stát? Je přece v císařské rezidenci!

	„Napsala jsem mu! Císaři myslím! Všechno jsem mu hezky vypověděla v listě! To, jak si hřál na prsou hada! Jak ses mu kradí vplížil na Pražský hrad!“

	„Kde je ten dopis?“ Lucien s ní opět pořádně zacloumal.

	Griffina si uvědomila, že jde do tuhého. Vytrhla se mu, uhnula jeho rukám a sáhla po zapečetěném listě.

	Lucien byl však rychlejší a hbitě jí ho vyškubl z prstů. „Pomoc! Stráže! Pomoc!“ zaječela Griffina.

	Lucien, krev dosud rozbouřenou pitkou, vytáhl dýku a rozehnal se po Griffmě. „Mlč, probůh! Přivedeš nás oba do neštěstí!“

	„Stráž!“ vykřikla opět Griffina, v hlase nyní opravdový strach. A to bylo její poslední slovo na tomto světě.

	Lucien, smysly zatemněné zuřivostí a touhou zbavit se toho křiku, se prudce rozmáchl a vrazil jí dýku do srdce.

	Griffina se bez hlesu zhroutila k zemi. Bělostná košile jí v mžiku na prsou mokvala krví.

	„Ach, škoda tě! Ale můžeš si za to sama,“ zamumlal Lucien zlostně.

	Překročil Griffinino mrtvé tělo a rozběhl se ke dveřím. Stačil se prosmýknout nepozorovaně na chodbu, ale sotva zabočil do postranní chodby vedoucí k císařovniným komnatám, zaslechl hlasy stráží. Musel je sem přilákat Griffinin křik. Jejich rázné kroky zaduněly chodbou jako blížící se bouře.

	Lucien vztekle sykl. Stačilo málo, a celý jeho plán se zhatil. Sevřel o to pevněji Griffinin list v dlani a zastrčil si ho za kabátec.

	A potom rychle zamířil k Alžbětiným komnatám.

	Vpadl dovnitř spěšně a bez nějakého vysvětlování, protože se pronásledovatelé nebezpečně přiblížili.

	Bez velkých řečí rozhrnul hlouček rozespalých dvorních dam, které se mu v předpokojích pokoušely zabránit ve vstupu do ložnice císařovny. Připomínaly mu hejno rozčilených slípek.

	Dvěma dlouhými kroky se ocitl u dveří do Alžbětiny ložnice.

	Alžběta sebou polekaně trhla, když se objevil na prahu. Té noci ještě nezamhouřila oka, seděla dosud v pohodlné lenošce vedle krbu, vedle sebe otevřenou šperkovnici, pohled upřený do plamenů.

	Lucien se před ní vrhl na kolena.

	„Odpusť svému otroku, Milosti, že k tobě vpadl takto pozdě v noci, nebo spíš brzy zrána, a neohlášen, bez ceremonií!“

	Vzhlédl k ní oddaně a vložil do toho pohledu co možná nejvíc předstíraného citu. Byl dobrý herec a nedělalo mu to velké potíže.

	Alžbětě by se krve nedořezal.

	Poznala ve vetřelci Luciena.

	Nemýlila se tedy, když se jí zdálo, že zahlédla jeho tvář mezi vánočními hosty v hodovní síni. Snažila si později namluvit, že ji určitě šálily smysly, vždyť kde by se tu Lucien vzal! Byla to však pravda.

	Kdysi se k němu vracela v myšlenkách s něžnou vzpomínkou, nyní chtěla na tuhle epizodu nezkušeného mládí zapomenout.

	Přivolala ho snad svým nemístným vzpomínáním?

	„To je… nehoráznost, pane! Okamžitě opusť mou komnatu!“ rozkřikla se přísně, s veškerou rozhodností vznešené císařovny.

	„Chápu tvé rozhořčení, Alžběto, ale mě vede láska, a ta se neptá na dvorský protokol či mrav. Vyslyš mě, prosím!“ žadonil Lucien vemlouvavě. „Tolik času jsme zbytečně promarnili! Tolik drahocenných dní a vzácných nocí!“

	„Mluví z tebe víno, přebral jsi při vánoční hostině! Já si sotva vzpomínám, že jsme se vůbec kdy setkali!“ Alžběta si uvědomovala, že v tomto ohledu nemluví tak zcela pravdu, a tišeji dodala: „Mimoto, už ses pak nikdy neozval…“ A zase zvýšila hlas: „Což ovšem nic nemění na skutečnosti, že nám byly dány do vínku dvě zcela odlišné životní cesty. A teď prosím odejdi, než přivolám stráže!“

	„A co ten prsten, Alžběto nejdražší? Co ta zástava z lásky, upomínka na naše setkání? Na tu jsi přece zapomenout nemohla!“ Lucien si přitiskl ruku na hruď, aby Alžběta viděla prsteník s rubínem, který mu kdysi z pouhé dívčí pošetilosti darovala. „Rubín, to je symbol lásky, symbol vášně!“

	A Lucien se k Alžbětě náhle vrhl a pevně ji sevřel v náručí.

	Teď už na ničem nesejde, blesklo mu hlavou, a risk je vždy zisk! Pokud si Alžbětu získá, má vyhráno.

	Neuvědomil si však, že se o Alžbětě ne nadarmo tvrdí, že je nejsilnější žena Evropy, která by v souboji lehce porazila leckterého chrabrého rytíře.

	V mžiku se mu obratně vymanila z náručí, nedala se však do křiku či pláče, jak by to učinily jiné paní, zato mu hřbetem ruky uštědřila pořádný políček.

	Rána byla tak prudká, že se Lucien až zapotácel. Ostré hrany těžkých prstenů, které jí zdobily ruce, mu bolestně poznamenaly tvář hlubokými rýhami.

	Alžběta se hbitě otočila a zručným pohybem strhla ze stěny jeden z mečů, které tam byly spolu se štítem zavěšeny. Dvorní dámy sice za Alžbětinými zády jen nesouhlasně vrtěly hlavami, cože je to za novou módu vyzdobit komnaty urozené paní sbírkou zbraní, ale Alžběta byla císařovna, a proti jejímu přání se nikdo neodvažoval vznést jedinou námitku. Vědělo se navíc o její zálibě v lovu a turnajích.

	Nyní přitiskla špičku meče Lucienovi na hrdlo.

	„Milosti, přece bys…!“

	Lucien pochopil, že se přecenil, a naopak, že nedocenil Alžbětu. V Krakově se setkal s nezkušeným děvčátkem, které snadno okouzlil, nyní před ním stála sebevědomá žena. Pokusil se rychle uhnout Hrot Alžbětina meče mu vyryl v kůži hluboký šrám.

	Lucien sykl bolestí.

	„Ach, tady je!“ zvolal Ješek, který vpadl v čele ozbrojenců do císařovniny ložnice. Za ním se do místnosti vhrnuli další ozbrojení muži.

	„Milosti! Měj se na pozoru! On zavraždil paní Griffinu!“ zvolal výstražně Ješek.

	V hlase mu přitom zazněla bolest. Griffina se mu zalíbila na první pohled, hned když přišla s Alžbětou na Hrad. Její krása byla tak… vznešená! Útlá a křehká paní Griffina snad v každém muži vyvolávala touhu, aby ji ochraňoval, ale v Ješkovi zvlášť. Ovšem neodvážil se jí to nikdy ani naznačit, zbožňoval ji tiše, v skrytu a zpovzdálí, vlastně ji uctíval, jako se uctívají světice.

	Dvakrát ji zklamal, dvakrát ji neochránil, jednou na tržišti, a podruhé nyní, kdy se jí to stalo osudným.

	Naplněn nenávistnou zuřivostí vyrazil proti Lucienovi. Ten využil Alžbětina překvapení, když do komnaty vpadla stráž, a mrštně uskočil stranou, takže se Ješkovu výpadu vyhnul. Ramenem pak rozrazil hlouček strážných a proběhl předpokojem, v němž se dvorní dámy s křikem rozutekly do všech koutů.

	Zatím Alžběta spustila paži s mečem a stála uprostřed komnaty neschopna jediného pohybu. Hlava se jí točila a cítila se vyčerpaná.

	Griffina je mrtvá! Zavražděná! To nemůže přece být pravda! To musí být nějaký strašný omyl!

	Myslí jí v krátkém sledu proběhly vzpomínky na společné chvíle i na trpkou závist, kterou ke Griffině kdysi pociťovala. Nyní toho litovala, jenže na lítost je už pozdě…

	 

	 

	Lucien vyběhl na chodbu a postranním schodištěm se dostal na nádvoří. Rozběhl se podél zdi paláce a zamířil k malé brance. Věděl, že ji obvykle nezamykají, vyptal se na to dobře, a nyní mu posloužila k úniku na strmé schody vedoucí do podhradí.

	Ve chvíli se ocitl mezi domky na Malé Straně. Nohy mu klouzaly po úzkých namrzlých umetených chodníčcích, anebo se mu bořily do hlubokých návějí, když odbočil do středu cesty. Opatrně se vyhýbal prostranstvím osvětleným loučemi. V hlavě se mu rodil spěšný plán.

	Musí se dostat dolů na Staré Město, do úzkých, spoře osvětlených uliček s malými hospůdkami, kolem nichž bude teď, o svátcích, i v tuhle nekřesťanskou hodinu jistě ještě živo. Ztratí se tam někde a ráno si najme koně a vyrazí… kam ale? Možná do Krakova, za Kazimírem, tam bude v bezpečí. V Dánsku na něj jistě dávno zapomněli, nikdo se mu drahnou dobu neozval ani jedním krátkým vzkazem.

	Ke Třem liškám se vrátit nemůže. Věděl, že se tam po něm už královští před nějakým časem poptávali, i když tehdy to bylo v souvislosti s Griffininým oloupením na trhu, při němž sehrál úlohu šlechetného zachránce. Peníze nosil vždy s sebou, stejně jako vše podstatné, a ten jeden plášť, pár košil a škorně tam mohou zůstat.

	Zvolnil trochu, pak se zastavil a zaposlouchal se do probouzejícího se jitra. Slyšel však pouze vlastní přerývaný dech a rozbouřený tlukot srdce.

	Musí se uklidnit!

	Ohlédl se, zdálo se, že ho nikdo nepronásleduje. Pak vrhl pohled na dosud temnou oblohu – vypadala chladná, vzdálená a nepřátelská.

	Zavraždil jsem Grijfinu! zašeptal si pro sebe, jako by zkoušel, jak to zní, ale nic při tom necítil. Ani lítost, ani překvapení. Nic.

	Nemá smysl si s tím lámat hlavu, rozhodl se. Má, co chtěla! A co si zasloužila! Podobné hry, do jaké se pustila ona, se hrát nevyplácí. Rozhodně ne s ním!

	Vyrazil opět kupředu. Vltavu měl liž v dohledu. Ještě pár kroků, ještě kousíček, a bude v bezpečí!

	Ješek dostihl Luciena na říčním břehu. „Stůj!“ křikl a rozběhl se k němu.

	Lucien sebou překvapeně trhl, v mžiku se však vzpamatoval a bleskurychle se otočil, aby čelil Ješkovu výpadu.

	V dlani se mu zaleskla dýka.

	Neměl jsem se vydávat kolem té hospody, uvědomil si pozdě chybu. Nechal se ukolébat zdánlivým klidem.

	V žlutém kruhu světla, které kolem něj vykreslily louče, ho mohl každý vidět.

	Tak ho také zahlédl i Ješek, který ho pronásledoval z Hradu. Nerozjel se za ním na koni, i když by to bylo mnohem rychlejší, neboť věděl, že by ho prozradil klapot podkov o dláždění. Neslyšně se prosmýkl uličkami v podhradí a vydal se za každým podezřelým stínem. Narazil jen na pár opilců a jednu dvě helmbrechtnice, co se prodávaly v tmavých koutech. Teprve po drahné době, kdy se už vzdával naděje, uviděl Luciena, spěchajícího kolem hospody osvětlené loučemi.

	Trvalo mu nějakou dobu, než ho dopadl.

	Nakrátko nyní zaváhal. Zrak mu sice opět zastřela rudá, nenávistná mlha, v níž toužil po jediném – zabít Griffinina vraha, neboť jeho zločin se dal zaplatit pouze krví.

	Věděl však, že musí Luciena zajmout, to mu ukládala povinnost velitele stráže.

	Lucien jeho zaváhání okamžitě využil.

	Bez jediného slova na Ješka zaútočil. Byl to lstivý, vražedný výpad, který měl jediný cíl – rychle se zbavit nepohodlného pronásledovatele, stejně jako se před chvílí zbavil Griffiny.

	Ješek byl však rychlejší.

	Pohybem tak rychlým a zručným, že ho Lucien snad ani nepostřehl, vytáhl zpoza opasku dlouhou dýku a vyrazil proti Lucienovi.

	Lucien, ruku přitisknutou na hrudi, do níž se mu až po jílec zabořila čepel Ješkovy zbraně, zavrávoral a sklouzl po strmém břehu dolů k řece. Ledové vody Vltavy ho v mžiku pohltily, a když se Ješek konečně dostal dolů k říčnímu proudu, zahlédl jen cíp Lucienova kabátce, který se točil v kalném víru na hladině, v níž se zrcadlilo první svítání.

	A potom zmizel i ten.

	 

	 

	„Nechte mě o samotě!“ přikázala Alžběta dvorním dámám. „Žádné nebezpečí mi už přece nehrozí!“

	Sklesla pak do křesla, sotva se za poslední urozenou paní zavřely dveře.

	Vzala do roztřesených prstů pohár a zhluboka se napila. Víno jí přineslo příjemný pocit uklidnění.

	Po chvíli pohár odložila. Vtom si povšimla listu, který se povaloval na koberci kousek od krbu. Musel vypadnout Lucienovi z kabátce během té potyčky.

	Vstala, zvedla dopis a odnesla si ho ke stolku, na němž hořela svíce.

	Pečeť na psaní patřila Griffině a Alžběta poznala také její drobné, úhledné písmo.

	I to jsem jí záviděla, pomyslela si s výčitkou.

	Bez váhání rozlomila pečeť.

	„Jako věrné služebnici Tvého císařského majestátu mi velí povinnost, Milosti, sdělit Ti pravdu o zradě, k níž došlo za Tvé nepřítomnosti…“

	Alžběta se s hrůzou začetla do Griffininých řádek.

	Griffina poznala Alžbětin prsten na Lucienově malíčku.

	Alžběta si zastřela třesoucími se prsty tvář. Za dívčí nerozvážnost, které se navíc dopustila dávno předtím, než se provdala za Karla IV., mohla draze zaplatit.

	Shýbla se pro list, který jí vyklouzl z roztřesených prstů, a pokračovala dál ve čtení.

	Griffina, která se pravděpodobně tímto dopisem chtěla zavděčit císaři v naději, že jí to přinese vysokou odměnu, si vykonstruovala umný příběh lásky a zrady.

	Lucien byl podle všeho nepřátelský špeh, dříve ve službách dánského krále Valdemara, nyní ve spojení s Alžbětiným dědem Kazimírem Velikým, který se rozhodl porušit veškeré úmluvy s Karlem IV. a začít proti římskému císaři spolu s Otou Braniborským a Ludvíkem Uherským nenávistnou kampaň. Alžběta jim v tom jistě měla být nápomocna, krev přece není voda. Podle Griffiny císařovna nezapomněla na dávný cit k Lucienovi, a hlavně také neodpustila císaři, že českým králem korunoval Václava, a ne některého z Alžbětiných synů. Jistě to chtěla manželovi oplatit, jistě se toužila pomstít.

	Alžběta dočetla Griffinin nenávistný odkaz a ruka s dopisem jí bezmocně sklesla do klína.

	„A já ji měla za věrnou přítelkyni, za blízkou duši v cizí zemi!“ zašeptala zdrceně. Zbytečně se trápila výčitkami, že Griffině křivdila. Nechtěla ani domyslet, co by se stalo, kdyby se tenhle list plný lživých smyšlenek dostal do Karlových rukou.

	Vstala, přistoupila ke krbu a hodila dopis do plamenů. Ve chvíli se zkroutil v žáru a nezbyla z něj než hrstka popela.

	Jak jsem mohla být tak pošetilá? pomyslela si Alžběta, neschopná odtrhnout oči od plamenů. Stýskala jsem si po Lucienovi, hledala oporu u Griffiny, a nechápala jsem, že jediný ryzí, skutečný a pravdivý cit mi může nabídnout můj císařský manžel Karel IV.

	Musím to napravit.

	Jistě není pozdě.

	 

	 

	Karel IV. vstal z klekátka v kapli Svaté Kateřiny na Karlštejně. Byla to oblíbená kaple Anny Svídnické a Karel se sem dnes uchýlil na modlitby namísto do honosné kaple Svatého kříže.

	Zaposlouchal se do nočního ticha a nakrátko měl pocit, že tu s ním je i Anna.

	Ta cesta do Francie, putování do vzpomínek, měla neuvěřitelné kouzlo – jako by mu na pár okamžiků vrátila ty, kdo dávno odešli. I smutek, který při tom pociťoval, byl jaksi smířený. A přinesl mu jedno velké a zásadní poznání, že nyní už vede pouze cesta vpřed, po boku Alžběty Pomořanské.

	Nežil už trpkými bolestnými vzpomínkami na minulost a na ztráty, které utrpěl, i když věděl, že se k minulosti bude čas od času vracet.

	Vstal a vzal malou hliněnou lampičku, v níž vytrvalým plamínkem hořel malý knůtek plovoucí v tuku.

	Když Karel procházel chodbou, ještě se zastavil u Annina portrétu. Na půvabnou tvář dopadlo světlo lampičky a hra stínů jako by jí na rtech vykouzlila úsměv. Císař zavřel oči a vybavil si vzpomínku na Isabellu z Valois, s níž se nedávno setkal a jejíž rysy tolik připomínaly Blančiny.

	Ani Anna Falcká v té mozaice vzpomínek nechyběla: císař se s kralevicem Václavem cestou z Lucemburska, kam zavítali při putování z Francie, zastavil též ve Falci. I tento kraj chtěl synovi ukázat, stejně jako ho vezme na Zbraslav, do cíle všech návratů z ciziny.

	A potom, potom se už konečně vydají domů…

	Karel se zastavil před Václavovou komnatou. Pootevřel dveře, aby se podíval na spícího syna. Václav, tvář dosud ošlehanou z prudké jízdy hlubokými lesy kolem Karlštejna, spal spánkem zdravého dítěte.

	Karel opatrně zavřel dveře a vydal se ke svému pokoji.

	Náhle se ho zmocnila únava.

	Byl to dlouhý den. A dlouhá cesta.

	Ale brzy je čeká návrat, a ten bude slastný.

	
IX.

	 


„Kazimír Veliký se spojil s Otou Braniborským a jeho bratrem Ludvíkem Římanem. A v té povedené koalici samozřejmě nesmí chybět ani Ludvík Uherský,“ řekl Jan Očko z Vlašimi a zahleděl se klenutým oknem do zahrady Zbraslavského kláštera.

	Do jara bylo sice ještě daleko, přesto však se blížilo s každým dnem. Kolem stromů a pod sestříhanými keři vyrazila velká kola sněženek, bělejších než zašedlý tající sníh, a z rozbředlého sněhu v závětří odvážně vystrkovaly zlatavé květy dva tři narcisy.

	„Dalo se to čekat,“ pokračoval Jan Očko. „Dalo se čekat, že využijí tvé nepřítomnosti, Milosti, ale i tak mě to vždycky zaskočí. Jsou to přece tvoji příbuzní, i když ne pokrevní! Každý z nich je s tebou spřízněn posvátnými rodinnými svazky!“

	Také Karel upíral pohled do hezky udržované a pěstěné zahrady. Růžové loubí vypadalo na pozadí modré oblohy jako křehká černá krajka a Karel si vybavil, jak krásné růže ho vždy v létě zdobí. Bernard, věrný přátel a oddaný služebník Elišky Přemyslovny, jimi vždy krášlil její hrob v chrámu Nanebevzetí Panny Marie. Včera tam, na místo posledního odpočinku Přemyslovců na Zbraslavi, zavítal hned po příjezdu z Lucemburska s malým Václavem.

	Setrvali u hrobů dlouho, a nikoliv jen na modlitbách. Karel synovi vyprávěl o slavné minulosti vznešeného přemyslovského rodu, z něhož pocházela Václavova babička Eliška Přemyslovna.

	I tady potkával Karel IV. vzpomínky – nejen na matku, ale i na věrné zbraslavské rádce, opaty Konráda a Petra Žitavského, který byl rovněž skvělým kronikářem.

	Kolik se toho změnilo, pomyslel si tesklivě. Nyní mám i já svého osobního kronikáře Beneše Krabice z Weitmile, a ten zachycuje překotný běh našich dní.

	Potom se císař vytrhl ze vzpomínek a pohlédl na Jana z Vlašimi.

	„Máš pravdu, dalo se to čekat,“ přikývl. „A stejně jako tebe ani mě nepřestává udivovat, že se proti mně spojili dva mí zeťové, k tomu s dědem mé manželky. Ludvíkovi Uherskému jsem přece dal Markétku a byl mu oporou, když nás tak záhy opustila. A Ota Braniborský se zase oženil s mou Kateřinou. Můj sňatek s Alžbětou měl zažehnat spory s polským Kazimírem, jemuž jsem navíc učinil bezpočet ústupků. Jsou… nevděční.“

	Karel se náhle zarazil.

	Co když… o tom všem ví Alžběta? Co když je do odboje proti císaři zasvěcena: Kazimír by přece jinak nevytáhl proti vlastní vnučce! Může to tak být?

	Císař si promnul štíhlými prsty oči, jako by se zdráhal pohledět nemilé pravdě v tvář. Cítil se najednou nesmírně unavený.

	Vybavil si Alžbětina hořká, ostrá slova, když odjížděl do Francie. A nikdy se také nesmířila s tím, že Václava nechal korunovat tři dny před ní českým králem. Českou korunu chtěla pro Zikmunda. Nehodlala dělat ústupky ostatním manželovým dětem.

	Pokud je tohle pravda… Karel to nechtěl ani domyslet.

	„Je tu ovšem ještě jedna věc, k níž došlo za tvé nepřítomnosti v Praze,“ ozval se zase Jan Očko. „Je sice víceméně soukromého rázu, podle mě však s novým politickým vývojem úzce souvisí.“

	„A to?“ probral se Karel z myšlenek.

	„Ach, je to dlouhý a složitý příběh,“ povzdychl si Jan Očko. Přízemní vášně mu byly cizí a jen těžko se mu hledala slova, jak vylíčit drama, jež se odehrálo před nedávnem na Pražském hradě, ale podle všeho mělo kořeny v minulosti poněkud dávnější.

	„Dvorní dáma a vzdálená příbuzná tvé urozené choti, Griffina, byla zavražděna.“

	Karel vyskočil z křesla.

	„A co Alžběta? Je v pořádku?“ Ve tváři měl vepsané obavy a napětí.

	„Je v pořádku, Její Milost je v pořádku, i když i jí se nemile dotkl vývoj těch neblahých událostí.“

	„V jakém smyslu? A co se vlastně zběhlo?“ zvolal netrpělivě Karel IV.

	„Muž, který Griffinu zavraždil, je jistý Lucien, známý též pod jménem Lucas,“ začal Jan Očko.

	„Je? Zajali ho živého?“

	„Ne, takže je spíš vhodné říci byl. Ješek, ve Zbyňkově nepřítomnosti velitel královské stráže, ho po tom hrozném činu pronásledoval a dostihl ho na břehu Vltavy. Došlo tam k souboji a Lucien skončil s dýkou v srdci v řece. Zasloužil si jistě takový konec, jakkoli jinak zastávám pravidlo, že pomsta náleží Hospodinu.“

	Jan Očko se odmlčel a teprve po chvíli se opět pustil do líčení tragických událostí, k nimž došlo o Vánocích: „Tenhle Lucien prý před drahnou dobou pomohl paní Griffině, když ji na Ovocném trhu chtěl okrást nějaký mladičký zlodějíček. Ačkoliv kdo ví, jak to celé bylo. Ješek po tom tehdy pátral a pokoušel se Luciena najít, tenkrát spíš proto, aby mu poděkoval. Zjistil, že se Lucien ubytoval U tři lišek, v tom zájezdním hostinci. Tam však Ješkovi nějaká služtička prozradila, že si podle jejího názoru právě Lucien najal chlapce k předstírané krádeži, protože se prý toužil stát Griffininým rytířem. Ješek si tenkrát myslel, že z té děvečky mluví žárlivost. Nu, a tak to začalo. Ti dva, Griffina a Lucien, se tajně sblížili, jak se ukázalo nyní dalším šetřením. Griffina si zavčas uvědomila… nemístnost takového vztahu a vyhýbala se Lucienovi, který tu… situaci bral podle všeho mnohem vážněji. Ovšem nevedl ho k tomu pouze hluboký cit či nezvladatelná vášeň, ale měl patrně mnohem prozaičtější důvody. Byl to vyzvědač ve službách opozice a prostřednictvím Griffiny se hodlal vetřít ke královskému dvoru.“

	Karel IV. arcibiskupa napjatě poslouchal a opět ho napadlo, jestli se jeho vlastní manželka Alžběta nespolčila s jeho nepřáteli! Tahle domněnka, jakkoli se ji snažil potlačit, nepřestávala dotírat.

	Ostatně jak jinak vysvětlit, že se muž jménem Lucien dostal o Vánocích až na Pražský hrad, a do císařovniných komnat k tomu?

	Karel si povzdychl a ztěžka dosedl zpátky do křesla.

	„Ješek za pomoci našich zvědů zjistil,“ opět se ujal slova Jan Očko, „že Lucien před lety doprovázel dánského krále Valdemara najednání do Krakova, během nichž se vytvořila za vedení polského vládce Kazimíra první koalice proti tobě, Milosti. Tu se ti podařilo rozbít sňatkem s Alžbětou Pomořanskou. Lucien se už tenkrát mohl setkat s Griffinou. Do Krakova se pak vypravil na další spiklenecká jednání, a to přednedávnem. Tentokrát si Kazimír přibral za společníky Otu Braniborského a jeho bratra Ludvíka, kromě dalších ovšem. S jakým posláním se pak Lucien vrátil zpátky do Čech, to se už asi nikdy nedozvíme – jedno je však jisté: bylo namířeno proti tobě.“ Arcibiskup Očko se krátce odmlčel, aby si svlažil rty ve víně. „Griffina v tomto okamžiku patrně prohlédla jeho hru, chtěla ho odhalit – a doplatila na to životem. A Lucien, kterého pronásledovala císařská stráž, pak vpadl do císařovniných komnat. Pověst o zdatnosti Její Milosti v zacházení s mečem zaplaťbůh nelhala – císařovna udržela útočníka vlastní zbraní v šachu až do příchodu stráže. A konec toho pohnutého příběhu už znáš.“

	Karel si rychle zastřel dlaní tvář, aby Jan Očko nepostřehl jeho dojetí.

	Křivdil Alžbětě!

	Jak jí mohl tak nízce podezírat!

	Nechybělo přece mnoho, a byl by ji nařkl ze zrady! A ona přitom bránila svou čest s mečem v ruce – místo něj! On dal přednost cestování a nechal ji doma napospas takovému nebezpečí.

	Karel prudce vstal a zvolal:

	„Musím se rychle vrátit do Prahy!“

	A v duchu k tomu dodal: Tam měly vést moje první kroky po té dlouhé cestě, na Zbraslav jsem mohl zavítat později.

	„Nechával jsem Alžbětu příliš dlouho samotnou. A jak to mohlo dopadnout! Nikdy bych si neodpustil, kdyby se jí něco stalo!“

	Uvědomil si, že se vydal po stopách těch, kdo tu už dávno nebyli, a málem ztratil milovanou ženu, která ho nyní doprovázela životem.

	„Už jsem nechal osedlat, Milosti,“ oznámil Jan Očko s úsměvem. Znal Karla dobře a věděl předem, jaké bude jeho rozhodnutí.

	 

	 

	Alžběta se s trhnutím probrala z krátkého, ale hlubokého spánku. Svíce ve stříbrném svícnu vedle lůžka dosud hořela jasným plamenem a pár velkých oblých kapek loje z ní stékalo jako lesklé slzy.

	Alžběta pohlédla na Karla, jehož tvář laskalo tlumené světlo. I tak bylo patrné, jak se do ní vepsala únava z dlouhé cesty a starostí. Vějířky vrásek kolem očí mu nevyhladil ani spánek a obočí mu nad kořenem nosu spojovala hluboká ustaraná rýha.

	Pocítila k němu cit tak ryzí, že ji to až zabolelo. Ta silná láska v tu chvíli vytěsnila vše ostatní a jako by jí nedovolila ani zhluboka nadechnout.

	Vybavila si, jak se mu vrhla do náručí beze slova výčitky, když se včera objevil na prahu jejích komnat. Zapomenuta byla ostrá výměna názorů před jeho odjezdem do Francie.

	Po dlouhé době usínala Alžběta v Karlově objetí s pocitem bezpečí, který se zcela vytratil po Lucienově útoku a po vraždě Griffiny.

	Dopodrobna Karlovi vylíčila tragické události, k nimž došlo na Pražském hradě za jeho nepřítomnosti, ale o jednom se nezmínila – o prstenu s rubínem, který kdysi z pošetilé nerozvážnosti mládí věnovala Lucienovi. Jeho tělo řeka nevyplavila a toto tajemství spočívá spolu s ním někde na dně Vltavy.

	Alžběta nechtěla manželovi lhát, ani před ním cokoli tajit – neviděla nicméně důvod, proč zbytečně kalit jejich šťastné shledání vzpomínkami na něco, co se odehrálo předtím, než se potkali. O Lucienově pobytu v Praze nevěděla, letmo ho zahlédla až v den té osudné štědrovečerní hostiny, a netušila ani v nejmenším, do jaké míry se s ním Griffina sblížila.

	„Nemůžeš spát, miláčku můj?“ zeptal se něžně Karel, který se před chvílí rovněž probudil, jako by vycítil Alžbětin neklid.

	Usmála se a sklonila se nad ním, aby ho políbila. Dlouhý pramen zlatých vlasů ho přitom zašimral na tváři. Ucítil dotyk jejích plných rtů. Zavřel oči a slastně ten polibek vychutnával.

	Alžběta se pak opřela o loket a pohrávala si s okrajem bělostné přikrývky, která mu jen zčásti zakrývala obnaženou hruď.

	„Stydím se za to, jak se k tobě zachoval můj děd Kazimír. Porušil úmluvu, kterou jsem měla zpečetit já. Je to… zrada a já se nemohu zbavit pocitu, že i já nějak nesu díl viny,“ přiznala se rozpačitě. Tohle ji opravdu tížilo mnohem více než nějaký rubínový prstýnek, dárek z nezralého mládí.

	Karel ji objal a pevně ji k sobě přitiskl.

	„Netrap se tím! To nesmíš! Obrátili se proti mně vlastní zeťové. Podívej na Otu Braniborského! Podívej na Ludvíka Uherského! Tvůj děd by se do podobného dobrodružství nepouštěl, kdyby neměl tak dobré spojence!“

	Alžběta jen mávla rukou.

	„Otovi chybějí jakékoli morální zásady, žije odpudivým způsobem života – od toho se nedá nic jiného očekávat. Jsem opravdu ráda, že je Kateřina u nás v Praze. A Ludvík, nu, za jeho kroky stojí jistě jeho ctižádostivá choť Alžběta Bosenská, ačkoliv on to popírá. Všichni o ní tvrdí, že je krutá a nevypočitatelná a že Ludvíka dokonale ovládá.“

	„Není to poprvé, co jsme tu něco podobného měli,“ poznamenal Karel suše. „Jistě se vše zas vyřeší, ale je to zbytečná ztráta času.“

	„Myslíš, že ti pomůže papež Urban, jako posledně?“ Alžběta věděla, že se už jednou schylovalo k otevřenému konfliktu mezi císařem Karlem IV. a nepřátelskou koalicí, ale právě obratná diplomacie papeže Urbana zabránila válečnému střetu. Urban byl Karlovi nakloněný, Urban jistě pomůže, jako vždy.

	„Nepřestávám v to doufat. Víš přece, jak nenávidím války a ozbrojená střetnutí.“

	Možná to bylo díky otci Janu Lucemburskému, který vše raději řešil pádnou ranou mečem než moudrým slovem. Karel však záhy pochopil, že slovo bývá mocnější než sebeúdemější zbraň, a choval se podle toho.

	„Nevím však, jak tomu bude tentokrát. Papež postonává.“

	Po Alžbětině tváři přelétl ustaraný mráček, ale vytratil se v okamžiku, když ji Karel opět sevřel v objetí.

	 

	 

	„Člověk míní, Pán Bůh mění,“ pronesl smutně Jan Očko z Vlašimi a odložil list, který mu před chvilinkou podal Karel IV. „Jeho Svatost papež Urban nás opustil navždy.“ Karel IV. si ztěžka povzdychl.

	„Je to velká rána. Ztratili jsme v něm nejen věrného přítele a rádce, ale také důležitého spojence. Jak víš, spoléhal jsem na to, že se nám nějak společnými silami podaří přivést k rozumu ty, kdo proti nám hodlají opět vystoupit ve sjednoceném šiku jako nepřátelé.“ Karel nedokázal potlačit hořkost, která mu nyní zazněla v hlase. „Přistoupil jsem na zasnoubení Václava s Alžbětou Uherskou, Ludvíkovou neteří, jen aby se zachoval mír. Víš, že jsem se dlouho bránil nutit svého prvorozeného tak brzy k takovým zásadním životním závazkům. Domníval jsem se však, že tím spojením obnovím dobré vztahy s Ludvíkem Uherským. On se ovšem nezachoval čestně ani v tomto ohledu – souhlasil se zasnoubením, aby je pak zrušil, když se mu to hodilo. Ludvík k tomu sice neuvedl důvod, ale je nad slunce jasnější, že pro svou neteř a výhledově dědičku uherského trůnu našel výhodnější partii.“

	„Ano. Je to tak… ponižující a bylo by jistě lepší, kdyby byl Václav podobné zkušenosti ušetřený, ale na druhou stranu… něco zlého je pro něco dobré! Vždyť je Alžběta Uherská o dost starší,“ nezdržel se poznámky Jan Očko.

	„Máš pravdu,“ přikývl Karel.

	Matně si vybavil, jak kdysi zasnoubil ani ne ročního synka s o jedenáct let starší Annou Svídnickou. A dopadlo to také jinak – malý princ zemřel, sotva jednoho roku se dožil, a s Annou se nakonec oženil on, Karel IV. I tenkrát draze zaplatil za pokus o diplomatický sňatek, a tak je možná skutečně lepší, že z Václavova zasnoubení s uherskou dědičkou nakonec sešlo.

	„Je otázkou, zda nám Urbanův nástupce na papežském stolci bude stejně nakloněný jako jeho předchůdce,“ poznamenal opatrně Jan Očko.

	„Pochybuji o tom,“ řekl Karel vážně. „Nový papež Řehoř XI. je z rodu Rossiersů, a tedy spřízněný s bývalým papežem Klimentem.“

	Oba muži na sebe významně pohlédli. Papež Kliment VI. se původně jmenoval Pierre de Rossieres a býval nejprve Karlovým učitelem a posléze také jeho rádcem až do okamžiku, kdy se Karel rozhodl řešit některé zásadní otázky po svém. Jejich cesty se rozešly – a byl to trpký rozchod, který nikdy neskončil příměřím.

	„Další věcí zůstává, že se jistě neubrání vlivu francouzského krále. Karel V. se netají záměrem využít nového papeže Řehoře k prosazení francouzské politiky v Evropě,“ pokračoval Karel. „Obávám se, Jene, že se ozbrojenému konfliktu tentokráte nevyhneme. Ne poté, co se Ota Braniborský spojil s Wittelsbachy.“

	Je to jako výsměch, pomyslel si přitom hořce. S Annou Falckou, svou druhou manželkou, jsem se kdysi oženil právě proto, abych rozbil wittelsbachovské spojenectví. A nyní proti mně Wittelsbachové stojí znovu jako nepřátelé. A pak že se dějiny neopakují!

	„Ne poté, co se k Wittelsbachům připojil také Ludvík Uherský,“ dopověděl.

	„Já vím,“ hlesl nevesele Jan Očko.

	„A jistě také víš, že jsem se válkám dosud vždycky vyhýbal. I tentokrát budu chápat boj jako poslední prostředek, ke kterému se uchýlím.“

	„Já vím,“ opakoval Jan Očko a měl na sebe zlost, že ho nenapadá žádné jiné slůvko, „já vím.“

	Ale co jiného se k tomu dalo dodat?

	 

	 

	„Ach Karle, opravdu není zbytí? Opravdu musíš…“ Alžbětě se zlomil hlas.

	Něco jiného bylo, když se Karel vypravil do Francie, anebo na nějaké diplomatické jednání. I výpravy na Karlštejn celkem chápala. V tomto případě však šlo o skutečné vojenské tažení.

	Karel ji něžně pohladil po tváři. Jak bledá byla dnes ráno jeho Alžběta! A jak nerad se s ní loučil!

	„Vrátím se brzy, miláčku můj,“ slíbil.

	Oba však věděli, že ta slova mají do pravdy daleko. „Nemohu jednat jinak, když se proti nám postavili také Wittelsbachovci v pevném šiku s Otou Braniborským a Ludvíkem Uherským. Porušili veškeré dohody, všechny územní smlouvy. A to se přehlížet nedá! A pak, nebudu přece v boji sám! Na Moravě mám oporu v bratrovi Janu Jindřichovi i jeho synovi Joštovi, na pomoc mi taky přitáhne nevlastní bratr Václav Lucemburský.“

	Alžběta jeho slovům sice naslouchala, přesto jako by nevnímala, jako by byla ztracena kdesi ve vlastním světě.

	Nevěděla, zda s manželem promluvit o věcech, jež jí ležely na srdci, nyní – předtím, než vytáhne do pole – anebo zda vše probrat až po jeho návratu.

	Rozhodla se nakonec pro první řešení. Kdo ví, co se může stát.

	„Já… nosím pod srdcem dítě, snad opět syna, tvého dědice, Karle. Nechceš… neměl bys zůstat už kvůli němu?“ Vzhlédla k němu, v očích slzy.

	Karel ji k sobě přivinul. Chvilku setrvali v pevném objetí, neschopni dalších slov.

	„Právě proto musím do boje, má nejdražší Alžběto! Pro našeho nenarozeného syna. A právě pro něj se musím také vrátit!“ ozval se nakonec Karel.

	Sklonil se a dlouze ji políbil. Mlčel, slova se nyní zdála zbytečná, a on se navíc obával, že ho zradí hlas plný dojetí.

	A pak byl v mžiku pryč a do Alžbětiny komnaty dolehla jen ozvěna jeho rázných kroků, potom pár velitelských příkazů z nádvoří a posléze už jenom vzdalující se zvonění podkov.

	Alžběta měla pocit, že se octla ve zlém snu… Rozplakala se dlouhými, hlasitými vzlyky a vrhla se na lůžko, jako by se v poduškách chtěla skrýt před celým světem.

	 

	 

	Velitel císařovy osobní stráže Zbyněk setřepal z dlouhého pláště a vysokých bot prach z daleké cesty. Pak teprve vstoupil do císařova polního stanu.

	Karel se tu spolu s rádci skláněl nad mapami a bitevními plány.

	„Nesu špatné i dobré zprávy, Milosti. Kterou chceš slyšet jako první?“ otázal se Zbyněk a v širokém úsměvu se mu zaleskly rovné bílé zuby. Mohl si dovolit ten téměř familiární tón, neboť byl v Karlových službách odnepaměti. Sloužil jako velitel jeho stráží, a mohl se považovat i za císařova přítele.

	„Tak nejdřív vyklop špatnou zprávu!“ vyzval ho Karel a pokusil se o úsměv. Cítil se unavený. Boje se vlekly a bitvy se zdály bez konce.

	„Ludvík Uherský vpadl na Moravu.“

	„Od něj se opravdu nedalo nic jiného čekat!“ zvolal rozzlobeně Karlův rádce Jan ze Středy a udeřil mohutnou pěstí do stolu s mapami, plány a poznámkami.

	„Ale ta dobrá zpráva je, že se bude muset zase brzy stáhnout – Uhry totiž přepadli Turci, prý už podnikli řadu výpadů na uherské území.“

	Karel potřásl hlavou.

	„Jako by Ludvík o té turecké hrozbě nevěděl! Co je to za panovníka! Tureckého vpádu jsme se přece báli všichni, a už nějakou dobu. Jak mohl takové nebezpečí pustit ze zřetele a začít si nějaké dobrodružství na Moravě!“

	Už papež Urban, a s ním celá křesťanská Evropa, předvídal podobnou možnost a zasazoval se o křížovou výpravu proti Turkům. Hodlal pro tento záměr získat císaře Karla. Nyní se ukázalo, že nešlo o plané obavy.

	„A Její Milost Alžběta?“ obrátil se na Zbyňka Karel. „Těší se skvělému zdraví. A tady ti od ní nesu list!“

	 

	 

	Karel IV. usedl s jistým váháním k jednacímu stolu s Otou Braniborským. Tomu dělal doprovod jako vždy bratr Ludvík Říman.

	K jednáním je dohnala nutnost, neboť se situace zrovna nevyvíjela podle jejich představ. Podporovali je sice Wittelsbachové, ale nezanedbatelná pomoc z Uher ustala s tureckým vpádem do Ludvíkových zemí.

	Ota se v duchu ušklíbl, když si vzpomněl na Ludvíkovy listy plné vzletných, nabubřelých slov, jimiž sliboval spojencům podporu.

	Nakonec zůstalo pouze u slov, a skutek utek, pomyslel si Ota otráveně. Ani pořádný doušek před tímhle vyvedeným jednáním mu tentokrát nespravil náladu.

	Vstupních proslovů se ujali Jan ze Středy s Janem Očkem a Karel mezitím s rostoucí nechutí pozoroval odulou tvář svého zetě Oty Braniborského. To kvůli němu, kvůli tomu, že není schopen držet slovo a úmluvu stvrzenou podpisem, tu teď sedí, namísto aby trávil čas s Alžbětou. Slíbil přece sám sobě, že ji už nebude nechávat samotnou, a zejména ne v době, kdy je v požehnaném stavu.

	A rozhořčení v něm ještě vzrostlo, když si vzpomněl na dceru Kateřinu. Provdal ji za tohle individuum, za to braniborské hovádko, kterému se dostalo podle všeho výstižného přídomku Líný, aby udržel v zemích České koruny mír, aby se vyhnul válce, kterou tak nenáviděl… a jak to skončilo?

	Jeho povedený zeť nectil ani posvátný manželský slib a příbuzenská pouta z něj vyplývající. S klidem se postavil otci vlastní manželky.

	Karel se zahleděl do Otovy tváře. Uhýbavá očka ztrácející se v tuku vypovídala o lstivosti a zradě, ochablá ústa o slabošství a každý rys o neřestném a zpustlém životě.

	Dobře že je Kateřina na Pražském hradě! Zůstane tam! Co za štěstí by hledala po boku opilého zhýralce, schopného pouze zrady?

	Karel sevřel ruce v pěst tak silně, až mu zbělely klouby.

	Janu Očkovi to neuniklo. Věděl moc dobře, co se císaři honí hlavou. Nenápadně mu stiskl paži a pak vážně a klidně, avšak s důrazem pronesl:

	„Spor, který před námi leží, jistě vyřešíme smírnou cestou, nepochybně i proto, že nás pojí příbuzenské svazky.“

	„Nu jistě, s Wittelsbachy máme vskutku silná příbuzenská pouta, na to se nesmí zapomínat,“ prohodil Ota a pořádně si přihnul z poháru, který mu ochotně dolil sloužící.

	Ludvík Říman po něm blýskl nevraživým pohledem. Ochmelka jeden, do úst si nevidí, pomyslel si vztekle. Jan Očko přece mluví o příbuzenském vztahu s císařem, jenže na ten jako by Ota dočista zapomněl!

	Ani Ludvíkovi se nezamlouvalo, že se museli pokořit a začít s Karlem IV. mírová jednání, avšak nic jiného jim nezbývalo, ne nyní, když má uherský král svázané ruce tím tureckým vpádem.

	Kdyby alespoň mlčel, ten věčně podroušený Ota!

	„Nikdy jsme nepřestali mít na paměti, že mého bratra Otu pojí s tvou rodinou, Milosti, díky tvé výjimečné dceři Kateřině, svátost manželství,“ snažil se Ludvík Říman napravit škodu, kterou napáchal Ota.

	„Právě to jsme vám přijeli připomenout,“ pronesl zvysoka císař Karel a Otovi Braniborskému už nevěnoval ani jediný pohled.

	 

	 

	„Dopadlo to ještě dobře,“ zamnul Ota Braniborský rukama. S postupem, a hlavně závěrem mírových jednání byl spokojený. Po pravdě řečeno, vleklý a v podstatě neustále se opakující spor s Karlem IV. ho už nebavil. Unavovalo ho válčení a bitvy, jichž se, byť symbolicky, musel nějak účastnit. Nenáviděl nepohodlí vojenského tábora.

	Ludvík se na bratra nevěřícně zahleděl.

	„Oto, uvědomuješ si, co vlastně říkáš? Postoupil jsi Karlovi IV. Braniborsko. Své Braniborsko!“

	Ota máchl rukou, jako by chtěl ta nepříjemná slova i bratrovu nezastřenou výčitku odehnat jako dotěrný hmyz.

	„Ale zaplatil mi za to, ten můj císařský tchán, a jde o tučný obnos. A pak, dostalo se mi přece vznešeného titulu arcikomorník Svaté říše římské!“

	Ota se s funěním a za nezanedbatelné pomoci dvou podkoních konečně vyhrabal do sedla a s úlevným povzdychem si otřel pot z brunátné tváře.

	Ludvíka napadlo, zda ho neklame sluch.

	„Co ti je po titulu, když jsi přišel o léno?“ zlobně vykřikl na bratra.

	Otovi se po tváři rozlil překvapený výraz, jako by si teprve nyní naplno uvědomil, čeho se dopustil a pod jakou listinu připojil svůj podpis. Potom však jen znovu mávl rukou. „Ale prosím tě! Jako bys nevěděl, že jsem s Karlem už beztak dávno podepsal dohodu, že mu připadne Braniborsko, nezplodím-li syna!“

	„Nu a jsme tam, kde jsme byli! Toho syna nezplodíš, když máš zákonitou manželku v Praze, u otce na Hradě!“ Ludvík se mrštně vyhoupl do sedla. „U otce, který je starší než ty, a přesto dokáže plodit syny.“

	Ludvíkem cloumal vztek na Otu. Jejich otec byl římským císařem – a kam to dotáhl syn? Promarnil hřivnu, které se mu dostalo do vínku, zahodil zemi svých předků, prohrál ji jako karbaník v kartách! Zradil vznešený odkaz rodu! Nyní v ní budou vládnout rukou společnou a nerozdílnou Karlovi synové Václav, Zikmund a Jan, jak římský císař na závěr jednání hrdě oznámil.

	Ludvík si náhle uvědomil svou bezmocnost. Je chytrý, tenhle Karel IV., je to obratný diplomat, kterého nelze obelstít. Braniborsko přičlenil k zemím Koruny české, jak po tom dlouho toužil. Mečem i smírem. A Kateřina, Otova zákonitá manželka, zůstane na Pražském hradě, takže se Otovi nedostane mužského potomka z manželského lože, i když má parchantků po celém Braniborsku nepočítané.

	„Jsi hlupák, Oto, přišel jsi o všechno, cožpak to nevidíš?“ rozkřikl se na něj, když se ocitli mimo doslech služebnictva a podkoních.

	Ota opět máchl rukou. „Ach co! O jednu starost méně!“ A pobídl koně do klusu.

	 

	 

	Karel IV. se zahleděl do šťavnaté zeleně protějšího petřínského svahu. Jaro přišlo kvapem a slunné dny jako by mu chtěly vynahradit útrapy loňského podzimního a zimního tažení do Braniborska.

	Nakrátko zavřel oči. Šum města k němu doléhal jen matně, vzdáleně a ticho Pražského hradu rušil pouze ptačí zpěv, občasné cinknutí podkovy a zaržání koně či veselý trylek písničky, kterou si u studny zanotovala děvečka.

	„Jsem doma! Jsem tak rád, že jsem konečně doma!“ zašeptal si pro sebe, tiše, tichounce, aby ho nikdo neslyšel, jako by se bál, že se podobné přiznání pro císaře nesluší. Poklid té vzácné chvíle však neměl mít dlouhého trvání. Přervaly ho kroky spěchající po chodbě a potom vzrušené hlasy za dveřmi. Dvorní dáma Johana vpadla do císařovy komnaty i přes protesty císařských stráží.

	„Milosti!“ vyrazila ze sebe zadýchaně, tvář nachovou ze samého spěchu i z rozčilení. „Její císařská Milost paní Alžběta… no prostě děťátko se už hlásí na svět!“

	„Poslali jste,“ začal Karel, ale Johana ho nenechala domluvit, i když to bylo nezdvořilé vůči císařskému majestátu. Jenomže jsou výjimečné chvíle a tahle k nim rozhodně patřila.

	„Nu jistě!“ vyhrkla zcela neobřadně. „Poslali jsme jak pro doktora, tak pro babicí báby. Tak honem!“ Potom se otočila na patě, popadla sukni do prstů, aby o ni nezakopla, a zase odspěchala zpátky.

	Karel ji následoval. I on zapomněl na císařský majestát.

	V podobné chvíli se mu pokaždé vybavila děsivá vzpomínka na to, co se stalo Anně Svídnické.

	Nepřežila porod, nepřežila příchod jejich syna!

	Za dveřmi Alžbětiny ložnice se ve chvíli, kdy před nimi stanul Karel, ozval vysoký dětský pláč.

	Karel na sebe měl zlost, že ho – jako pokaždé – napadla ta pošetilá myšlenka, kde se v manželčině komnatě najednou vzalo dítě.

	Rychle vešel dovnitř a rozběhl se k Alžbětinu loži.

	Spočívala na něm, podepřena několika bělostnými polštáři, s novorozenětem v náručí.

	„Máš syna, můj pane,“ zašeptala, na unavené, ztrhané tváři téměř plachý úsměv. „A tentokrát se bude jmenovat Karel, po tobě!“

	Ano, měli Václava, podle starobylé rodové tradice, a Jana po dědovi Janu Lucemburském – nejvyšší čas, aby měl císař syna, který ponese jeho jméno!

	„Alžběto!“ Karel poklekl vedle Alžbětina lůžka, vzal ji za ruku a vtiskl jí něžný polibek do dlaně. „Děkuju ti! Děkuju!“

	Alžběta se usmála, ale bylo patrné, že jí únava klíží víčka.

	Johana se nad ní sklonila a vzala jí plačícího chlapečka z náručí, aby ho předala čekající kojné.

	Karel počkal, až Alžběta usnula hlubokým spánkem.

	A potom pomalu, opatrně a po špičkách odešel z její ložnice.

	 

	 

	Velikonoce toho požehnaného roku 1372 se vydařily a počasí skutečně přálo všem oslavám, které císař Karel IV. uspořádal v Praze. Konala se zde nejen důležitá diplomatická jednání, jež měla upevnit politickou situaci v Evropě, ale také – a hlavně – křtiny císařova třetího syna z manželství s Alžbětou Pomořanskou. Nic z toho však nemělo zastínit další významnou událost – vysvěcení Emauz, kláštera se slovanskou liturgií. Císař Karel nikdy nezapomněl, že kořeny jeho starobylého a vznešeného rodu tkví ve slovanské půdě.

	Pařížský biskup Aimericus de Maignac, který Prahu kdysi, před mnoha lety, navštívil, vrhl významný pohled na jednoho z rytířů svého doprovodu, Gervaise de Valence. „Nepoznal bych teď Prahu a Pražský hrad,“ poznamenal obdivné a v hlase mu zazněla závist.

	Byl zvědavý, co řekne francouzský král Karel V., jehož list přetékající přátelskými slovy měl předat římskému císaři, až mu vylíčí, jak se město změnilo. Pražský hrad se stal přepychovou výstavnou rezidencí hodnou římského císaře a jeho rozrůstající se rodiny, a nad novým palácem se tyčila vznosná stavba Svatovítské katedrály.

	Ale i město vzkvétalo – vyrostla zde nová čtvrť, Nové Město pražské, stavěl se nový kamenný most, císař založil v Praze i univerzitu…

	„Je obdivuhodné, co všechno císař Karel dokázal, a to v poměrně krátké době,“ přikývl Gervais.

	„I Jeho Svatost papež Řehoř XI. prý poslal Karlovi u této příležitosti listinu stvrzující přátelství svaté papežské stolice.“

	Oba muži si vyměnili významný pohled. Tohle nebylo přesně to, co si přáli, neboť francouzský král nepřestával usilovat o to, aby se papež přiklonil spíš k němu a podléhal francouzskému vlivu. Karel IV. si však Řehoře přesto získal.

	Zmlkli však, protože stanuli na prahu Svatovítské katedrály. Vešli dovnitř a v mžiku je pohltilo velebné příšeří ztěžklé vůní lilií a růží.

	A pak už alexandrijský patriarcha Jan, nejstarší a nejvýznamnější duchovní, který o těchto Velikonocích navštívil Prahu, přistoupil ke křtu císařova nejmladšího syna Karla.

	„Alžběto, opravdu si myslíš, že mě můžeš doprovázet?“ ptal se už poněkolikáté ustaraně Karel IV. manželky.

	„Ach jistě, můj pane!“ zvolala zvesela Alžběta a políbila ho na tvář.

	Z porodu se zotavila rychle a rozkvetla do zralé krásy.

	Karel se pousmál, přivinul ji k sobě a pak společně vykročili ke dveřím. Tam se Alžběta vymanila a seběhla zlehka po schodišti dolů na nádvoří.

	„Ach, paní Alžběto!“ volala za ní poděšeně Johana, která Alžbětino počínám sledovala s podmračeným čelem. „Tedy císařská Milosti!“ opravila se rychle. „Neměla bys přece tak krátce po…“

	Její další starostlivý výklad však přerušil Alžbětin zvonivý smích.

	 

	 

	Slunce zalévalo Emauzský klášter zlatými paprsky, v dálce mezi zelenými korunami stromů se jako drahocenný pás třpytila Vltava.

	Jan Očko z Vlašimi stanul na prostranství před klášterem a hrdlo mu sevřelo dojetí i hrdost.

	Založit klášter zasvěcený slovanské liturgii byl velký čin vpravdě hodný císaře. A ještě významnější se zdálo, že Karel IV. trval na tom, aby Emauzy vysvětil právě pražský arcibiskup Jan Očko z Vlašimi, a ne některý z mnohem vyšších církevních hodnostářů, kteří se na pražské sněmování sjeli ze všech koutů světa.

	Karel IV., který předtím poklekl v pokorné modlitbě spolu s Alžbětou, nyní povstal a pomohl vstát také manželce. Přelétl pohledem shromážděné hosty. Nechyběl mezi nimi ani jeho nevlastní bratr Václav Lucemburský, kterého v nedávném střetu o braniborské území zajal nepřítel. Karel vynaložil veškeré diplomatické úsilí a nešetřil penězi na výkupném, aby bratra osvobodil.

	Pozval nakonec i Otu Braniborského, byl to přece jen jeho zeť – ve dny tak významné a naplněné štěstím by měl člověk odpouštět.

	Karel IV. už dávno věděl, že se dobrým slovem získá víc než jedovatou slinou, a doufal jen, že to jednou pochopí i Ota. Jinak už nad ním dávno zlomil hůl – přídomek Líný se bohužel k jeho zeti hodil a na tom už nikdo nic nezmění.

	Ota se nyní přitočil k manželce Kateřině. Zdálo se mu, že tady, na otcově dvoře, ještě zkrásněla a náhle po ní až zoufale zatoužil. V tom jediném krátkém, jasném okamžiku si uvědomil, o jak vzácnou ženu se svým chováním připravil.

	„Kateřino!“ zašeptal a chytil ji za ruku. „Proč se mi vyhýbáš?“

	„Oba víme dobře proč!“ odpověděla, ale v hlase jí nezněl výsměch či zlost, spíš vyrovnaný smutek.

	„Vrať se, Kateřino! Prosím, odjeď se mnou… Můžeme začít znovu! Nejsme přece tak staří! Dej mi ještě jednu možnost!“ žadonil Ota.

	Kateřina se mu rázně vytrhla.

	„Nemělo by to vůbec žádný smysl, Oto, a ty to dobře víš! Zůstanu tady! Ale nemysli si, že cítím triumf či něco podobného. Je mi to všechno už jenom… líto!“ řekla a odvrátila se od něj.

	Ota zůstal stát uprostřed rozradovaného davu sám a Kateřina mu ve chvíli zmizela mezi ostatními hosty.

	Karlovi ani Alžbětě ten výjev neunikl.

	„Nejvyšší čas vrátit se domů,“ mínil tiše Karel a pokynul Kateřině, aby se k nim připojila.

	Všichni tři pák, Karel IV., Alžběta Pomořanská a Kateřina Lucemburská, vyrazili od Emauz směrem k Pražskému hradu.

	Alžběta zastavila koně na břehu svažujícím se k Vltavě a zahleděla se přes řeku na Pražský hrad. Tonul ve zlaté sluneční záplavě a jako by vyrůstal z moře smaragdové zeleně, která ho obklopovala.

	Vybavila se jí vzpomínka na okamžik, kdy stanula před branami svého nového domova poprvé, plna pochybností, obav a váhání.

	Prošli mnohým, její císařský manžel Karel IV. a ona… Někdy mívala pocit, jako by se ocitla na pokraji hluboké propasti. Překonali však vše, á překonali to spolu. Překážky na jejich společné cestě je nerozdělily, ba naopak, spojily a posílily je.

	Věděla už nyní, že ztratila svou rodinu v Polsku – její děd Kazimír se přece postavil proti Karlovi. A ona zůstala zase věrně po manželově boku.

	Lehké to nebylo a už asi navždy jí v duši zůstane stín smutku.

	Věděla však, že se rozhodla správně. A věděla také, že by své rozhodnutí nikdy nezměnila.

	Cítila, jak se jí oči náhle zalily slzami. Jedna z nich, velká a oblá jako vzácná perla, jí sklouzla po tváři.

	Alžběta se naklonila ze sedla, vzala Karla za ruku a pevněji stiskla ve své. Nestyděla se za to důvěrné gesto, které mohl vidět celý dvůr i vzácní hosté a poddaní, kteří je přišli pozdravit.

	Karel na ni pohlédl a v tmavých očích se mu zračil hluboký cit.

	Neřekl však nic, a rovněž Alžběta nepromluvila.

	Proč také?

	Oni dva si už přece nějakou dobu rozuměli i beze slov…

	
Epilog

	 


Dočetli jste příběh, který se skutečně odehrál, i když některé děje, časové posloupnosti a postavy musely být v zájmu plynulosti vyprávění upraveny.

	Alžběta (nebo též Eliška) Pomořanská (1346 nebo 1347 až 1393), dcera Boguslava V. Pomořanského a Alžběty Piastovny, se stala čtvrtou manželkou českého krále a římského císaře Karla IV.

	Smrt Karlovy třetí manželky, krásné Anny Svídnické, která konečně dala Karlovi syna Václava (pozdějšího Václava IV.) a dědice trůnu, císaře bolestně zasáhla – a proto čtvrté manželství, naléhavou diplomatickou nezbytnost, po nějakou dobu odkládal.

	Jenže opozice vedená polským vladařem Kazimírem III Velikým, dědečkem Alžběty Pomořanské, proti němu vzrůstala a sílila každým dnem, zlomit ji mohl pouze sňatek s Kazimírovou vnučkou Alžbětou Pomořanskou. Spojení to bylo výhodné také proto, že i Alžbětin otec Boguslav V. Pomořanský patřil ke Karlovým odpůrcům. Karel tak navíc vedle nového spojence získal rovněž další strategicky důležité území, Pomořansko.

	Každá z manželek Karla IV. byla něčím výjimečná. Blanka z Valois kultivovaným půvabem, Anna Falcká významným mocenským postavením, Anna Svídnická oslnivou krásou a Alžběta Pomořanská překvapivou fyzickou zdatností a silou. Tvrdilo-li se o Anně Svídnické, že byla nejkrásnější ženou tehdejší Evropy, pak Alžběta Pomořanská byla nejsilnější ženou Evropy své doby.

	Postavu měla téměř stejně vysokou jako její manžel a byla statná a kypěla zdravím; lišila se tak od svých předchůdkyň, jež byly podle všeho ztělesněním křehkého ideálu ženské krásy.

	Karlovi IV. dala Alžběta šest dětí.

	Svatba Karla IV. s Alžbětou Pomořanskou se konala 21. května 1363 v Krakově, ve Wawelu, tehdejším královském sídle. Alžbětě, která pocházela po matce, dceři Kazimíra Velikého, z rodu Piastovců, bylo tehdy šestnáct (nebo sedmnáct) let, Karlovi čtyřicet sedm.

	Zanedlouho po svatbě a návratu do Prahy se konala korunovace Alžběty českou královnou (18. června 1363), ovšem až poté, co byl 14. července korunován českým králem princ Václav, syn Anny Svídnické.

	Karel IV. tak chtěl svému prvorozenému s určitostí zajistit český trůn před budoucími potomky své čtvrté manželky. Nutno říci, že se královna Alžběta s touto skutečností nikdy nesmířila – lze se však jen dohadovat, do jaké míry to ovlivnilo její manželské soužití s Karlem IV. Pravdou však zůstává, že její vztah s nevlastním synem Václavem nepatřil nikdy k nejharmoničtějším.

	Nic na tom nezměnila ani okázalá korunovace Alžběty římskou císařovnou, která se konala 1. listopadu 1368. Karel IV. se tehdy do Říma vydal dříve, neboť vyjednával přesídlení papežské stolice z Avignonu do Říma, což se mu nakonec podařilo. Doprovázelo ho skutečně čtyřicet tisíc rytířů a Alžbětu přišel při vstupu do Říma přivítat kardinálský sbor.

	Alžbětin a Karlův první syn Zikmund Lucemburský (1366-1437, narodil se však v Norimberku, ne v Praze, jak uvádí náš příběh) se nicméně tím Českým králem nakonec po smrti Václava IV. stal (a ke svým titulům si připojil i titul uherského krále a římského císaře). Jejich druhý syn Jan se stal braniborským markrabětem a vévodou zhořeleckým. Třetí syn Karel, o němž se v našem příběhu rovněž píše, se však dožil pouhého roku (1372-1373).

	Manželství s Alžbětou Pomořanskou přineslo Karlovi IV. kýžené rozhojnění rodu, ale nesplnilo diplomatická očekávání vkládaná do tohoto spojení.

	Alžbětin dědeček Kazimír III. se nakonec opět postavil do čela opozice namířené proti Karlovi IV. Spolu s ním se proti římskému císaři spojili Ludvík Uherský, bývalý Karlův zeť, a Ota Braniborský (v pramenech též uváděný jako Ota V. Bavorský, kurfiřt braniborský), druhý Karlův zeť, manžel jeho dcery Kateřiny.

	Kateřina Lucemburská (1342-1386) neměla skutečně na manžely příliš štěstí. Jejím prvním chotěm byl až chorobně ctižádostivý Rudolf IV. Habsburský, který se snažil ve všem napodobovat Kateřinina otce Karla IV. (územní expanze, založení univerzity, výstavba katedrály). Rudolf zemřel v roce 1364, tedy o něco dříve, než se zde uvádí, a to ve věku pouhých dvaceti šesti let. Podruhé se pak Kateřina provdala za Otu V. Braniborského, a to v roce 1366 (tehdy se konala dvojí svatba, neboť se vdávala i Kateřinina osmiletá nevlastní sestra Eliška, původně zasnoubená s Otou, poté z politických důvodů s Albrechtem III. Habsburským).

	Kateřinin druhý manžel Ota Braniborský dostal po zásluze přídomek Líný. Žil zahálčivým a neřestným životem a pil přes míru. Není proto divu, že Kateřina žila na císařském dvoře svého otce v Praze, a to už od svatby s Otou, který zemřel v roce 1379. Kateřina se pak neprovdala.

	Plány opozice namířené proti Karlovi IV. nepříznivě ovlivnila Kazimírova smrt v roce 1370, spiklenci se jich však nevzdali.

	Spor se vyhrotil do otevřeného střetu, kterému předtím obratnými diplomatickými zásahy zabránil papež Urban V., jenž byl Karlovi IV. nakloněný. Papež však zemřel v roce a nový papež Řehoř XI., vlastním jménem Pierre Roger de Beaufort z Rossieres, byl spřízněný s papežem Klimentem VI. (vlastním jménem Pierre Roger z Rossieres), s nímž se Karel IV. nerozešel zrovna v nejlepším. Trvalo proto nějakou dobu, než si ti dva, Řehoř a Karel, našli k sobě cestičku.

	Spor s nepřáteli nicméně dosáhl takových rozměrů, že se Karel rozhodl vyřešit situaci vojensky, i když se jinak válkám vyhýbal. Opozici oslabil vpád Turků do Uherska – uherský král Ludvík musel ozbrojené síly přesunout jinam.

	Smír, který Karel s nepřáteli posléze uzavřel 16. října v Pirně, mu vynesl Braniborsko – a Otovi Braniborskému zase titul podkomoří Svaté říše římské, kterého se mu dostalo výměnou za Braniborsko.

	Karlův nevlastní bratr Václav Lucemburský, syn Jana Lucemburského a jeho druhé manželky Beatrix Bourbonské, padl v těchto bojích do zajetí a Karel nešetřil penězi, aby ho vykoupil.

	Karel IV. pak svolal na Velikonoce 1372 do Prahy slavnostní sněm, na nějž se sjel výkvět tehdejší politické Evropy a během něhož podal římský císař další důkaz své velkorysosti – pozval též Otu Braniborského. Během tohoto důležitého setkání došlo ke dvěma významným událostem – alexandrijský patriarcha Jan, nejvyšší duchovní, který tehdy do Prahy přijel, pokřtil 21. března 1372 Karlova novorozeného syna Karla. A Jan Očko z Vlašimi, který se stal pražským arcibiskupem po zesnulém Arnoštovi z Pardubic (ten však zemřel již v roce 1364), Karlovu dlouholetém příteli a rádci, pak vysvětil první klášter se slovanskou liturgií Emauzy.

	Cestu do Francie však Karel IV. uskutečnil až na sklonku života, v létech 1377 až 1378. Doprovázel ho na ní Václav. Císař, který se v té době už netěšil nejlepšímu zdraví a léčil se často v Karlových Varech, překročil francouzské hranice doprovázen početným doprovodem. Francouzský král Karel V. ho přijal více než přátelsky a postaral se, aby jeho vzácný host cestoval v přepychu a pohodlí (Karel IV. nemohl už v té době cestovat na koni, potřeboval vhodný povoz). Tato cesta byla Karlovým posledním rozloučením s místy, která mu připomínala pravděpodobně nejšťastnější dobu jeho života – studia a setkám se svou životní láskou Blankou z Valois, jež se stala později jeho první manželkou.

	Karel se chtěl během své francouzské cesty setkat s její starší sestrou Isabellou z Valois (1313-1383). Isabellina dcera Joanna (Jean) se stala manželkou francouzského krále Karla V. a matkou budoucího francouzského krále Karla VI.

	Setkání to prý bylo podle záznamů v kronikách opravdu dojemné.

	Karel IV. se pak vydal na zpáteční cestu do Prahy přes Lucembursko, neboť chtěl ještě zavítat do země svého otce.

	Karel IV. zemřel nedlouho po návratu z Francie, 29. listopadu 1378, a na český trůn pak dosedl Václav IV.

	Alžběta Pomořanská se nikdy nesmířila s tím, že se českým králem stal její nevlastní syn Václav, a ne jeden z jejích synů. Svého manžela Karla přežila o celých patnáct let – zemřela 14. února 1393. Alžbětini synové se přesto, že se jejich matka zasazovala o jejich politické prosazení, do českých dějin zrovna nejlépe nezapsali. Zato její dcera Anna, která se provdala za anglického krále Richarda II., se ukázala být pravou dcerou svého otce. Získala si nejen značně problematického Richarda II., ale také anglický lid, i když se jí zpočátku zdráhal přijmout, a do dějin vstoupila jako „dobrá královna Anna“.
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